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Time with so much truth to kill

			Leaves you by the window sill so tied

			Without a wing, to take you high

			Without a clue to tell you why

			‘Rolling Home’, Peter, Paul and Mary

			









Proloog

			De vochtige nachtlucht was aangenaam koel en, zoals altijd, doortrokken van een duidelijke geur van de zee. Die geur zou afkomstig zijn van bacteriën die dode fytoplankton verteren. Ellery was dat weetje die middag tegengekomen in een thriller van Tripp Ellis.

			De straten waren stil en vreemd verlaten toen hij van het café terugliep naar de boekwinkel. Zijn auto – of liever, de auto van oud-oud-oudtante Eudora, om het helemaal correct te maken – stond nog op het parkeerterrein. Captain’s Seat, het bouwvallige herenhuis van oud-oud-oudtante Eudora, stond op ongeveer vijftien minuten rijden buiten de stad. Op loopafstand voor iemand die niet de hele dag had hoeven staan en het niet erg vond om een stuk langs een pikdonkere landweg te wandelen. Wat allebei niet van toepassing was op Ellery.

			Hij was in gedachten verzonken toen hij de hoek om sloeg naar de smalle straat waar de kleine boekwinkel stond die hem om te beginnen naar Pirate’s Cove had gebracht.

			De hoge victoriaanse gebouwen wierpen lange schaduwen. De meeste winkelpuien waren donker of werden enkel verlicht door de gloed van noodverlichting, dus hij schrok toen hij de twee felgele rechthoeken zag die door de hoge ramen van het Crow’s Nest op het grijze wegdek vielen.

			Dat is raar.

			Hij wist zeker dat hij de deur op slot had gedraaid nadat hij alle lichten had uitgedaan. Een nog hogere elektriciteitsrekening was wel het laatste wat hij wilde.

			Hij versnelde zijn pas en zijn voetstappen weergalmden door de stille straat die naar het Crow’s Nest leidde. Hij pakte de deurknop vast en herinnerde zich met een schuldgevoel dat de eerste woorden die commissaris Carson tegen hem had gesproken gingen over het vervangen van het stroeve oude slot door een nieuw nachtslot. Zijn ontzetting werd nog een tandje erger toen de deur aan goed gesmeerde scharnieren openzwaaide.

			O nee.

			Hij was echt niet vergeten de boel af te sluiten. Hij had verdorie het grootste deel van zijn leven in New York gewoond. Deuren afsluiten was een tweede natuur. Pirate’s Cove was dan wel een kleine plaats, maar je hoefde maar door een paar misdaadromannetjes te bladeren om te weten dat het kwaad zich ophield op de snoezigste, schilderachtigste plekjes van het universum.

			‘Hallo?’ riep hij.

			Zijn bezorgde blik viel op iets wat een paar meter verderop in de winkel lag. Een driekantige steek met een paarse pluim. Toen hij langs de steek keek, stokte zijn adem in zijn keel. Zijn hart sloeg haperend een slag over.

			‘Nee,’ fluisterde hij. ‘Dat kan niet...’

			Op het eerste gezicht leek er een dronken piraat van zijn stokje te zijn gegaan op de vloer van het Crow’s Nest. Zijn ongelovige blik gleed over de glimmende laarzen, zwartfluwelen kniebroek, lange, donkerpaarse jas en met goud afgezette gilet, de scharlakenrode kanten jabot...

			Scharlakenrood.

			Omdat de kanten plooien met bloed doordrenkt waren. Hetzelfde bloed dat zich langzaam rond de bewegingloze – angstaanjagend bewegingloze – figuur verspreidde die languit op de pas geschuurde hardhouten vloer lag.

			Hij stak een hand uit om in evenwicht te blijven, maar er was niets om zich aan vast te grijpen, dus hij tuimelde voorover en belandde op zijn knieën naast het lichaam. Hij wilde instinctief controleren of... Maar dat was niet nodig. De akelige rust in de borstkas van de man, de glazige blik, het grauwe, levenloze gezicht... Trevor Maples was dood. Hij zag twee piepkleine geschokte weerspiegelingen van zichzelf in de nietsziende blauwe ogen.

			Hij schoot achteruit, krabbelde onhandig overeind en wankelde door de openstaande deur de akelig stille straat op.

			‘Help!’ riep hij. ‘Help! Moord!’

			De lampen in de straat gingen een voor een aan toen de bewoners van de appartementen boven de winkels rond het Crow’s Nest wakker werden van zijn kreten van dood en rampspoed. De ramen van het normaal zo slaperige plaatsje Pirate’s Cove lichtten op als de twinkelende sterren in de hemel erboven.
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			Een paar uur eerder...

			Ellery Page dacht aan moord.

			Gezien het feit dat hij midden in een boekwinkel vol misdaadmysteries stond was dat misschien niet zo vreemd.

			Of misschien ook wel, aangezien hij nooit had verwacht de eigenaar te worden van een boekwinkel, van welk genre ook. Maar Ellery dacht niet aan fictieve moorden. Hij dacht niet aan gesloten-kamermoorden of onmogelijk te ontrafelen mysteries, niet aan romantische thrillers (sowieso niet aan romantiek) en ook niet aan verhalen rond seriemoordenaars. Nee. Hij dacht eraan om de kleine bronzen kraai (eigenlijk was het een raaf, maar wist oud-oud-oudtante Eudora veel) die als presse-papier diende op te pakken en Trevor Maples er een oplawaai mee tegen zijn hoofd te geven.

			‘Ja of nee?’ wilde Trevor weten, ongevoelig voor de spanning die in boekwinkel het Crow’s Nest in de lucht hing. Het was midden op de dag en het zonlicht viel vanaf de oceaan door de grote erkerramen van de winkel naar binnen en schampte de rij scheepslantaarns die aan de achterste muur hing. Het weerkaatste licht dat blauwe en groene prisma’s vormde, schiep een bekoorlijke illusie van een onderzeese grot.

			Nou ja, het was niet helemaal een illusie. In financieel opzicht stond de winkel absoluut onder water.

			En daarom zou het verstandig zijn om Trevors aanbod te aanvaarden.

			‘Het antwoord blijft ongewijzigd,’ antwoordde Ellery. ‘Nee.’

			Niemand had hem er ooit van kunnen beschuldigen dat hij overdreven verstandig was.

			‘Ik snap helemaal niets van jou,’ wierp Trevor tegen. ‘Je wilde meer geld. Ik heb mijn oorspronkelijke bod twéé keer verhoogd.’

			‘Ik wilde niet meer geld. Jij zei dat ik aandrong op meer geld en dat je je bod niet zou verhogen.’

			Trevors gladde, professioneel verzorgde nagels tikten ongeduldig op de houten toonbank. Tik, tik, tik. Tik, tik, tik. Elke keer wanneer zijn vingertoppen het blad raakten, moest Ellery zijn best doen om niet te huiveren. Trevor was, in elk geval naar zijn eigen mening, een hele pief in Pirate’s Cove. Hij bezat drie van de best lopende winkels in het dorp en lag aan kop in de strijd om het burgemeesterschap.

			Blijkbaar maakte het feit dat het Crow’s Nest een paar stoffige eerste oplagen te koop aanbood van Ellery een grote concurrent voor Gimcrack Antiques, maar Ellery kon dat maar moeilijk geloven. Het Crow’s Nest verkeerde al lange tijd in zwaar weer. Er moest een andere, nadrukkelijke reden zijn waarom Trevor hem zo graag wilde uitkopen. Zo graag zelfs, dat hij op zaterdagochtend in de winkel was verschenen terwijl hij eigenlijk met zijn verkiezingscampagne bezig moest zijn. Dit was zijn derde poging in evenzoveel weken om het Crow’s Nest te kopen.

			‘Je zei dat de winkel geen sentimentele waarde voor je had. Je kende Eudora niet eens. Wat kon je anders bedoelen dan dat je meer geld wilde?’

			Trevor keek de winkel rond terwijl hij op Ellery’s reactie wachtte. Zijn lip krulde omhoog.

			Het was niet zo moeilijk om zijn gedachten te lezen. Oud-oud-oudtante Eudora was in februari overleden en hoewel Ellery de afgelopen drie maanden keihard had gewerkt om alles op orde te krijgen, kon je veertig jaar van stof en wanbeleid niet zomaar ongedaan maken. Bovendien had oud-oud-oudtante Eudora de laatste paar jaar van haar leven alles verzameld wat los en vast zat. Elke keer wanneer Ellery de kelder in ging, was hij bang dat hij verpletterd zou worden onder een van de wankele stapels schimmelige paperbacks.

			‘Nou?’ Trevor trok een van zijn rossige wenkbrauwen op. Hij wierp een veelbetekenende blik op zijn opengeslagen chequeboekje.

			‘Nou wat?’

			‘Wat wil je, als het geen geld is?’ Tik, tik, tik. Trevors vingers trommelden iets sneller op het hout nu zijn ongeduld toenam.

			‘Het gaat niet om geld,’ zei Ellery.

			Trevor trok een gezicht. ‘Het gaat altijd om geld.’

			En daar had hij geen ongelijk in. Het aanbod van een kant-en-klaar huis en bedrijf had zeker een rol gespeeld bij Ellery’s beslissing om zijn leven in New York op te geven. De timing was ook een overweging geweest. Met het overlijden van oud-oud-oudtante Eudora had zich een kans aangediend, en Ellery had die met beide handen aangegrepen.

			Iemand achter het hoge rek met spionage- en spionnenthrillers kuchte. Ellery had niet in de gaten gehad dat er klanten in de winkel waren. Dat was een goed teken!

			‘Dus?’ beet Trevor hem toe. ‘Wat wordt het?’

			Ellery had geen zin om openhartig te zijn tegen Trevor, maar hij wilde dat deze onverwachte bezoekjes stopten en misschien was hij tijdens hun eerdere gesprekken niet duidelijk genoeg geweest. Nu zei hij, op licht verontschuldigende toon omdat hij niet van confrontaties hield: ‘Het zit zo, meneer Maples, toen ik deze boekwinkel erfde, kreeg ik een mogelijkheid om een nieuwe start te maken. Ik was er klaar voor en dit was de kans waarop ik gewacht had. Ik hou van Pirate’s Cove. Het bevalt me prima om in een kleine stad te wonen. Ik vind het zelfs best leuk om een boekwinkel te –’

			‘Je hoeft niet weg uit Pirate’s Cove,’ onderbrak Trevor hem. ‘Ik jaag je de stad niet uit. Je kunt hier gewoon blijven. Je kunt zelfs in de boekwinkel blijven, in dienst van mij. Ik kan altijd hulp gebruiken en je bent er fantas– aardig in geslaagd dit rattenhol op te ruimen zodat de winkel weer open kon.’

			Wat een eikel.

			Ellery zei op kordate toon: ‘Het spijt me, het Crow’s Nest is niet te koop.’ Zijn kaken deden pijn van de moeite die het kostte om een vriendelijke glimlach op zijn gezicht te houden.

			Trevor keek even verbaasd als hij zou hebben gedaan wanneer de bronzen presse-papier had gesproken. Zijn gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Ik begrijp het,’ zei hij onbewogen. ‘Best. Noem je prijs. Ik betaal wat je wilt. Binnen het redelijke, natuurlijk.’

			Geloofde Trevor nou echt dat hij op deze manier wilde onderhandelen over een betere deal? Ja, waarschijnlijk wel, want dat zou hij zelf wel hebben gedaan wanneer hij in Ellery’s schoenen had gestaan. Maar waarom wilde hij het Crow’s Nest nou zo ontzettend graag hebben? Pirate’s Cove was echt wel groot genoeg voor twee antiekwinkels of twee boekwinkels of twee wat-dan-ook-winkels. Helemaal in de zomer, als er meer klanten waren. Dat was in elk geval het gerucht dat hij had gehoord. De zaken trokken aan wanneer het warmer werd en de toeristen kwamen.

			Als Trevors bewering dat oud-oud-oudtante Eudora had beloofd de winkel aan hem te verkopen waar was, was zijn frustratie over hoe de situatie had uitgepakt natuurlijk wel te begrijpen. Maar volgens meneer Landry, de advocaat van oud-oud-oudtante Eudora, was er helemaal geen sprake van een dergelijke verkoopovereenkomst. Sterker nog, meneer Landry wist zeker dat oud-oud-oudtante Eudora de zaak nooit vrijwillig aan Trevor zou hebben verkocht.

			Misschien was het anders geweest als Trevor niet zo arrogant was, zo opdringerig. Zijn bod was goed – en zijn nieuwe bod zou vast nog beter zijn – en het klopte dat Ellery geen sentimentele gevoelens bij de winkel of het vak van boekverkoper had. Met het geld van de verkoop van het Crow’s Nest zou hij een andere zaak kunnen openen, misschien zelfs iets met een betere kans van slagen. Maar Trevor was zo vervelend dat zelfs een relaxte persoon als Ellery hem graag een hak wilde zetten.

			‘Dat is heel gul van je, maar nee.’

			Trevor wierp hem een boze blik toe. ‘Dat is inderdaad heel gul. En het is een bod met een beperkte houdbaarheid.’

			Ellery haalde zijn schouders op.

			‘Dat kun je niet menen.’ Trevor begon harder te praten. ‘Deze tent staat praktisch op instorten. Je weet geen snars van boeken verkopen. En ondanks al je geklets over nieuwe kansen en het geweldige leven in een kleine plaats, weten we allebei dat je hier niet lang zult blijven. Je hoort hier niet.’

			Wow. Gebeurde dit echt? Trevor was één stap verwijderd van: wij moeten hier niets hebben van jouw soort!

			Misschien had hij gelijk. Misschien was het echt zo. Maar ondanks dat Ellery niet van confrontaties hield, had hij ook iets koppigs, en hoe meer Trevor aandrong dat hij móést verkopen, hoe meer Ellery ervan overtuigd raakte dat hij de winkel nooit aan Trevor zou verkopen.

			‘Sorry. Ik weet echt niet wat ik verder nog kan zeggen. Het Crow’s Nest is niet te koop. Nu niet. Nooit niet.’ Niet voor jou. Ellery slaagde erin dat laatste niet hardop te zeggen, maar het klonk waarschijnlijk wel door in zijn toon.

			Trevor staarde hem aan. ‘We zullen wel zien,’ zei hij ten slotte. Hij glimlachte zelfs. Het was geen aardige glimlach. ‘Ik geef je vierentwintig uur om van gedachten te veranderen. Ik stel voor dat je eens goed nadenkt over de toekomst. Vooral als je van plan bent die door te brengen in míjn stad.’

			Het dreigement was niet te missen. Ellery zei niets. Hij bedacht dat Trevor zomaar de schurk kon zijn in een slechte film – misschien wel een suffe familiefilm, omdat er geen fysieke dreiging was en zelfs het niet-fysieke dreigement vaag was. Trevor geloofde duidelijk dat hij de verkiezing niet meer kon verliezen.

			Snidely Whiplash, aka Trevor, wist wanneer hij genoeg had gezegd. Hij draaide zich om en liep naar de uitgang. De bel rinkelde vrolijk toen hij de deur openrukte, en opnieuw toen de deur dichtknalde. De antieke kortelas die boven het kozijn hing, gleed uit een van de haken. Het lemmet zwaaide omlaag en sneed in een dodelijke boog door de lucht.
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			Ellery staarde naar het bungelende zwaard en slikte.

			Daar was hij goed weggekomen.

			Hij stapte achter de toonbank vandaan en ging op zoek naar een hamer en spijkers, maar eerst wierp hij een blik achter de boekenkasten. De klant was verdwenen, ongetwijfeld weggeglipt op het moment dat de discussie tussen Ellery en Trevor verhit was geworden.

			Ellery vond een hamer in een bureaula in het kantoortje, maar geen spijkers. Hij sleepte de kruk die achter de toonbank stond naar de deuropening, klom erop en bestudeerde de haken aan de muur. Eentje was bijna helemaal losgeraakt. Ellery gaf er een paar flinke klappen op, hing de kortelas weer recht en sprong van de kruk.

			De roestige kling van het zwaard herinnerde hem aan hoeveel werk er nog te doen was in de winkel. Om nog maar te zwijgen van het enorme huis dat hij samen met de winkel had geërfd. Oud-oud-oudtante Eudora had in het Crow’s Nest ten minste geprobeerd de zaken op orde te houden, hoe onsuccesvol ook. Het huis, een klein uitgevallen victoriaans herenhuis een paar kilometer buiten de stad, viel letterlijk uit elkaar. Twee avonden geleden was een raam in de grote slaapkamer uit het kozijn gegleden en aan diggelen gevallen in de overwoekerde jungle die ooit een rozentuin was geweest.

			Misschien moest hij toch nadenken over Trevors aanbod. Er was geen garantie dat hij er weer een goedlopende zaak van kon maken, en wat als het mislukte? Dan had hij deze buitenkans laten schieten vanwege een droombeeld. Zijn vrienden in New York hadden hem voor gek verklaard – en hadden hem dat ook ronduit gezegd. Hij kon ook niet ontkennen dat hij zijn oude leven miste. Hij miste zijn vrienden, hij miste het theater, de stad, soms miste hij zelfs Todd.

			Nou ja, misschien niet Todd zelf, maar Todds afwezigheid zorgde wel voor een leegte in zijn leven. Het was toch fijn geweest om iemand te hebben met wie hij alle ups en downs kon delen, ook al maakte hij de overige negentig procent van de tijd alleen maar ruzie met diezelfde iemand. Die ruzies miste hij niet, dat was een ding dat zeker was.

			Maar goed, als hij nu het zinkende schip verliet, zou het als een mislukking voelen. Een échte mislukking. Want er was een groot verschil tussen ergens niet in slagen en het gewoon opgeven. Hij had deze verandering nodig. Hij moest een nieuwe start maken. Hoe gek hij ook op New York was, hij had het gevoel dat hij er geen kant meer op kon. Terwijl Pirate’s Cove, hoe klein ook, eindeloze mogelijkheden met zich meebracht.

			Ellery keek naar de torenhoge boekenkasten en de op de zee geïnspireerde olieverfschilderijen aan de muren en voelde iets van tevredenheid. Hij had veel tijd gestoken in het schilderen van muren, lappen van ramen, schuren van vloeren en poetsen van meubels, en als je niet al te kritisch keek naar de sporen die de vochtige zeelucht in al die jaren had achtergelaten, zag het Crow’s Nest er gezellig en pittoresk uit.

			Nu moest hij alleen nog genoeg boeken zien te verkopen om het hoofd boven water te houden.

			En tot die tijd... tja.

			Ellery legde de hamer terug in de la in het kantoor en bleef even staan bij een stapel lijsten met schelpen, zeepaardjes en zeesterren. Hij had bijna alle smoezelige schilderijen, gescheurde posters en andere rommel van de muren gehaald om te kunnen schilderen. Hij had de mooiste schilderijen teruggehangen, maar had de rest van de witte wanden leeg gelaten om de winkel een meer open, ruimtelijke uitstraling te geven. Maar deze lijsten waren toch best mooi. Misschien kon hij ze aan de uiteinden van de donkere boekenkasten hangen.

			Hij hoorde de bel boven de voordeur rinkelen en verstijfde. Niet weer. Hij vond al dat Trevor zich gemakkelijk gewonnen had gegeven.

			Ellery haastte zich het kantoortje uit, helemaal klaar voor de tweede ronde, dus het was een verrassing toen hij een lange, donkerharige vrouw in volledige piratenuitrusting aan de andere kant van de toonbank zag staan.

			‘Ahoi, maatje,’ begroette ze hem met een diepe, enigszins sexy stem.

			Eh... juist. Vandaag was de officiële start van de Boekaniersdagen, festiviteiten rond de duistere en waarschijnlijk ook schandelijke geschiedenis van Pirate’s Cove die een week lang duurden. De Boekaniersdagen waren blijkbaar in het leven geroepen om toeristen buiten het hoogseizoen naar de winderige zuidkust van Rhode Island te lokken, maar omdat Ellery het grootste deel van zijn volwassen leven in het theater had gewerkt, wist hij dat mensen elk excuus wilden aangrijpen om zich te kunnen verkleden.

			‘Hoi. Kan ik je helpen?’

			‘Misschien kunnen we elkaar helpen. Ik ben Tommy Rider.’ Ze wierp Ellery een verleidelijke glimlach toe en stak haar hand naar hem uit.

			Het duurde even, maar toen herinnerde hij zich dat Thomasina Rider de belangrijkste makelaar van Pirate’s Cove was. Ze hadden elkaar nooit echt ontmoet, maar ze hadden via e-mail gecorrespondeerd over de overdracht van het huis van oud-oud-oudtante Eudora.

			‘Aha. Leuk om je eindelijk te ontmoeten.’

			Ze schudden elkaar de hand en Ellery deed zijn best om niet te opvallend naar Tommy’s groenfluwelen bustier met gouden borduursels te kijken. Zijn voorkeur lag elders, maar hij kon niet ontkennen dat ze aantrekkelijk was. Hij dacht dat ze misschien wel wat modellenwerk zou hebben gedaan.

			‘Als ik had geweten wat ik misliep, was ik hier al veel sneller naartoe gekomen. Weet je zeker dat je scenarioschrijver bent en geen acteur?’

			Ellery glimlachte. Hij nam haar vleierij niet al te serieus. Om te beginnen was het overduidelijk dat ze zich een flirterige houding had aangemeten. En daarbij was hij zich bewust van hoe hij eruitzag. Toen hij jong was, was hij erg onzeker geweest, maar nu hij tweeëndertig was, had hij geleerd te accepteren dat hij door een of andere biologische meevaller de genetische jackpot had gewonnen. Zijn krullende haar was donkerbruin, zijn grote ogen lichtbruin, zijn beenderstructuur elegant op een mannelijke manier. Hij was 1 meter 82 lang en licht gespierd – vooruit, die spieren had hij niet geërfd; hij moest moeite doen om in vorm te blijven, want schrijven was nou niet bepaald een beroep dat fysiek veel van hem vergde.

			‘Dat was aanvankelijk het plan,’ gaf hij toe. ‘Maar ik bleek een belabberde acteur te zijn.’

			Tommy grinnikte. ‘Echt? Nou ja, jammer voor de tv-kijkers, maar fijn voor ons. Maar goed, ik vond dat het eens tijd werd om je eindelijk persoonlijk te ontmoeten en te kijken hoe het met het Crow’s Nest gaat.’ Ze keek de winkel rond. ‘Lieve hemel, ik moet zeggen dat je hier wonderen hebt verricht. Ik heb het hier nog nooit zo schoon en fris en uitnodigend gezien. Geen wonder dat Trevor je niet met rust laat.’

			Ellery trok een gezicht. ‘Ik wist niet dat dat algemeen bekend was.’

			‘Och, lieverd, álles is algemeen bekend in een dorp.’ Tommy’s blik gleed nog eens door de winkel. ‘Ja, ik ben onder de indruk. Die arme, oude Eudora zou dolgelukkig zijn geweest.’ Haar opgewekte blik keerde terug naar Ellery. ‘Wat is je vraagprijs?’

			‘Die heb ik niet. Ik wil niet verkopen.’

			Ze knikte nadenkend.

			Er kwam een onaangenaam vermoeden in hem op. ‘Ben je hier voor Trevor?’

			Tommy grinnikte weer hees. ‘Absoluut niet. Maar als je van gedachten verandert, wil ik de verkoop graag op me nemen.’

			‘Je bent de populairste makelaar van de stad, dus als ik van gedachten verander, krijg jij de opdracht.’

			Ze keken elkaar met een begripvolle lach aan.

			‘Eigenlijk ben ik hier om je stem te bemachtigen,’ zei Tommy. ‘Zoals je misschien weet, ben ik Trevors tegenkandidaat in de aanstaande burgemeestersverkiezing.’

			‘Dat heb ik gezien.’

			‘En sinds vanmorgen sta ik op de tweede plaats.’

			Cyrus Jones, de huidige burgemeester van Pirate’s Cove, was de hekkensluiter van de drie kandidaten. Het verbaasde hem dat er zo’n felle strijd woedde, aangezien het hele eiland niet meer dan vierduizend inwoners telde.

			‘Gefeliciteerd,’ zei Ellery.

			‘Het is nog te vroeg voor felicitaties, en dat is waarom ik jouw stem zeer op prijs zou stellen.’ Tommy laste een pauze in om met haar nepwimpers in zijn richting te knipperen. ‘Hier heb je een pamflet dat je thuis kunt doorlezen. Het bevat mijn politieke programma en de beloftes waaraan ik me wil houden voor de inwoners van Pirate’s Cove.’

			‘Oké,’ zei Ellery bedachtzaam. Hij had nauwelijks tijd om iets te lezen wat hij leuk vond, laat staan iets wat waarschijnlijk neerkwam op een glossy fullcolour-verkooppraatje.

			‘Ik hoop op je stem!’ Een roodgelakte vingernagel schoof een zeeblauw pamflet met op de voorkant Tommy’s stralende glimlach over de bekraste toonbank naar hem toe. De echte, ademende Tommy knipoogde naar hem.

			‘Dank je. Je staat in mijn top drie van kandidaten.’ Hij nam het pamflet aan en wierp er een snelle, nieuwsgierige blik op. Zoals verwacht, leek het vooral een advertentie voor Makelaardij Rider.

			Tommy grinnikte. Ze had een verrassend lage en onverwacht aantrekkelijke lach. ‘Dat is een goed begin.’ Ze was al op weg naar de deur.

			‘Het was leuk je te ontmoeten, Ellery. Ik weet zeker dat we elkaar vaker zullen tegenkomen. O, en maak je niet te druk om Trevor; blaffende honden bijten niet.’ De bekende bel rinkelde in de zilte ochtendlucht en de deur viel dicht, zodat Tommy’s stem werd afgekapt. Ellery begon haar pamflet met een vage glimlach te lezen.
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			Boekaniers bleken geen boekenwurmen te zijn.

			Die zaterdag verkocht Ellery een goedkope paperbackversie van Agatha Christies The Hollow, een hardcovereditie van Robert Crais’ The Monkey’s Raincoat en drie stoffen boekenleggers met kwastjes voor het geweldige totaalbedrag van vijfendertig dollar en tweeëntwintig cent. De middag ging over in de avond en hij begon zich af te vragen of hij Trevors bod te snel van de hand had gewezen.

			Om halfzeven sloot hij de winkel af en liep hij naar de Salty Dog om iets te eten. Hij was nog niet helemaal klaar voor de Miss Havisham-sfeer en deprimerend lege koelkast van Captain’s Seat. Hij wilde iets drinken en een lekkere maaltijd – en een uurtje genieten van een fatsoenlijk werkende centrale verwarming.

			Libby Tulley, de tienerdochter van Tom Tulley, eigenaar en uitbater van het café, bracht Ellery naar zijn vaste plaats: een rustige tafel in de hoek tussen de gezellige stenen open haard en het raam dat uitzicht bood op de hoofdstraat. Deze gunstige positie stelde Ellery, die graag naar mensen keek, in staat toe te geven aan zijn voyeuristische neigingen zonder te kijk te zitten voor zijn buren.

			Zijn buren voor nu, want na de belabberde opbrengst van vandaag wist hij niet zeker hoelang hij de winkel open kon houden voor hij bankroet ging. Hij had het weinige geld dat oud-oud-oudtante Eudora hem had nagelaten al in het opknappen van het Crow’s Nest gestopt. Hij leefde nu van zijn eigen spaargeld, dat bij zijn aankomst drie maanden geleden meer dan genoeg had geleken, maar nu toch heel snel slonk. Hij had simpelweg niet de financiële middelen om te beginnen met het opknappen van het oude huis, de boekwinkel boven water te houden en zichzelf van eten te voorzien.

			Ellery zuchtte. Hij beschouwde zichzelf als een vrij optimistische en veerkrachtige persoon, maar misschien had hij beter in de Big Apple kunnen blijven.

			Waar hij thuishoorde?

			Ja, misschien wel. Misschien had Trevor wat dat betreft gelijk. Toen hij het lawaaiige, stampvolle café rondkeek, waar iedereen behalve hijzelf zich als avonturier leek te hebben uitgedost, voelde hij zich als een vis op het droge.

			Voordat hij volledig in de put raakte, verscheen de zwierige, roodharige Libby met een ijskoud glas ‘grog’. Ze dreunde het menu van die avond op: jachtschotel, gehaktbrood met garnituur en macaroni met kaas uit de oven. Met andere woorden: hetzelfde menu als elke avond. Ellery gaf toe aan zijn behoefte aan calorieën en bestelde macaroni met kaas.

			Door de combinatie van zachte verlichting, grog (rum – veel rum – limoen, suiker en bier) en de jolige soundtrack van Pirates of the Caribbean ontspande hij iets.

			Hij kon het waarschijnlijk nog wel een maand of twee uitzingen en tegen die tijd begon het toeristenseizoen en zouden de zaken vast aantrekken. Het kon nauwelijks erger worden.

			Zijn sombere gedachten werden onderbroken door Libby, die zijn macaroni voor hem op tafel zette.

			‘Bon appétit!’ zei Libby.

			‘Merci,’ antwoordde Ellery.

			Libby giechelde alsof het een enorm gevatte opmerking was en hij grijnsde. Achter haar zag hij dat politiecommissaris Jack Carson naar zíjn vaste tafel aan de andere kant van het café werd gebracht en zijn interesse was gewekt, of hij het wilde of niet.

			Dat kwam deels doordat Carson een op een ruige manier knappe, 1 meter 82 lange en ruim vijfentachtig kilo zware, begerenswaardige man met een vaste baan was. Hij droeg een trouwring – misschien wás hij ook wel getrouwd – maar vanaf het moment dat Ellery’s blik voor het eerst met de indringende, groenblauwe ogen van de politieman verstrikt was geraakt, was hij er vrij zeker van dat Carson een geheim had dat de dames in Pirate’s Cove zeer zou teleurstellen. Dat was pure speculatie van Ellery’s kant. Hij baseerde het op niets meer dan een bepaald gevoel – zijn interactie met de commissaris was slechts minimaal geweest – maar toch. Hij hoopte stiekem dat hij gelijk had. Niet omdat hij zelf geïnteresseerd was in Carson – na Todd was hij daar wel even klaar mee – maar omdat Ellery voor zover hij wist de enige lhbtq’er op heel Buck Island was. Het zou leuk zijn om gezelschap te hebben, zelfs als dat gezelschap niet heel sociaal was ingesteld. Aanvankelijk had hij gedacht dat Dylan Carter, de eigenaar van de speelgoedwinkel naast het Crow’s Nest, van hetzelfde slag was als hij, maar Dylan bleek gewoon een flamboyante vent te zijn met enigszins verwijfde trekjes. Dat was een goede les geweest in het beoordelen van mensen op hun uiterlijk.

			Maar goed, Carson was eind dertig, had door de zon opgelicht bruin haar en ogen in de veranderlijke kleur van zonlicht op woelig water. Zijn stem klonk verrassend aangenaam voor iemand die nooit lachte en hij leek te leven voor het uitdelen van waarschuwingen aan klussende inwoners.

			Ellery bekeek de commissaris – gekleed in zijn gebruikelijke donkerblauwe uniform en niet in een piratenoutfit – die beleefd knikte naar de plaatselijke echtgenotes en deernen die hem begroetten. Hij pakte de menukaart en maakte zo een einde aan de beleefdheden. Dat moest bewust zijn, want de commissaris at zo vaak bij de Salty Dog dat hij het menu wel uit zijn hoofd moest kennen. Ellery in elk geval wel, en hij woonde pas drie maanden in Pirate’s Cove.

			Ellery prikte voorzichtig in het knapperige laagje van zoute crackers op zijn macaroni. Wat hem betreft hadden ze er ook Oreo’s overheen mogen strooien. Hij had te veel trek om kieskeurig te zijn. Hij kon niemand betalen om hem te helpen in de boekwinkel, dus zijn lunch bestond meestal uit iets wat hij achter de toonbank kon opeten. Vandaag was het een zak muesli en een blikje Monster-energiedrank geweest.

			De cafédeur ging open en liet een stormachtige vlaag zilte avondlucht binnen. Een groep piraten met gitaar- en mandolinekoffers drong zich een weg door de menigte, die hen begroette met verzoeknummers en drankjes. De muziek die aanstond stopte abrupt.

			My heart, my heart, my drowning heart...

			Ellery wierp een blik op commissaris Carsons tafel en zag dat hij hem met zijn gebruikelijke ernstige, taxerende blik zat te bekijken. Zijn gezicht werd warm, zijn hart maakte een sprongetje – dat was zijn slechte geweten omdat hij de afzuiging in het plafond van het klantentoilet nog niet had gerepareerd – en hij gaf een beleefd knikje.

			Carson knikte uitdrukkingsloos terug en richtte zich weer op de menukaart.

			Ja, die Carson was onwrikbaar. Niet-werkende rookmelders waren volgens zijn boekje vast een halsmisdaad.

			Ellery pakte zijn vork op. Zijn blik ging naar de vrijwel lege straat voor het café. Een paar pick-uptrucks rolden voorbij in het glinsterende lamplicht, en af en toe ving hij een glimp op van een zwierende petticoat of een hoed met een pluim die een hoek om verdween. Verder leek zo’n beetje iedereen in Pirate’s Cove zich in de stampvolle Salty Dog te bevinden.

			Gelukkig hoorde Trevor Maples daar niet bij, hoewel hij toch vrijwel elke avond van de partij was. De laatste keer dat hij hier was geweest, had hij Ellery voor de zoveelste keer geprobeerd over te halen het Crow’s Nest aan hem te verkopen. Nee leek niet in Trevors vocabulaire voor te komen.

			Ellery slikte zijn laatste slok grog door, at zijn eten op, betaalde de rekening en stond op om te vertrekken. Inmiddels was de band – de Fish and Chippies – bezig met een energieke versie van ‘Eddystone Light’.

			Zijn blik gleed als vanzelf naar de hoek waar commissaris Carson zat en irritant genoeg leek Carson, die in een gesprek verwikkeld was met Tom Tulley, het aan te voelen waardoor hij naar hem opkeek.

			Ellery trok snel zijn jas aan en haastte zich naar de deur.
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			Een paar uur later...

			‘Ik weet niet hoe hij binnen is gekomen of wat hij in de boekwinkel deed.’

			Ellery zat in zijn kantoor en probeerde te verbergen dat hij compleet van de kaart was door de recente gebeurtenissen. Niet dat het geen normale reactie was, maar iets aan politiecommissaris Carson maakte dat hij een nooit eerder ontdekte noodzaak voelde om kalm over te komen in een crisissituatie. In werkelijkheid was hij geen man die kalm bleef in een crisissituatie. Hij was een man die help! moord! schreeuwde wanneer hij een lijk vond.

			‘Hoe wist je dat Maples was vermoord?’ was een van commissaris Carsons eerste vragen geweest.

			‘Misschien vanwege de plas bloed waar hij in lag?’ had Ellery hem toegebeten.

			‘Misschien heeft hij zelfmoord gepleegd. Misschien is hij gestruikeld over de deurstopper die je twee weken geleden al van me moest weghalen.’

			Ellery slaagde erin zijn weerwoord in te slikken.

			Dus hij was zo’n man. Een man die sarcastisch werd wanneer hij in een hoek werd gedreven, die zich onpasselijk en een beetje licht in het hoofd voelde in de aanwezigheid van lijken en die door commissaris Carson moest worden gemaand niet flauw te vallen of over te geven op de plaats delict.

			Ellery was snel genezen van zijn geringe en zeer kortstondige interesse in commissaris Carson. Commissaris Carson bleek een ongevoelige, fantasieloze rotzak te zijn.

			Maar goed. Het was uren geleden dat Ellery het Crow’s Nest binnen was gekomen en Trevor Maples, gekleed in een piratenkostuum, dood op de vloer had aangetroffen. Commissaris Carson was als eerste ter plaatse gekomen, maar tot Ellery’s opluchting was de commissaris niet de enige wetshandhaver in Pirate’s Cove. Hij had warempel meerdere echte agenten op zijn piepkleine politiebureautje en toegang tot alle middelen van de Rhode Island State Police. Ellery had aangenomen dat de staatspolitie het onderzoek zou overnemen, maar helaas. Het leek erop dat commissaris Carson, in elk geval op dit moment, de leiding had.

			En steeds weer dezelfde vragen stelde. Hij wilde nu bijvoorbeeld al voor de tweede keer weten hoe en waarom Trevor had besloten om dood in Ellery’s boekwinkel te gaan liggen. Wat kon hij nog meer zeggen dan ik heb geen idee?

			Een moord moest voor de commissaris natuurlijk ook een geheel nieuwe ervaring zijn. De ergste misdaden waarmee Pirate’s Cove te maken kreeg, waren wat dronken onregelmatigheden in het weekend. Misschien voelde Carson zich ook in een hoek gedreven. Misschien was hij bang dat de staatspolitie zijn allereerste moordzaak van hem zou afpakken.

			‘Wanneer heb je Maples voor het laatst gesproken?’ vroeg Carson. Dat was ook geen nieuwe vraag. Dacht hij soms dat als hij andere bewoordingen gebruikte, hij misschien wel een ander antwoord zou krijgen?

			‘Dat heb ik al verteld,’ antwoordde Ellery. ‘Vanmiddag. Hij kwam opnieuw een bod doen om het Crow’s Nest te kopen. Hij zei dat ik mijn prijs moest noemen – binnen het redelijke.’

			Waren Carsons ogen meer groen of blauw? Dat was lastig te zien. Het enige waarvan hij zeker was, was dat ze helder en hard waren als zeeglas. ‘En wat was je prijs?’

			‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik niet wilde verkopen.’

			De donkere, dreigende streep van Carsons wenkbrauwen werd sceptisch opgetrokken. ‘En trapte hij daarin?’

			Ellery was heel even in de war. ‘Trapte hij –’

			Carson zei met iets van ongeduld in zijn stem: ‘Acceptéérde hij je weigering?’

			‘O. Nee. Dat weet ik niet. Volgens mij dacht hij dat ik nog steeds aan het onderhandelen was voor een betere prijs.’

			‘Was dat zo?’

			‘Nee.’

			‘Niet?’ Carson deed geen moeite om zijn ongeloof te verbergen.

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Het bevalt me hier wel. Dat heb ik tegen hem gezegd. Ik zou niet al die moeite doen om de winkel op te knappen als ik van plan was om hem te verkopen.’

			Carson leek van zijn stuk gebracht. Of in elk geval zoveel van zijn stuk gebracht als mogelijk was bij zo iemand als hij. ‘Ben je van plan om in Pirate’s Cove te blijven?’

			‘Eh, ja. Dat was het idee. Dat was hoe mijn oudtante het had bedacht.’

			Carson schreef fronsend wat aantekeningen in een klein zwart boekje. Hij had lange vingers. Zijn handen waren gebruind en sterk, maar de nagels waren keurig geknipt en geveild. Hij droeg aan zijn linkerhand een simpele gouden trouwring. Niet direct een doorslaggevend bewijs, maar... Het gekras van zijn potlood was het enige geluid in de stille leegte die tussen hen in hing.

			Ellery keek met een onbehaaglijk gevoel toe. De gedachten schoten door zijn hoofd. Carson zou toch niet denken dat hij het had gedaan? Of wel? Dat was absurd. En toch was er hier iets aan de hand, er was iets in Carsons houding dat Ellery nerveus maakte. Wat was het dat Carson wel wist en Ellery niet?

			‘Hoe loopt de winkel?’ vroeg Carson zonder van zijn aantekeningen op te kijken.

			Ellery haalde zijn schouders op.

			Carson tilde zijn hoofd op. ‘Kun je iets specifieker zijn?’

			‘Uit wat ik om me heen hoor, begrijp ik dat dit een slechte tijd van het jaar is.’

			Carsons mond vormde een humorloze lach. ‘Maar je maakt winst?’

			‘Nee.’

			‘Speel je quitte?’

			Ellery trok een gezicht. ‘Nee.’

			‘Je verliest geld.’ Het was geen vraag.

			Waarom bleef Carson hier zo over doorgaan? Ellery zei voorzichtig: ‘Het opknappen heeft geld gekost, maar dat viel te verwachten.’

			Carson schoof zijn stoel naar achteren en zei op bijna gemoedelijke toon: ‘Ik herinner me je tante. Ze was me d’r eentje. En niet iemand die om de dingen heen draaide. Volgens haar leed het Crow’s Nest al een tijdje verlies. De laatste keer dat ik haar sprak, probeerde ze de afweging te maken of ze de boel moest verkopen of de deur voorgoed moest sluiten.’

			Ellery’s tanende zelfvertrouwen nam nog een stukje verder af.

			‘Wilde ze de winkel aan Trevor Maples verkopen?’

			‘Zeg het maar.’

			Ellery staarde commissaris Carson aan. Hij begreep dat Carson een reactie bij hem wilde uitlokken, dus oké. Zijn reactie was er een van verwarring en schuldgevoel. Als oud-oud-oudtante Eudora er echt mee had ingestemd om de winkel aan Trevor te verkopen, kon hij iets beter begrijpen waarom hij zo had aangedrongen.

			‘Het enige wat ik weet, is dat mijn oudtante de boekwinkel en haar huis aan mij heeft nagelaten, en ik doe nu mijn best om het tij te keren. De winkel loopt zoals te verwachten valt in deze tijd van het jaar. Als er een overeenkomst met Trevor bestond, was ik daar niet van op de hoogte. En meneer Landry, de advocaat van oud-oud-oudtante Eudora, was er ook niet van op de hoogte.’

			Commissaris Carson knikte en maakte een nieuwe aantekening. ‘Hoe zou je je relatie met meneer Maples willen omschrijven?’

			Trevor had de hele tijd de waarheid verteld. Geen wonder dat hij zo ongeduldig en geërgerd had gereageerd op Ellery’s besluit om in Pirate’s Cove te blijven. Helemaal omdat het vast voor de hand lag dat Ellery net zo weinig kans had om van het Crow’s Nest een succes te maken als oud-oud-oudtante Eudora had gehad.

			‘Meneer Page?’ Commissaris Carsons stem doorbrak Ellery’s gedachten. Hij keek de commissaris aan. Carson was lang en slank. Hij was atletisch gebouwd, maar zag er niet direct ontzagwekkend uit. Waarom voelde het dan toch alsof hij alle ruimte in het kleine kantoortje in beslag nam?

			‘Wat?’

			‘Vertel eens over je relatie met meneer Maples.’

			‘Er was geen relatie. Hij wilde de boekwinkel kopen. Ik wilde niet verkopen. Hij was het niet gewend om nee te horen.’ Ellery haalde zijn schouders op.

			‘Zou je kunnen zeggen dat jullie een ruzieachtige relatie hadden?’

			‘Ik weet niet of je dat zou kunnen zeggen. Het is niet zo dat we ruzie hadden.’ Eigenlijk kon de woordenwisseling van vandaag waarschijnlijk wel als een ruzie worden omschreven. Hij en Trevor waren allebei lichtgeraakt geweest en op het laatst had Trevor hem zowat bedreigd. Ellery corrigeerde zichzelf. ‘Het is niet zo dat we met elkaar op de vuist zijn gegaan.’

			‘Hoe vaak zou je zeggen dat jij en Maples ruzie hebben gehad?’

			Nu hij Carsons kille, onverstoorbare blik zag, begon Ellery’s hoofdhuid onaangenaam te kriebelen. ‘Ik weet niet precies waar je naartoe wilt, commissaris, maar je hebt me vanavond in de Salty Dog zien zitten. Ik heb een alibi. Je kunt zelf mijn alibi bevestigen. Toch?’

			‘Ik heb je vanavond iets na zevenen in de Salty Dog gezien. Je bent er ongeveer drie kwartier gebleven,’ was Carson het met hem eens. ‘Het voorlopige onderzoek van de lijkschouwer wijst uit dat Maples tussen vijf en zeven uur vanmiddag is overleden. Dus wat dat alibi betreft...’

			Ellery wist niet wat hij daarop moest zeggen. Moest hij zijn mond houden? Moest hij opnieuw proberen het uit te leggen? Wat waren de regels hiervoor? Hij had niets te verbergen, maar toch werd het hem steeds duidelijker dat Carson geloofde dat hij er iets mee te maken had.

			Geloofde Carson dat écht? Of waren het gewoon standaard ondervragingstechnieken? Het voelde alsof ze het onderwerp uitputtend hadden besproken, maar misschien was dat juist de bedoeling.

			Carson zei op de man af: ‘Meneer Page, mag ik vragen waar je tussen vijf uur vanmiddag en zeven uur vanavond was?’

			‘Hier. In het Crow’s Nest. De winkel was om vijf uur nog open. Ik heb pas om halfzeven afgesloten.’

			‘Kan iemand dat bevestigen? Zijn er klanten geweest? Bezorgers? Iemand die langskwam voor een praatje?’

			‘Ik...’

			Nee. Zijn laatste verkoop was om drie uur geweest. Er was die dag niets bezorgd. Nadat hij de boekenleggers had verkocht, was er bij zijn weten niemand meer de winkel binnengekomen, niet eens om naar de wc te gaan.

			Ellery was nooit een liefhebber geweest van misdaadseries of politieromans, maar na drie maanden in deze winkel had hij wel een beetje een idee gekregen van hoe een moordonderzoek in elkaar stak. In elk geval in fictie.

			Hij vroeg: ‘Zou niet iemand het schot hebben gehoord?’

			De omlaag wijzende halvemaantjes van Carsons wimpers schoten omhoog. Hij keek Ellery onderzoekend aan. ‘Schot?’

			‘Ja. De winkels van mijn buren blijven tot vijf uur open. Als Trevor het Crow’s Nest was binnengelopen en ik hem had neergeschoten, zou iemand dat toch moeten hebben gehoord?’

			Na even nadenken zei Carson: ‘Misschien heb je een geluiddemper gebruikt.’

			‘Waar moet ik een geluiddemper vandaan halen? Ik ben geen huurmoordenaar. Ik heb niet eens een pistool, laat staan een geluiddemper.’

			Er was iets geks aan Carsons gezichtsuitdrukking. Door zijn theaterervaring kon Ellery vrij goed gezichten aflezen, maar hij wist niet wat hij van de lege blik op Carsons gezicht moest maken.

			‘Wat je zegt is dat niemand je bewering kan bevestigen dat de winkel tot halfzeven open was.’

			‘Dat zeg ik niet. Ik zeg alleen dat ik niemand kan bedenken. Maar misschien heeft iemand het gezien. Een van mijn buren of misschien iemand die hier langs is gelopen.’

			Ellery wist niet of hij vooral bang of vooral geërgerd was. Hoe kon Carson nou denken dat hij hier iets mee te maken had? Had hij dan helemaal geen mensenkennis?

			‘Dit is een volkomen belachelijk scenario. Wil je suggereren dat ik iemand heb vermoord en daarna rustig een hapje ben gaan eten om vervolgens weer hier terug te komen en te doen alsof ik het lichaam aantrof?’

			‘Dat is niet zo vergezocht als je misschien denkt.’

			O, jongens. En dit had Carson allemaal geleerd tijdens zijn jaren als politieman op de linke straten van Pirate’s Cove?

			‘De mensen van de forensische dienst hebben mijn handen gecontroleerd. Hadden ze dan geen kruitresten, of hoe je het ook noemt, moeten zien?’

			Carson keek hem weer met die gekke blik aan. Ten slotte zei hij – of eigenlijk snauwde hij het meer: ‘Zo werkt het niet.’

			‘Hoe werkt het dan wel?’

			‘Ík stel hier de vragen.’

			‘Dat lijkt me niet echt eerlijk!’ wierp Ellery tegen. ‘Misschien is er wel iets wat in mijn voordeel kan pleiten.’

			Carson krabbelde iets in zijn boekje en mompelde: ‘Zeer onwaarschijnlijk.’

			‘Nee, dat is het niet. Wat is mijn motief? Vertel me dat dan eens.’

			Hij wenste meteen dat hij het niet had gevraagd, want Car­sons gezichtsuitdrukking werd nog ondoordringbaarder en zijn blik werd kil en somber als een winterse kust.

			‘Ik zou zeggen dat je motief om van Maples af te komen hetzelfde is als zijn motief om jou te willen uitkopen. Jullie kunnen allebei met moeite het hoofd boven water houden in een stad die niet groot genoeg is voor een van jullie, laat staan jullie allebei.’

			Het was bíjna grappig.

			‘Denk je dat ik Trevor heb vermoord om de concurrentie uit te schakelen?’

			‘Was dat de reden?’

			‘Nee! Dat is...’ De woorden bleven in Ellery’s keel steken toen hij de felle blik in commissaris Carsons ogen zag. ‘Néé.’

			Hij meende het. Ellery’s ogen werden groot van schrik. ‘Nee. Trevor verkoopt boeken, maar die zijn allemaal oud, eerste edities en dat soort dingen. Hij zag zichzelf als een antiquair. Dat ben ik niet – ik ben gewoon iemand die een doornormale boekwinkel runt.’

			De commissaris zei niets.

			‘Bovendien handelde Trevor vooral in antieke meubels. We waren geen echte concurrenten.’

			‘Volgens Maples waren jullie dat wel.’

			Nu was het Ellery’s beurt om niets te zeggen. Hij wist vrij zeker dat hij al te veel had gezegd.

			Een van Carsons agenten stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘We zijn aan het afronden, chef.’

			Carson knikte. ‘Dank je, Martin.’

			Ellery stond op en probeerde het slappe gevoel in zijn knieën te negeren. ‘Was dat het? Of word ik gearresteerd?’

			Er leek een heel leven voorbij te gaan terwijl hij wachtte op Carsons antwoord. Toen dat kwam, was het bijna onthutsend prozaïsch.

			‘Dat was het voor nu.’ Carson legde zijn potlood op zijn opengeslagen notitieboekje neer. ‘Dank je voor je medewerking. Je kunt gaan.’

			‘Ga je me niet vertellen dat ik de stad niet mag verlaten?’

			‘Ben je van plan de stad te verlaten? Vijftien minuten geleden zei je nog dat je van plan was in Pirate’s Cove te blijven.’

			‘Ja. Ik ben van plan te blijven, bedoel ik.’

			‘Mooi. Dit is een lopend onderzoek. Ik verwacht dat je beschikbaar blijft voor verdere vragen.’

			Ellery slikte. Hij vermoedde dat het eruitzag en klonk alsof hij naar adem snakte.

			Carson gaf met een hoofdknikje richting de deur aan dat hij kon vertrekken. Ellery liep het kantoortje uit, maar zijn knieën begaven het bijna toen Carson zei: ‘Eén ding nog.’

			Ellery draaide zich zwijgend om.

			‘Ik wil dat je een inventaris opmaakt van de winkel en me laat weten of er iets ontbreekt en wat dat dan is.’

			Ellery knikte.

			‘Zo snel mogelijk.’

			‘Ja. Natuurlijk.’ Ellery liep naar buiten.

			Carson knikte opnieuw en richtte zich weer op zijn aantekeningen.

			De lijkschouwer was al langs geweest en had Trevors lichaam meegenomen naar het mortuarium voor verder onderzoek. Ellery’s misselijkheid keerde terug bij de gedachte.

			Hij had het idee dat de geüniformeerde agenten en onderzoekers hem beschuldigend aankeken toen hij snel zijn jas en andere eigendommen pakte en naar de deur liep.

			Misschien zou hij de winkel toch wel verkopen.

			Hij was er vrij zeker van dat hij er nooit meer op dezelfde manier over zou kunnen denken. Nooit meer naar de plek zou kunnen kijken waar Trevors lichaam had gelegen zonder dat vreselijke, bloederige beeld weer voor zich te zien. Hij waagde het er een snelle blik op te werpen, in de verwachting er krijtcontouren te zien, maar het enige wat hij zag waren een stel plastic markeringen en een misselijkmakende rode plas die in de vloerplanken trok.

			Dat was wel een probleem. Aan wie kon hij de winkel verkopen nu Trevor er niet meer was?

			Een van de agenten begon de lichten uit te doen, waardoor de ene na de andere rij klokvormige lampen gedoofd werd.

			Een andere geüniformeerde agent hield de voordeur open voor Ellery. De bel rinkelde met een bijna sinistere vrolijkheid, maar het geluid werd afgekapt toen de deur met een harde knal dichtviel.
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			Op zondagochtend probeerde Ellery het gescheurde, moskleurige linoleum van zijn keukenvloer te verwijderen – en het beeld van Trevor Maples’ nietsziende ogen uit zijn geheugen te verdrijven.

			Hij bedacht dat de achttiende-eeuwse architect van Captain’s Seat ze misschien niet allemaal op een rijtje had gehad toen hij het vormeloze herenhuis in Hollandse renaissancestijl ontwierp. Maar hoe groot was die kans?

			Naar Ellery’s mening niet zo groot.

			Misschien lag het helemaal niet aan de architect. Misschien waren het de vreemde artistieke opvattingen van de oorspronkelijke eigenaar, kapitein Horatio Page. Page was in de achttiende eeuw een vermaard piratenjager geweest, die zich uiteindelijk terugtrok in deze rustige uithoek van Rhode Island. Misschien had hij graag willen terugdenken aan zijn hoogtijdagen. Of misschien hield hij gewoon van architecturale gekheid.

			Het huis zou enkele eeuwen geleden absoluut een blikvanger zijn geweest met de opvallende klokgevels, glas-in-loodramen en twee kegelvormige torentjes. De buitenkant bestond uit lokaal gewonnen leisteengrijs graniet. Binnen waren er witte eikenhouten lambriseringen, deden de ronde ramen op de benedenverdieping denken aan die van een piratengaljoen, en zouden de niet bij elkaar passende vloeren afkomstig zijn van wrakhout van op de grillige kust stukgeslagen schepen.

			Curieus, zeker. Gezellig... Captain’s Seat telde zes slaapkamers en zeven badkamers. De slaapkamers waren groot. Groot genoeg om allemaal een eigen haard te hebben. Naast al die slaapkamers waren er nog een statige hal, een grote vestibule, een veranda, een salon, een bibliotheek, een speelkamer – tot grote vreugde van de voormalige scrabblekampioen van de Manhattan Scrabble Meetup Group – een voorraadkamer en een wijnkelder. Er had vroeger ongetwijfeld een horde bedienden rondgelopen om alles piekfijn op orde te houden.

			Maar nu...

			Zelfs als extreem huishouden in Ellery’s straatje had gepast, viel het huis uit elkaar waar hij bij stond. Letterlijk. Twee avonden eerder was een rijkelijk versierde, lantaarnvormige kandelaar van zijn slaapkamermuur gevallen en bijna op zijn hoofd terechtgekomen terwijl hij zijn tanden stond te poetsen voor het levensgrote portret van zijn verre voorouder.

			Het huis zat vol bekoorlijke, moordlustige versieringen. Zoals het beschadigde en afgebladderde boegbeeld dat boven de kilometerslange eettafel bungelde, of de trapspijlen die zo waren gemaakt dat ze leken op de rij kanonnen in de flank van een oorlogsschip, of de reusachtige bronzen schelp die ooit de achtersteven van een Frans fregat had gesierd, maar nu boven de haard in de ‘grote vestibule’ hing.

			Het dak lekte, vensterruiten vielen als rotte tanden uit de kozijnen en een deel van de vloerplanken was doorzichtig. Overal hing een geur van schimmel, stof en roest.

			Maar goed, misschien viel het allemaal wel mee. Of viel het niet mee, maar was het wel het coolste huis dat hij ooit had gezien. Er zat verdorie een valluik in zijn slaapkamer! Veel beter dan dat kon het niet worden. Als hij zeeën van tijd en een paar miljoen dollar te besteden had gehad, zou Ellery niets liever hebben gedaan dat Captain’s Seat in zijn oude, bizarre glorie herstellen. Maar zoals het er nu voorstond, had hij één dag per week – zondag – een snoerloze boormachine en zijn trouwe hamer.

			Hij schoot niet erg op, hoewel hij er wel in was geslaagd de grootste slaapkamer redelijk op orde te krijgen – afgezien van enkele incidenten met moordzuchtige lampfittingen. Hij was eigenlijk best tevreden over hoe zijn slaapkamer was geworden. De grote kamer op de hoek keek uit over de brede, overwoekerde weide achter het huis en de groene rotsen die uit zee oprezen aan de voorkant. ’s Morgens verwarmde het boterzachte zonlicht de geboende eikenhouten lambrisering en koperen ornamenten, waardoor de kamer goud kleurde als een piratenschat. ’s Nachts kon hij de sterren zien en het breken van de golven in de verte horen, net als de roep van de uil die in het zolderkamertje woonde.

			Maar goed, na de gruwelen van zaterdag was het fijn om dicht bij huis en haard te blijven. Ellery probeerde zich te concentreren op de klus waarmee hij bezig was – het verwijderen van de afgrijselijke, groene jaren-vijftig-vinyltegels in de keuken – maar hoe hij ook zijn best deed, hij bleef piekeren over de gebeurtenissen van de vorige dag.

			De schok dat hij werd verdacht van moord – en de angst om voor die misdaad te worden gearresteerd – had hem zo van zijn stuk gebracht dat het zondagochtend pas in hem opkwam dat er een moordenaar rondliep in Pirate’s Cove.

			En hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat die moordzuchtige persoon opzettelijk had geprobeerd hem erin te luizen.

			Waarom zou Trevors lichaam anders in zijn winkel zijn gedropt? (Of was Trevor in het Crow’s Nest vermoord?) Hoe dan ook, waarom? Wat had het voor zin om hem erin te luizen?

			En als hij er niet in werd geluisd, waar ging dit dan allemaal om? Was het ineens noodzakelijk geweest om Trevors lichaam ergens achter te laten en was Ellery’s winkel toevallig in de buurt?

			En waarom wilde commissaris Carson hem zo graag deze misdaad in de schoenen schuiven? Zag hij niet in hoe onbenullig Ellery’s veronderstelde beweegredenen waren? Zelfs Ellery wist dat er alleen maar indirecte bewijzen waren die op hem wezen. Had de commissaris zomaar ineens iets tegen hem? Of maakte Ellery’s positie als buitenstaander hem automatisch tot hoofdverdachte? Want was het niet zo dat de echtgenote of partner van het slachtoffer altijd de hoofdverdachte was? Of was dat alleen maar in films en boeken?

			Misschien had Trevor geen echtgenote of partner. (Dat was gezien de omstandigheden misschien maar beter.)

			Maar vooral, hoe kwam het dat niemand iets had gezien?

			De zon ging rond halfacht onder, maar gisteren was de start van de Boekaniersdagen geweest en waren er dus de hele avond mensen op straat. Hoewel, nu hij eraan terugdacht, gisteren was het wel vrij rustig geweest. (Als het doel van de oefening in wanstaltige kledingsmaak van gisteren was geweest om toeristen naar Pirate’s Cove te lokken, had het plaatselijke toeristenbureau wel wat steken laten vallen.)

			Hij gebruikte zijn stanleymes om een volgende vijftien centimeter brede strook van het vinyl af te snijden. Zijn hand schoot weg toen hij dacht aan het bloed dat in het Crow’s Nest in de vloerplanken was getrokken, waardoor zijn knokkels tegen de grond sloegen. Och jee. Hij zou een bedrijf dat plaatsen delict schoonmaakte moeten vinden voordat hij de zaak weer kon openen.

			Ellery stond op, liep naar de gootsteen om zijn hand onder de koude kraan te houden en zag toen door het raam dat iemand over het grindpad naar de voordeur liep. Een vrouw met een blauwe rok en een bruin jasje. Hij herkende haar niet.

			Hij draaide de kraan dicht, pakte de handdoek van het aanrecht en veegde zijn handen droog. Hij liep naar de voordeur op het moment dat de deurbel traag en sonoor door het huis galmde.

			Hij verwachtte geen bezoek en het was ook een gekke dag voor onverwachte gasten. Misschien verkocht ze tijdschriftabonnementen. Of misschien was ze met haar auto langsgereden en had ze een lekke band gekregen.

			Hij kwam bij de voordeur met de verweerde planken en een patrijspoort, schoof de metalen grendels opzij en deed open.

			‘Hoi. Kan ik je helpen?’

			‘Ellery Page?’

			‘Dat klopt.’ Hij kreeg plotseling het onbehaaglijke gevoel dat ze hem een dagvaarding van de rechtbank kwam brengen. Er was iets met haar...

			‘Hoi, ik ben Sue Lewis.’

			‘Ja?’ zei hij niet-begrijpend.

			Het verraste hem dat er in een kleine plaats als Pirate’s Cove nog steeds zoveel nieuwe gezichten waren, zoveel mensen die hij nog niet had ontmoet. Ze was ongeveer van zijn leeftijd, knap en tenger. Haar blonde haar was lang en steil, haar bruine ogen en olijfkleurige huid waren perfect opgemaakt in flatterende nude tinten, haar kleding was zakelijk en modieus. Ze glimlachte, waardoor hij een glimp van haar witte tanden opving.

			‘Sue Lewis,’ probeerde ze nog eens. ‘Hoofdredacteur van de Scuttlebutt Weekly. Onze plaatselijke krant?’

			‘O,’ zei hij op een compleet andere toon.

			Sue’s glimlach werd breed en vastberaden. ‘Niet te geloven dat we elkaar nog niet eerder hebben ontmoet.’ Ze stak haar hand naar hem uit.

			Oké. Hij had geen abonnement op de Scuttlebutt Weekly, maar stond toe dat ze de krant in zijn winkel verkochten. Ellery schudde haar automatisch de hand. Sue had een erg stevige greep en liet niet direct los.

			‘Ik hoopte dat ik je een paar –’ begon ze.

			Op hetzelfde moment zei Ellery: ‘Als je hier bent om vragen te stellen over wat er gisteravond is gebeurd –’

			‘Bedoel je de moord in jouw boekwinkel op een van onze meest vooraanstaande inwoners?’ Sue glimlachte nog steeds, maar haar blik was een stuk harder dan hij aanvankelijk had gedacht. Geen vrouw die je gemakkelijk kon afwimpelen.

			Hij liet Sue’s hand los en deed een stap naar achteren. ‘Daar weet ik niets van af,’ zei hij.

			Dat leek Sue wel amusant te vinden. Ze zei op bijna plagende toon: ‘Je moet er toch wel íéts van afweten. Politiecommissaris Carson heeft je gisteravond ruim een uur ondervraagd.’

			Haar opmerking kwam aan als een baksteen in zijn maag. Blijkbaar klopte het dat er geen geheimen waren in zo’n kleine plaats. Was het algemeen bekend dat hij verdacht werd van de moord op Trevor Maples? Speculeerden al zijn vrienden en buren – oké, al zijn buren – nu openlijk over de vraag of hij Trevor echt had vermoord? En kende niemand dan grenzen? Waarom stond deze vrouw hier op zijn drempel om hem lastig te vallen in zijn eigen huis? Op een zondag, nog wel. Gingen mensen in kleine plaatsen niet altijd naar de kerk?

			‘Nee. Het spijt me. Ik geef geen interviews, aan niemand.’ Ellery was resoluut. Hij pakte de deur, begon hem dicht te doen – en stopte verbijsterd toen Sue naar voren stapte en haar voet ertussen zette.

			‘Wat kun je me vertellen over de ruzie die je gistermiddag met Trevor hebt gehad?’

			‘Welke ruzie? We hadden geen ruzie.’

			‘Kom op, Ellery. Ik heb een ooggetuige die heeft verteld dat jij en Trevor een flinke woordenwisseling hebben gehad, enkele uren voordat hij dood in je winkel werd aangetroffen.’

			‘Zo was het helemaal niet.’

			‘Je moet toegeven dat de timing best verdacht is.’ Sue leunde dichter naar hem toe en hij realiseerde zich dat ze een mobiele telefoon in de hand had. Nam ze hem op?

			‘Kun je alsjeblieft aan de kant gaan? Ik wil de deur dichtdoen.’

			‘Heb je al het advies gekregen om juridische hulp in te schakelen?’

			‘Maak dat je wegkomt, Sue,’ waarschuwde Ellery haar.

			Ze moest hebben gezien dat hij het meende. Sue deed een stap naar achteren, met een behoedzame blik op haar gezicht.

			‘Weet je zeker dat je deze houding wilt aannemen? Ik ga dit verhaal schrijven, met of zonder interview.’ Ze sprong vlug opzij toen hij de deur dichtgooide. Aan de andere kant van de houten planken hoorde hij haar gedempte stem. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen? Dit is je enige kans om jouw kant van het verhaal te laten horen!’

			Ellery negeerde haar, maar speelde in gedachten zijn gesprek met commissaris Carson van de vorige avond af. Had Carson expliciet gezegd dat hij een verdachte was? Ellery dacht het niet. Maar Carson had hem ook niet gezegd dat hij géén verdachte was. Wat als de leugens die Sue verspreidde de politiecommissaris zouden bereiken? Wat als Carson ging geloven dat er meer schuilging achter Ellery’s laatste gesprek met Carson? En wie was die ooggetuige eigenlijk?

			Ellery stapte bij de deur vandaan en luisterde afwachtend of hij Sue hoorde weglopen. Hij hoorde niets, dus hopelijk had ze het opgegeven en sloop ze niet om het huis heen om door de ramen naar binnen te gluren.

			Dit was niet te geloven. Dit allemaal. Het feit dat Trevor vermoord was. Het feit dat Ellery verdacht werd van die moord. Het leek wel een boek. Een van de boeken die híj verkocht in een winkel die hij had geërfd van een excentrieke tante van wier bestaan hij pas had gehoord toen ze dood was en die hem dit krankzinnige huis had nagelaten in een krankzinnig stadje waar mensen zich verkleedden als piraten en zich lieten vermoorden in andermans boekwinkels.

			Was dit een dróóm?

			Ellery dacht over deze mogelijkheid na, maar moest toegeven dat het geen droom was. Maar wat deden mensen dan in zo’n soort situatie?

			Oké, domme vraag.

			Maar wat moest híj doen? Wat kón hij doen?

			Hij kon een advocaat bellen, maar dan zou hij vast en zeker schuldig overkomen.

			Hij kon doen alsof dit allemaal niet gebeurde en zich gewoon normaal gedragen. Maar normaal leek inmiddels iets van heel lang geleden. Hij was er niet zeker van of hij nog wist hoe normaal werkte.

			Hij kon doen wat commissaris Carson had gevraagd en die inventaris voor hem opstellen, en dan zou hij commissaris Carson op de man af vragen of hij de enige verdachte was voor Trevors dood. Gezien hoe irritant Trevor was geweest, leek het hem sterk. Maar je wist het nooit.

			Hij zou met de commissaris gaan praten om erachter te komen hoe de zaken ervoor stonden. Misschien was het allemaal niet zo erg als Sue het liet klinken. Of misschien wel. Maar goed, na zijn gesprek met commissaris Carson – en als hij dan niet was gearresteerd – zou hij een of andere chemische reinigingsdienst bellen om de bloedvlekken uit de winkel te verwijderen – Ellery zuchtte om zijn maag weer tot rust te brengen – en daarna zou hij een beveiligingsbedrijf bellen om een alarmsysteem in het Crow’s Nest te installeren, en dan...

			En dan...

			Nou, dat bedacht hij wel als het zover was.
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			Het eerste obstakel was het onwelkome nieuws dat commissaris Carson er niet was.

			‘Niet voor mij of voor niemand?’ vroeg Ellery.

			De agent met de babyface, die Ellery zich vaag kon herinneren van de vorige avond, keek hem vragend aan. ‘De commissaris is bij de autopsie van meneer Maples. We verwachten hem pas na de lunch terug.’

			Lunch en autopsie. Twee woorden die totáál niet bij elkaar pasten. Ellery huiverde inwendig. ‘Aha. Natuurlijk.’ Hij dacht even na en zei toen ongemakkelijk: ‘Ik wil niet bot doen, maar heb je enig idee wanneer ik weer klanten in de boekwinkel kan ontvangen?’

			Agent Martin schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Dat is aan de chef om te bepalen.’

			‘Juist, ja. Ik vroeg me alleen af wat gebruikelijk is in zulke gevallen.’

			‘We hebben nooit zulke gevallen,’ zei Martin zakelijk. ‘Er is geen gebruikelijk.’

			‘Ja, uiteraard,’ zei Ellery snel, waarna hij het waarschijnlijk nog erger maakte door te vragen: ‘Wil je tegen hem zeggen dat ik langs ben geweest?’ Alsof dit een gezelligheidsbezoekje was.

			Maar goed, dit was voor hen allebei geen gebruikelijke situatie.

			Agent Martin keek naar Ellery op een manier die aangaf dat hij ernstige twijfels had bij zijn staatsburgerschap, en Ellery liep de deur uit om een lijst te gaan maken van dingen die ontbraken, als er al iets ontbrak, uit het Crow’s Nest.

			Hij had de vorige avond al vastgesteld dat er niets uit de kassa was verdwenen. Trevors moord was niet het gevolg van een uit de hand gelopen overval. Maar misschien was de moordenaar de winkel binnengegaan om naar iets te zoeken. Misschien de afloop van een half uitgelezen misdaadmysterie? Eh, nee. Maar het kon vast geen kwaad om na te denken over een reden waarom iemand zich na sluitingstijd toegang had verschaft tot de winkel. Anders was de kans groot dat Ellery de enige en belangrijkste verdachte van politiecommissaris Carson zou blijven.

			Waarschijnlijk beeldde Ellery het zich in, maar het gerinkel van de bel aan de voordeur klonk bijna bedeesd toen hij zichzelf het gebouw binnenliet. Zijn neus begon te kriebelen van de onaangename en onbekende geuren van een plaats delict. Zijn blik ging automatisch naar de roodgevlekte vloerplanken op de plaats waar Trevors lichaam had gelegen, en schoot toen weer snel weg.

			Hij vond het doodeng om alleen in de winkel te zijn. Niet omdat hij dacht dat hij gevaar liep, niet in het volle daglicht, maar omdat de atmosfeer ontegenzeggelijk anders aanvoelde – vreemd en verontrustend.

			Misschien zou dat na verloop van tijd veranderen, maar hij had geen tijd. Het Crow’s Nest was niet bepaald een goedlopende winkel geweest voordat het de plaats van een moord werd. Trevors dood zou vast een nagel aan de doodskist van de winkel zijn.

			Misschien was het egoïstisch van hem om zo naar de situatie te kijken, maar hij had veel in deze kleine droom geïnvesteerd. En nu veranderde die droom in een nachtmerrie.

			‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei iemand met luide stem achter hem.

			Ellery schrok en draaide zich razendsnel om. Dylan Carter, de eigenaar van de buurwinkel Toy Chest, stond in de deuropening. Dylan was een jaar of zestig. Hij was klein, slank en altijd onberispelijk gekleed – vandaag in een kniebroek en zo’n wit, bloesachtig soms-voel-ik-me-een-piraat-en-soms-een-dichter-shirt. Zijn ogen waren blauw; zijn zilvergrijze haar was aan de zijkanten kort opgeschoren en viel bovenop – wanneer het niet in een bandana was geknoopt – in een stijlvolle lange lok.

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’ wilde Ellery weten. Dylan kwam hier in Pirate’s Cove het dichtst in de buurt van een vriend voor Ellery, en deze beschuldiging raakte hem. ‘Ik had er niets mee te maken!’

			Dylan keek hem geschrokken aan. ‘Natuurlijk niet. Dat denkt niemand. Ik bedoel dat ik je herkende toen je langs de etalage van mijn winkel liep.’

			‘O.’ Ellery voelde dat hij rood kleurde. Dat deed een slecht geweten met je – vooral als je niet schuldig was. ‘Ik dacht... De redacteur van de lokale krant beschuldigde me er zowat recht in mijn gezicht van dat ik Trevor zou hebben vermoord. Ik ben dus een beetje overgevoelig.’

			‘Sue? Heeft Sue dat gedaan? Wat vreselijk.’ Dylan leek echt geschokt te zijn. ‘Dat is helemaal niets voor Sue.’ Zijn blik gleed langs Ellery naar de vlekken op de vloer. Zijn gebruinde gezicht leek alle kleur te verliezen. ‘Is het daar gebeurd?’

			‘Ik weet niet waar het is gebeurd, maar dat is waar ik hem heb gevonden,’ zei Ellery.

			Ze staarden zwijgend naar de afgrijselijke roodbruine vlek midden op de vloer.

			Dylan schudde zijn hoofd. ‘Het is niet te geloven.’

			‘Zeg dat wel.’

			‘Heeft de politie een idee?’

			‘Ik ben alleen maar een verdachte. Commissaris Carson heeft zijn theorieën niet met me gedeeld.’

			Dylans ogen werden groot. ‘Maar je bent toch niet écht een verdachte?’

			‘Ik geloof het toch wel,’ gaf Ellery toe.

			‘Maar dat is belachelijk. Je kende de man amper. Er zijn in deze stad meer dan genoeg betere verdachten dan jij.’

			‘Wie dan?’

			Dylan aarzelde net lang genoeg om Ellery aan het denken te zetten over zijn relatie met Trevor. Toen zei Dylan: ‘Om te beginnen Tommy Rider.’

			Daar stond Ellery van te kijken. ‘De makelaar?’

			‘Die, ja. En Janet Maples. Trevors ex-vrouw. Het was een heel vervelende scheiding. O, en laten we Cyrus niet vergeten. Hij en Trevor maakten ruzie over zo’n beetje alles, van bestemmingsplannen tot verkeersborden – en dat was nog vóórdat Trevor besloot zich verkiesbaar te stellen voor het burgemeesterschap.’ Dylan lachte breed en oprecht. ‘Wat dat betreft zal ik geen traan laten om Trevors dood.’

			Als Dylan probeerde Ellery op te beuren met deze lijst van mensen die Trevor uit de weg zouden willen ruimen, slaagde hij daar goed in. ‘Waarom dan?’

			‘Het theater waar de Scallywags altijd optreden gaat volgende maand in de verkoop, en Trevor had me al duidelijk gemaakt dat hij van plan was tegen me op te bieden.’

			Naast eigenaar van de Toy Chest, een piepkleine, maar alleraardigste speelgoed- en spellenwinkel, was Dylan de leider van de plaatselijke amateurtheatergroep, de Scallywags. Hij bleef maar proberen om Ellery erbij te krijgen, maar Ellery was zich veel te bewust van zijn tekortkomingen als acteur. Hij had de recensies als bewijs.

			‘Wat een opluchting. Ik begon al het gevoel te krijgen dat iedereen dacht dat ik... degene was die...’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Dylan kordaat. ‘Iedereen die Trevor kent, weet heel goed dat er een ellenlange lijst met verdachten is.’ Zijn blik gleed weer terug naar de vlekken op de vloer, alsof hij zichzelf niet kon bedwingen. ‘Ben je vandaag open? Want dan moet je misschien wel iets doen aan... dat.’

			‘Oef. Nee. Ik moet van commissaris Carson een lijst maken van alles wat er ontbreekt of beschadigd is.’

			Dylan keek hem nadenkend aan. ‘Denkt de commissaris dat iemand hier heeft ingebroken en dat Trevor dat heeft gezien en is gaan kijken wat er aan de hand was? Dat klinkt wel als Trevor.’

			Nee, niet echt. Niet voor Ellery. Al moest hij toegeven dat hij Trevor niet echt goed kende. En het tegengestelde scenario was al even onwaarschijnlijk. Als Trevor of iemand anders iets uit het Crow’s Nest had willen hebben, had die het wel meegenomen nadat oud-oud-oudtante Eudora was overleden en voordat Ellery hier zijn intrek nam. Daar waren genoeg gelegenheden voor geweest.

			Over gelegenheden gesproken.

			‘Heb jij gisteravond misschien iets ongewoons gezien?’ vroeg Ellery. ‘De politie denkt dat Trevor tussen vijf en zeven is vermoord, dus...’

			Dylan trok een gezicht. ‘Nee. Dat heeft de politie me ook al gevraagd. Vanwege het begin van de Boekaniersdagen had ik besloten de winkel eerder te sluiten en naar het theater te gaan.’ Hij keek Ellery met een verontschuldigende blik aan. ‘Ik begrijp dat Sandy ook eerder is dichtgegaan.’

			Sandy runde de kleine kunstgalerie aan de andere kant van het Crow’s Nest.

			Ellery zei: ‘Ik dacht dat de Boekaniersdagen voor ons allemaal juist extra klandizie opleverden?’

			‘Op den duur misschien. Op dit moment is het vooral voor het vermaak van de stad zelf.’

			Daar had het gisteravond in de Salty Dog inderdaad op geleken. En dat was waarschijnlijk een van de redenen waarom commissaris Carson niet eens leek te willen nadenken over de mogelijkheid dat Trevor was vermoord door iemand van buiten.

			Ellery zei: ‘Over vermaak gesproken, heb je enig idee wie ik kan bellen om die bloedvlekken weg te poetsen?’

			‘Out Damn Spot,’ antwoordde Dylan direct. ‘Hun motto luidt: jouw geheimen zijn ons geheim. Zeg maar dat ik je heb gestuurd.’

			Op het eerste gezicht leek er niets te ontbreken uit het Crow’s Nest.

			Ellery controleerde de afgesloten kast met eerste edities van Elizabeth Peters en Ian Fleming, ongetwijfeld de meest waardevolle artikelen in de winkel. De boeken stonden ongestoord en alweer een beetje stoffig achter het glas.

			Hij controleerde de kleine collectie vintage boekensteunen – fantastische kant-en-klare moordwapens die op een rijtje klaarstonden – maar geen enkele boekensteun vertoonde bloedsporen en ze waren er allemaal nog.

			Hij controleerde de erotische misdaadromans, want je kon nooit weten.

			Daarna verloor hij de interesse en belde hij eerst het schoonmaakbedrijf en daarna het beveiligingsbedrijf.

			Het schoonmaakbedrijf bleek mede eigendom te zijn van Dylan en werd gerund door zijn nicht, wat, zo dacht Ellery, de vreemde naam verklaarde. Pandora beloofde dat ze maandagochtend in alle vroegte naar het Crow’s Nest zou komen, met de zwabber in de hand. De mensen van het beveiligingsbedrijf waren al net zo behulpzaam – het nieuws van de moord in Pirate’s Cove had hen al bereikt – en ze beantwoordden al Ellery’s vragen en zegden toe dat ze maandag langs zouden komen om een offerte op te stellen voor nieuwe beveiligingssystemen voor zowel het Crow’s Nest als Captain’s Seat.

			Tegen die tijd was het al na enen en had Ellery het gevoel dat hij alles iets meer onder controle had dan die ochtend. Hij had Sandy van de galerie naast hem gesproken en zij bevestigde Dylans bewering dat niemand echt geloofde dat Ellery een verdachte was voor de moord op Trevor.

			Hij wilde haar geloven. Misschien had hij commissaris Carsons toon de vorige avond verkeerd geïnterpreteerd. Misschien behandelde commissaris Carson iedereen op die bruuske, sceptische manier.

			Het goede nieuws was in elk geval dat zijn buren hem niet in staat achtten een moord te plegen. Het slechte nieuws was dat de boekwinkel misschien wel voor de duur van het onderzoek gesloten zou moeten blijven. Als het Crow’s Nest gesloten was, had Ellery geen inkomen om de winkel draaiend te houden of te voorkomen dat hij geen geld meer overhield. Hij moest ervoor zorgen dat de zaak snel werd opgelost – en niet eindigde met zijn arrestatie – zodat hij optimaal zou kunnen profiteren van de extra klandizie die de Boekaniersdagen met zich meebrachten.

			Aangezien nietsdoen en piekeren nog nooit iets hadden opgelost, besloot hij terug te gaan naar Captain’s Seat en zijn frustraties los te laten op het resterende linoleum in de keuken. Hij stond net op het houten pad voor de winkel en probeerde de deur op slot te draaien, toen commissaris Carson kwam aanrijden in een witte SUV met blauwe en goudkleurige emblemen.

			Ellery wachtte en probeerde zijn ongerustheid te temperen terwijl de commissaris uit zijn auto stapte en de stoep overstak. Met zijn blanco gezichtsuitdrukking moest Carson wel een fantastische pokerspeler zijn. Hij was waarschijnlijk ook fantastisch in Russisch roulette.

			‘Hoi,’ riep Ellery.

			‘Ik hoorde dat je op het bureau was langs geweest,’ zei Carson. Duidelijk geen type voor zinloos gekeuvel.

			‘Ja. Dat klopt.’ Hij wilde commissaris Carson nog steeds vragen of hij de hoofdverdachte was voor de moord op Trevor, maar in die paar maanden dat Ellery nog maar in Pirate’s Cove was, had hij al ontdekt dat de muren oren hadden. En waarschijnlijk ook de deuren, ramen en bloembakken.

			Over deuren gesproken, het was hem nog steeds niet gelukt deze op slot te draaien. Hij trok zijn sleutel eruit, draaide aan de knop en het ellendige ding zwaaide gewoon weer open. Hij voelde zich een beetje opgelaten – en geïrriteerd door zijn reactie – toen Carson bij hem kwam staan.

			Carson zag er van dichtbij net zo bars uit als van een afstand. Of misschien was bars niet het juiste woord. Streng? Stoïcijns? Ernstig? Hij zag er in elk geval niet uit als iemand die vaak glimlachte. Natuurlijk was politieman een serieus beroep, helemaal voor een politieman die een moord moest oplossen, maar de Carson van voor de moord was niet veel opgewekter geweest.

			‘Heb je kunnen vaststellen of er iets ontbreekt uit de winkel?’ vroeg Carson.

			De zeewind streek door zijn door de zon opgelichte haar. Ellery ving een zweem op van mannelijke geuren: zeep, shampoo en vastberadenheid. En misschien ook een flinke scheut Jack Black Post Shave Cooling Gel and Aftershave. Die had Todd ook gebruikt en de bekende geur wekte een verwarrende pavlovreactie bij hem op.

			Hoe uitte die reactie zich ook alweer? Speekselafscheiding? Jakkes. En waarom dacht hij aan afscheiding, van speeksel of wat ook, op een moment als dit?

			Om zichzelf af te leiden van zijn nukkige fantasie zei Ellery snel: ‘Ik heb niet gezien dat er iets ontbreekt. Ik bedoel, ik heb geen complete inventaris gemaakt, maar ik heb alle voor de hand liggende dingen gecontroleerd.’

			Hij stak de sleutel weer in het slot, draaide hem ongeduldig om, voelde aan de knop... en de deur ging weer open. Hij ademde hard uit.

			Carson keek naar hem zonder iets te zeggen. Of eigenlijk vroeg hij alleen maar: ‘Wat waren de voor de hand liggende dingen?’

			‘Er was geen geld weg, geen eerste edities...’ Ellery trok de deur dicht, stak de sleutel er met geweld in, draaide naar links, draaide naar rechts –

			‘Is er een probleem met de deur?’ vroeg Carson; een retorischer vraag kon bijna niet.

			Ellery snoof geërgerd, rechtte zijn rug en keek de commissaris woest aan. ‘Welnee. Waarom vraag je dat?’

			Zijn sarcasme ketste op Carson af als kogels op Superman. ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij.

			Ellery gaf de deur een duwtje en hield hem wijd open voor de commissaris, die langs hem heen stapte. De oude vloerplanken kraakten onder zijn werkschoenen. Opnieuw voelde Ellery zich genoodzaakt om de ongemakkelijke manier waarop hij zich bewust was van de andere man – de andere getrouwde man – te verbloemen met geklets.

			‘Ik heb vanmiddag een bedrijf uit de buurt gebeld en ze komen morgen langs om een offerte op te stellen voor een beveiligingssysteem. Hopelijk kunnen ze dan ook meteen de deur repareren.’

			Carson draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik hoop dat je een grapje maakt.’

			‘Waarover?’ vroeg Ellery voorzichtig.

			‘Dit is nog steeds een plaats delict.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Dat weet je...’

			‘Het is niet zo dat ik weer open ga. Maar ik kan het gebouw niet onbeschermd achterlaten. Kijk wat er gisteren is gebeurd. Ik moet het pand veilig kunnen afsluiten.’

			‘Het gebouw wás afgesloten,’ zei Carson. ‘Ik heb de deur gisteravond zelf op slot gedraaid. Als er nu een probleem is –’

			‘Als er waarmee een probleem is?’ daagde Ellery hem uit. Maar ja, Carson zou natuurlijk geen problemen hebben met het op slot draaien van de deur. Zelfs levenloze ijzerwaren zouden het niet in hun hoofd halen de commissaris dwars te zitten.

			Carson keek hem indringend aan met die harde, felle ogen. Het enige wat hij zei was: ‘Laten we eens naar dat slot kijken.’

			‘Ga je gang.’ Ellery stapte opzij.

			Carson ging op zijn knieën zitten om het slot te bestuderen en de bronzen knop naar links en naar rechts te draaien. ‘Heb je grafiet?’

			‘Dat heb ik al een paar keer geprobeerd. Ik heb een permanentere oplossing nodig.’ Hij voegde er bits aan toe: ‘Misschien een bijl.’

			‘Laten we nu maar voor grafiet gaan.’

			Ellery ging het grafiet halen. Toen hij terugkwam, had Carson het hele slot uit elkaar gehaald en alle onderdelen keurig op de vloer uitgespreid.

			Het was een beetje gênant om iemand die zo beheerst en autoritair was als Carson in zijn donkerblauwe uniform op de vloer te zien rondkruipen. Nou ja, niet kruipen. Meer gericht schuiven van het ene onderdeel naar het andere.

			‘Oké, ik heb het probleem gevonden.’ Hij wees met een kleine schroevendraaier, want NATUURLIJK HAD HIJ DIE BIJ ZICH. Hij had waarschijnlijk net zo’n soort gereedschapsriem als Batman ergens op zijn lichaam verborgen zitten. ‘Er zit een jaar of tien aan zeezout en vuil in het binnenwerk.’ Hij hield zijn hand op voor het flesje grafiet, dat Ellery erin legde.

			‘Dan mag ik zeker ook de bloedvlekken op de vloer niet laten schoonmaken,’ zei Ellery, terwijl hij toekeek hoe Carsons lange, soepele vingers de onderdelen smeerden en snel weer in elkaar zetten.

			Carsons wimperharen schoten omhoog en hij keek Ellery bedachtzaam aan voordat hij zijn aandacht weer op het slot richtte. ‘Je kunt de vloer laten schoonmaken zodra we de plaats delict vrijgeven.’

			‘En wanneer is dat?’

			‘Wanneer ik het zeg.’ Carson draaide de laatste schroef aan zodat de slotplaat weer vastzat. Hij deed de deur dicht, draaide aan de knop, draaide de sleutel om en knikte tevreden. ‘Dat doet het weer even.’ Hij stond op en klopte zijn knieën af. ‘Ik had je al gezegd dat je het slot moest laten vervangen.’

			‘Ik weet het. Dat heb je gezegd.’ Ellery durfde het eigenlijk niet te vragen, maar hij moest het weten. ‘Luister, ik kan niet... ik moet... Word ik écht verdacht van de moord op Trevor Maples?’

			Carson maakte een geluid dat ergens tussen een lach en gesnuif in zat. ‘Natuurlijk word je verdacht. Je bent mijn hoofdverdachte.’
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			‘Maar dat kán niet.’

			Carson keek hem geïnteresseerd aan. ‘Waarom kan dat niet?’

			‘Omdat... Nou, in de eerste plaats omdat ik Trevor nauwelijks kende. Dus wat voor motief zou ik dan hebben?’

			‘We moeten nog vaststellen hoe goed jij en Maples elkaar kenden. Daar is het antecedentenonderzoek voor. En dat houdt in dat we nog niet weten of je wel of niet een motief hebt.’

			‘Maar –’

			Carson praatte verder. ‘Wat we wel weten is dat Maples’ lichaam door jou is gevonden, in jouw boekwinkel, nadat hij eerder op de dag met jou ruzie had gehad.’

			‘Ik zal toch niet de enige zijn met een motief.’

			‘Dat is zo.’

			‘Of de enige die ruzie met Trevor heeft gehad.’

			‘Voor zover we hebben kunnen vaststellen, ben jij de enige persoon met wie Maples ruzie heeft gemaakt op de dag van zijn dood. En ja, hoewel er anderen zijn die iets tegen het slachtoffer hadden, ging het in die gevallen om langlopende zaken. Ik kan niet om het feit heen dat jij hier in Pirate’s Cove verschijnt en Maples korte tijd later dood is.’

			‘Dit is niet te geloven.’ Ellery kneep zijn ogen dicht, haalde een paar keer diep adem, deed zijn ogen weer open en keek Carson boos aan. ‘Zóék je wel naar andere verdachten?’

			‘Ik zei net van wel.’

			‘Want volgens Sue Lewis ben ik de enige verdachte.’

			‘Sue Lewis? Wat heeft Sue hiermee te maken?’

			‘Ze kwam vandaag bij me thuis langs omdat ze een interview wilde met de hoofdverdachte.’

			Carson haalde zijn schouders op. ‘Die informatie heeft ze niet van mijn mensen. Maar het is een eenvoudige slotsom.’

			‘Fijn.’

			Carson bekeek hem onderzoekend. ‘Je wordt echt niet onterecht beschuldigd. We voeren een grondig en eerlijk onderzoek uit. Er is iemand vermoord. Dat zijn we aan hem en elke andere inwoner van Pirate’s Cove verschuldigd.’

			Ellery knikte. Zijn keel werd te erg dichtgeknepen om iets te kunnen zeggen. Hij begreep wat de commissaris zei, en als hij niet in zo’n netelige situatie had gezeten, had hij alles misschien wat gemakkelijker kunnen accepteren. Maar zoals de zaken er nu voorstonden...

			‘Ik heb het al zo moeilijk.’ Hij probeerde zijn stem vast te laten klinken, maar zijn woorden kwamen er tot zijn schaamte nauwelijks verstaanbaar uit. ‘Met de winkel, bedoel ik. Als ik gedwongen word de winkel dicht te houden, is het afgelopen. Het is waarschijnlijk sowieso al afgelopen. Niemand wil nog in een winkel komen waar een moord heeft plaatsgevonden.’ Hij moest hiermee stoppen. Hij voelde Carsons blik, hoewel hij hem angstvallig negeerde. Ten slotte haalde hij zijn schouders op om ervan af te zijn. ‘Oké, nou, was dat het? Kunnen we gaan?’

			‘De lijst,’ bracht Carson hem in herinnering.

			Ellery’s temperament schoot hem te hulp. ‘Er is geen lijst! Dat heb ik je al gezegd. Er is niets meegenomen. Alles is precies zoals ik het had achtergelaten.’

			‘En je kunt nog steeds geen reden bedenken waarom Maples gisteravond terug naar de winkel is gekomen?’

			‘Nee!’

			‘Want dat is het belangrijkste bewijs tegen jou.’ Carson klonk weer ongeduldig. ‘Het lichaam is door jou gevonden in jouw zaak. Dat zijn twee vliegen.’

			‘Al zijn het honderd vliegen. Ik heb hier helemaal niets mee te maken!’

			‘Waarom ben jíj gisteravond teruggegaan?’

			Ellery richtte zijn blik op het plafond. ‘Hoe vaak hebben we het hier nu al over gehad? Ik moest mijn auto ophalen. Die stond achter de winkel geparkeerd.’

			‘Maar waarom ben je de winkel weer binnengegaan?’

			Ellery hield zijn blik nog steeds omhoog gericht, voorbij commissaris Carsons hoofd, voorbij de bovenkant van het deurkozijn. Hij antwoordde mechanisch. ‘De lampen waren aan. Ik kon ze vanaf de stoep zien.’

			Carson wierp een blik achter zich, keek toen naar Ellery en volgde zijn blik omhoog naar de twee lege haken in de muur boven de deur.

			‘Is er iets?’

			Ellery slikte. ‘H-Het valt me nu pas op. Er is wél iets weg.’

			‘Wat?’

			Hij wees. ‘Het piratenzwaard boven de deur.’

			Carson herhaalde het onbewogen. ‘Het piratenzwaard.’

			Ellery zei snel: ‘Het was niet echt. Ik bedoel, het was wel echt, maar geen antiek. Het was een replica. Ik geloof niet dat het waardevol was of zo.’

			Carson zei niets, maar bleef hem met die niets onthullende blik aankijken.

			Een van de redenen waarom Ellery geen goede acteur was, was dat hij slecht kon liegen. Hij was van nature een tikkeltje te toeschietelijk, een beetje te vrijmoedig. Maar alleen een idioot zou niet inzien dat zijn toch al netelige positie als meest-waarschijnlijke-kandidaat-voor-een-gevangenennummer op het punt stond nog hachelijker te worden.

			‘Het was gewoon zo’n typisch piratenzwaard. Een korte, brede, aan twee kanten snijdende kling, een mandvormig gevest –’

			‘Een kortelas.’ Carson sprak met sombere overtuiging. ‘Dat verklaart het.’

			Was dat zo? Maar waarom? Waarom klonk Carson zo? Waarom keek hij hem met die blik aan? Waarom maakte het Ellery’s positie zoveel slechter als er iemand had ingebroken om dat zwaard te stelen? Het was niet alsof –

			Ineens begreep hij het. Ellery hapte naar lucht en zei zwakjes: ‘Maar ik dacht dat hij was doodgeschoten...’

			‘Dacht je dat?’ zei Carson bars.

			‘Ja! Natuurlijk. Wil je zeggen dat jij gisteravond al wist dat hij niet was doodgeschoten?’

			‘Ik heb genoeg schotwonden gezien om er een te herkennen.’

			‘Ik niet.’

			Carson zei niets.

			‘Ik wist het niet,’ hield Ellery vol.

			‘Je wist niet dat Maples was doodgestoken, en je had niet opgemerkt dat het zwaard weg was, ook al hangt het recht boven de deur en ook al zei je dat je overal had gezocht naar dingen die ontbraken of anders dan anders waren.’

			Als hij het zo bracht...

			‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Gistermiddag was het er nog. Dat weet ik heel zeker. Het viel naar beneden toen Trevor de deur dichtsloeg –’

			‘De deur dichtsloeg,’ herhaalde Carson. ‘Dus het was een hoogoplopende ruzie.’

			‘Ik heb je al verteld dat hij geërgerd was omdat ik hem de boekwinkel niet wilde verkopen. Hij was zo iemand die met deuren sloeg. Dat bewijst helemaal niets.’

			O, nee. Waar dat zwaard nu ook was, Ellery’s vingerafdrukken stonden erop. Hij dacht snel na en zei toen: ‘Hou nou toch op, commissaris. Zou ik om Trevor te vermoorden geen betere reden moeten hebben dan dat hij me begon te irriteren? En zou ik het dan in mijn eigen winkel doen? Met mijn eigen zwaard? En dan rustig ergens een hapje gaan eten? Dan zou ik wel gek zijn.’

			‘Misschien bén je gek. Wie zal het zeggen? Je bent hier wel een buitenstaander.’

			Het zou hem niet moeten raken, want het was de waarheid. Maar toch raakte het hem.

			Ellery schudde zijn hoofd. Hij wist niet wat hij nog kon zeggen. Het verdwenen zwaard. Het lijk. En dat allemaal in zijn kleine boekwinkel. Het leek wel een film. Het soort film dat hij haatte – samen met oorlogsfilms, gevangenisfilms en dieren-met-een-doel-films. Hoe kon dit ineens zijn leven zijn geworden?

			‘Waar is het zwaard?’ wilde Carson weten. ‘Lieg niet tegen me. Waar is het?’

			Ellery staarde hem zwijgend aan.

			‘Waar heb je het verstopt?’

			‘D-Dat heb ik niet gedaan.’

			‘Page, ik kan je niet helpen als jij mij niet helpt. Waar. Is. Het. Zwaard?’

			‘Hoe. Moet. Ik. Dat. Weten?’ kaatste Ellery de bal terug.

			Carson bleef hem dreigend aankijken. Ellery beantwoordde zijn blik.

			Moest hij nu schuldbewust wegsmelten onder Carsons onwrikbare blik? Want dat zou niet gebeuren. Ja, hij was bang en ongerust, maar hij was ook gepikeerd omdat hij zo oneerlijk werd bejegend.

			Misschien zag Carson dat, zag hij Ellery’s toenemende opstandigheid, want zijn houding werd iets minder hard. Toen hij weer sprak, was zijn toon minder agressief. ‘Oké, laten we zeggen dat je Maples niet hebt vermoord. Laten we zeggen, hypothetisch, dat je gisteravond na het eten bent teruggekomen, hem hier op de vloer aantrof met het zwaard naast hem, je realiseerde hoe het eruit zou zien en het hebt verstopt.’

			Zou er ooit iemand zijn gevallen voor die pseudo-oprechte als-jij-mij-helpt-help-ik-jou-act?

			‘Jouw agenten hebben gisteravond de winkel doorzocht,’ zei Ellery. ‘Hebben ze het zwaard gevonden?’

			‘Gisteravond dachten we dat we moesten zoeken naar een mes, misschien een machete. We hebben niet gezocht zoals we zullen gaan doen als je niet binnen vijf tellen met het wapen op de proppen komt.’

			Het was geen loos dreigement; het was een regelrechte oorlogsverklaring.

			‘Ga maar zoeken. Ik weet niet wat ik verder nog kan zeggen. Misschien heeft de moordenaar, die ik niet ben en nooit ben geweest, het wel meegenomen.’

			Hij wist dat Carson hem niet geloofde. Misschien zou hij zichzelf als hij in Carsons schoenen stond ook niet geloven. Maar als de commissaris niet eens wilde proberen een andere verdachte te vinden, zou Ellery het zelf moeten doen. Carson had gelijk. Ellery was een vreemde in Pirate’s Cove. Hij had hier geen verleden, goed of slecht, niemand kon voor hem instaan, en het zou waarschijnlijk niemand iets kunnen schelen als hij werd gearresteerd en veroordeeld. Dat was hoe de wereld in elkaar zat. Iedereen was druk met zijn eigen dingen. Zelfs mensen in kleine plaatsen, van wie hij had gedacht dat ze misschien anders waren.

			Ze waren niet anders.

			Het ergst van alles was nog wel dat als hij zou worden opgepakt voor deze misdaad, de echte moordenaar in zijn vuistje zou lachen. En dat vond hij nog wel het verschrikkelijkst, want hij had sterk de indruk dat dit iets persoonlijks was. Iemand had hem met opzet in deze moord verwikkeld. Zijn winkel gebruikt, zijn zwaard gebruikt, zijn moeilijkheden met Trevor gebruikt om hem erin te luizen.

			Hij wachtte tot commissaris Carson de magische woorden zou uitspreken: je bent aangehouden.

			Het was zo stil in het Crow’s Nest dat hij de klok op de romantische-thrillerafdeling de seconden kon horen wegtikken.

			Carson bleef hem ernstig en zwijgend aankijken.

			Waar wachtte hij op?

			Net toen Ellery dacht dat hij begreep waarom onschuldige mensen, onder de druk van een ondervraging, valse bekentenissen aflegden, zei Carson ineens beslist: ‘Oké dan. Als je het zo wilt spelen.’

			‘Zo wil ik het.’

			Carson overhandigde hem met een uitgestreken gezicht een visitekaartje. ‘Als je iets te binnen schiet wat voor je kan pleiten, kun je me op een van deze nummers bereiken.’

			Ellery staarde naar de rij piepkleine cijfers. Hij knikte.

			Carson draaide zich om, opende de deur en was weg.

			De winkel voelde na zijn vertrek ontzettend groot en op een vreemde manier leeg aan.
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			Ellery staarde naar het kaartje in zijn hand.

			Het voelde verpletterend dat iemand je diep in de ogen keek en besloot dat je een van de bad guys was.

			Vooral wanneer je een van de good guys was. Of in elk geval een van de normale, doorsnee, fatsoenlijke mensen. Iemand die niet zijn toevlucht zou nemen tot moord als manier om zijn problemen op te lossen.

			En dan had hij gedacht dat het feit dat Todd hem had bedrogen met Jerry het ergste was wat hij kon meemaken. Man, wat had hij het mis gehad.

			De nalatenschap van oud-oud-oudtante Eudora kreeg een onverwacht staartje. Een staartje dat schrikbarend veel weg begon te hebben van handboeien. Dus oké, hij ging niet gedwee zitten wachten tot sheriff Jack hem in de bak zou gooien. Hij zou zijn onschuld bewijzen aan dit stadje, al was het het laatste wat hij deed. Hij moest er alleen maar achter zien te komen waar het zwaard was gebleven, en dan zou hij weten wie er werkelijk achter dit alles zat. Hoe moeilijk kon dat zijn?

			Als er één ding was dat het leven hem had geleerd, was het dat mensen graag praatten.

			Of ze nu roddelden over je vreemdgaande vriendje of speculeerden over wie er redenen zou hebben om een moord te plegen, mensen kletsten hun mond voorbij. Goed dan. Aan Ellery de taak om een goede en proactieve luisteraar te zijn.

			Wie dit ook had gedaan, had ongetwijfeld een motief. Ipso facto moest hij gewoon uitzoeken wie het meest te winnen had bij Trevors dood. Het moest iets behoorlijk groots zijn om iemand tot moord te drijven, toch? Maar het was niet alleen dat. Wie had er baat bij om Trevors moord in zíjn schoenen te schuiven? Want dat moest een belangrijke drijfveer in dit alles zijn. Het besluit om Ellery erin te luizen kon niet willekeurig of spontaan zijn genomen. Niemand had dat zwaard in een impuls van de muur gehaald. Om te beginnen had diegene er niet zonder trapje of opstapje bij gekund.

			Hield dat in dat er sprake was van voorbedachte rade?

			Het enige probleem was dat hij buiten Trevor niemand kon bedenken die er voordeel bij zou hebben als hij in de problemen kwam met de politie – en als dit Trevors plan was, was het wel een ontzettend slecht plan. Maar toch was het zo. Niemand behalve Trevor had ooit interesse in het Crow’s Nest getoond. De boekwinkel was geen florerend bedrijf en was dat ook nooit geweest, ondanks dat hij op een toplocatie zat.

			De locatie hielp, maar was niet alles.

			Nou ja, misschien was hij er niet om persoonlijke redenen ingeluisd. Misschien moest iemand de schuld krijgen, dus waarom niet Ellery. Hij was een buitenstaander, hij zat op een gunstige locatie en hij had een enigszins twistzieke relatie met het slachtoffer.

			Maar volgens Dylan waren er anderen met minstens zo twistzieke – of nog slechtere – relaties met Trevor. Waaronder Dylan zelf. Hoewel het best moeilijk was om je voor te stellen dat die innemende, keurige Dylan een moord zou plegen. En dan al helemaal op zo’n gewelddadige manier.

			Toch moest hij hem meenemen in zijn overwegingen. Net als de andere personages. Ellery zou eens kijken wat hij te weten kon komen over elk van deze andere mogelijke verdachten: de ex-vrouw, de rivaliserende kandidaten bij de burgemeestersverkiezing... en er moesten ook anderen zijn. Trevor was een onaangename man geweest. Hij moest nog meer vijanden hebben.

			Hij bekeek het slot in de voordeur. Was het echt niet in commissaris Carson opgekomen hoe eenvoudig het zou zijn dat slot open te breken? Breken? Waarschijnlijk zou het met een flinke ruk ook wel zijn gelukt.

			Nu hij eraan dacht: zou er iemand een reservesleutel van het Crow’s Nest hebben? Hij meende zich van een van de e-mails van Tommy Rider te herinneren dat oud-oud-oudtante Eudora iemand een reservesleutel had gegeven omdat de oude vrouw soms haar eigen sleutels vergat.

			Hij zou zijn e-mails moeten doornemen om dat bevestigd te krijgen. Nu hij eraan dacht: zou Tommy niet een sleutel hebben? Zij was de makelaar die het pand had beheerd.

			Wow.

			Tommy was zojuist naar de top van zijn lijst van verdachten gestegen. Alleen kon hij zich net zomin voorstellen dat die sprankelende, flirterige Tommy een moord zou plegen als dat Dylan dat zou doen. Helemaal als het om een vooraf geplande moord ging. Dat vroeg om een bepaalde koelbloedigheid, een bepaalde weloverwogenheid die niet iedereen bezat.

			En ook: hoe moeilijk zou het zijn om iemand te doorboren met een zwaard?

			Zou daar een bovengemiddeld sterke vrouw voor nodig zijn?

			Nog iets wat hij moest proberen uit te zoeken.

			In de tussentijd had hij even behoefte aan iets anders dan moord en doodslag. Hij wilde zich concentreren op iets waar hij daadwerkelijk controle over kon uitoefenen. Iets wat veel logischer was dan de situatie waarin hij zich bevond.

			Nadat hij het Crow’s Nest veilig (hoopte hij) had afgesloten, ging Ellery op weg naar de bouwmarkt. Naast een nieuwe vloer moest de keuken van Captain’s Seat echt een nieuwe laag verf krijgen, en hij had nog wat andere spullen nodig voor het opknappen van het huis.

			Het voelde bijna als een opluchting dat hij het oude huis als afleiding had. Dit ene ding in zijn leven kon hij tenminste slopen en vervolgens veel beter maken dan het was.

			Hardware and More was de enige bouwmarkt in de stad. Het was een van de langst bestaande bedrijven in Pirate’s Cove. De eigenaars van een van de eerste legale zaken in de kleine kustplaats deden extra hun best om de Boekaniersdagen te omarmen. Ellery had het gevoel dat hij terug in de tijd ging toen hij door de deur naar binnen stapte. Niet alleen was het personeel uitgedost in ouderwetse kostuums, de hele winkel was versierd met avontuurlijke snuisterijen die bedoeld waren om klanten naar een andere tijd te brengen.

			Dat gaf maar weer aan dat klussen in huis niet tot de modernste ontwikkelingen behoorde.

			Ellery liep tussen de schappen met verf door en bekeek de kleuren en tinten. Sommige kleuren hadden vermakelijke namen: ‘Memory Lane’, ‘Lost in the Mist’, ‘Silverpointe’... Misschien een grijsblauwe accentmuur in de eetkamer? Misschien blauwgroene muren in de keuken?

			Hij bedacht net hoe dicht ‘Clear Vista’ in de buurt van commissaris Carsons ogen kwam toen een man van middelbare leeftijd in een overjas en met een driekantige steek op zijn hoofd tegen hem aan liep. De man liet zijn donderbus op Ellery’s voet vallen.

			‘Au,’ zei Ellery, terwijl hij zichzelf overeind hield aan de verfschappen.

			‘Lieve hemel! Het spijt me. Ik ben bang dat ik liep te dagdromen.’ De man bukte, griste zijn pistool met de korte loop van de grond en schonk hem een verontschuldigend lachje. Zijn cacaokleurige ogen werden groot toen hij Ellery aankeek. ‘Burgemeester Cyrus Jones, tot uw dienst. En jij bent, als ik het niet mis heb, Ellery Page, onze nieuwste inwoner.’ De burgemeester stak zijn hand vol ringen naar Ellery uit.

			Ellery, die dankbaar was voor deze vriendelijke geste, glimlachte terug terwijl hij hem de hand schudde. ‘Leuk je te ontmoeten.’

			Jones had een stevige, maar verrassend zachte handdruk. Onder de blauwe steek had hij een mollig, gladgeschoren gezicht; de rimpeltjes rond zijn ogen verraadden zijn leeftijd, maar gaven ook aan dat hij iemand was die vaak en graag lachte. Hij had zo’n ongrijpbaar eigentijdse uitstraling die sommige mensen hebben, maar zijn kostuum paste alsof het voor hem gemaakt was.

			In zijn mandje stond een blik knalpaarse verf – ‘Unimaginable’, stond er op het etiket – en de burgemeester zette een brede lach op toen hij Ellery ernaar zag kijken.

			‘Mijn tiener-kleindochter Elsie komt deze zomer bij ons logeren en ze wil een paarse kamer.’

			‘Dan zal ze deze kleur prachtig vinden.’

			‘Dat weet ik wel zeker.’ De uitdrukking op zijn gezicht werd vriendelijk en zorgzaam. ‘Hoe gaat het met je?’

			‘Ach,’ zei Ellery. Dat was eigenlijk bedoeld als het begin van iets en niet als antwoord, maar hij kon niets anders bedenken om te zeggen. Hoofdverdachte was zo’n rare, ongelofelijke situatie om je in te bevinden.

			‘Gezien de omstandigheden, hè?’ Jones glimlachte meelevend.

			‘Gezien de omstandigheden, ja.’ Ze kregen enkele nieuwsgierige blikken van andere in kostuum gestoken klanten en Ellery voelde dat zijn gezicht begon te gloeien.

			‘Maak je maar geen zorgen, knul. Commissaris Carson zal deze toestand binnen de kortste keren oplossen.’

			‘Vast,’ zei Ellery zonder overtuiging.

			Als de burgemeester zijn twijfel had opgemerkt, gaf hij daar geen blijk van. ‘Ik geloof niet dat een neef van Eudora Page in staat is zoiets vreselijks te doen. De Pages waren altijd goede mensen. Keurige burgers.’

			‘Fijn.’ Wat was dat waard? Hij wist helemaal niets over zijn vaders kant van de familie. Zijn vader was overleden toen Ellery een baby was en zijn moeder was hertrouwd toen hij acht was. Hij had George, zijn stiefvader, altijd als zijn vader beschouwd.

			‘Hoe dan ook, onder ons gezegd, je bent niet de enige verdachte.’ Jones knipoogde. ‘Heb je een beetje gevoel voor humor?’

			‘Ik hoop het.’

			‘In de hele stad worden weddenschappen afgesloten op wie de meest voor de hand liggende verdachte is. Jij bent niet de enige die Trevor tegen zich in het harnas heeft gejaagd.’

			Tja, dat was eigenlijk helemaal niet zo humoristisch, maar Ellery deed zijn best om zijn bezorgdheid niet te laten blijken.

			‘Wie is op dit moment de grote favoriet?’ Hij moest eraan denken dat Dylan Jones als een mogelijke verdachte had genoemd, gezien het feit dat Trevor hem leek te gaan verslaan in de strijd om het burgemeesterschap. Gisteren had Trevor voorgelegen op zowel Jones als Tommy Rider.

			‘Er staan er vier gelijk aan kop.’ De burgemeester begon hartelijk te lachen en liet zijn donderbus opnieuw vallen.

			Deze keer trok Ellery zijn voet op tijd weg.

			De burgemeester mompelde iets wat klonk als ‘boter aan m’n vingers’. Hij raapte zijn pistool weer op en stopte het in zijn iets te strakke wapenriem – waar het bijna weer uit floepte.

			‘Eh, die is toch niet geladen, hè?’ vroeg Ellery. De blikken die andere klanten hun kant op wierpen, gaven aan dat ze zijn zorgen deelden.

			‘Nee, nee,’ antwoordde de burgemeester luchtig. ‘Hij is al in geen jaren meer afgevuurd.’

			Ellery slikte.

			‘Maar goed, waar was ik? O ja, vier koplopers. Dat was het. Maar jij hebt het duidelijkste motief.’

			‘O ja? Echt?’

			‘Natuurlijk. Volgens de geruchtenmolen wilde Trevor jouw winkel kopen, en heb jij dus de concurrentie uitgeschakeld voordat die jóú kon uitschakelen.’

			‘En de motieven van de andere verdachten?’

			De burgemeester keek nadenkend. ‘Hoe ambitieus Thomasina ook is, ze is slim genoeg om te weten dat ik uiteindelijk zal worden herkozen. En hoewel Janet nog verbitterd is over hoe de scheiding heeft uitgepakt, kan ik me niet voorstellen dat ze vijf jaar wacht voor ze wraak neemt. Bovendien zeggen ze dat vrouwen met vergif moorden, en dat lijkt me wel de waarheid. Als Janet Trevor had willen vermoorden, zou ze tegen hem hebben gezegd dat ze zover was dat ze haar aandeel in de boekwinkel wilde verkopen, hem hebben uitgenodigd om erover te praten en een lekker kopje vergiftigde thee voor hem hebben gemaakt.’ Jones’ warme ogen glinsterden van plezier.

			Ellery kon er niet echt om lachen.

			‘Ik wist niet dat Trevor niet de enige eigenaar van Gimcrack Antiques was.’

			‘Dat is hij wel. Of was.’ Jones leek in de war. ‘O, je bedoelt de boekwinkel. Een compleet andere onderneming. De belangrijkste reden waarom Trevor jouw winkel zo graag wilde hebben. Hij kreeg Janet maar niet zover om de Old Salt Stationery op te geven. Zij had de winkel al voor ze trouwden, zie je.’

			‘Je bedoelt dat de eigenaresse van de zaak aan Mizzen Street Trevors ex-vrouw is? Die link had ik nog niet gelegd.’ Hij had ook niet gedacht dat het meer dan een gewone kantoorboekhandel was, maar nu hij erbij stilstond, bedacht hij dat ze wel tijdschriften en goedlopende paperbacks verkocht. Zijn ogen werden groot toen hij zich probeerde voor te stellen dat die lange, zeer magere, zeer streng ogende vrouw ooit getrouwd was geweest met iemand die zo luidruchtig en grof was als Trevor.

			‘Die, ja,’ zei Jones. ‘Maar ik heb mijn geld gezet op je buurman, Dylan Carter. Carter wil koste wat het kost het oude theater aan Wallace Street kopen en Trevor ook. En ze kunnen geen van beiden goed tegen hun verlies.’

			‘Dat is... Nou, dan ben ik tenminste niet de enige kandidaat.’ Ellery wist niet of hij zich door deze stortvloed aan roddels beter of slechter voelde, maar hij had nu in ieder geval een beter uitgangspunt voor zijn eigen onderzoek.

			Jones zei: ‘Bij lange na niet, knul. De waarheid zal boven tafel komen. De waarheid komt altijd uit.’ Hij glimlachte en klopte Ellery op zijn schouder voordat hij verder liep met zijn mandje met paarse verf.

			Ellery glimlachte zwakjes terug en richtte zich toen weer op de kleurenstalen.

			Nadat hij een fraaie ivoorkleur had uitgekozen die volgens hem mooi zou staan in de eetkamer, verliet hij de bouwmarkt.

			Hij was bezig de blikken verf en andere spullen in zijn VW te laden toen hij een diepe, vaag bekende stem hoorde roepen: ‘Stop met waarmee je bezig bent, rotzak!’

			Er sneed een kloppende pijn door zijn hoofd, maar hij zette een glimlach op, draaide zich om en zag Tommy Rider zijn kant op komen.

			‘Hallo. Lang niet gezien!’

			Tommy grijnsde. Vandaag droeg ze een volledige piratenout­fit: een roze jas met goudbrokaat, een strak zittende zwarte kniebroek, een wit overhemd met kant en hoge zwarte laarzen. Haar kapsel bestond uit een massa woeste krullen. Ze had een doos kaarslampen vast, maar hij had haar niet in de bouwmarkt gezien.

			‘Ben je op borgtocht vrij of op de vlucht?’

			‘Ha,’ zei Ellery. ‘Geen van beide.’ Als mensen grappen maakten over je schuld aan een misdaad, betekende dat dan dat ze niet echt geloofden dat je het had gedaan? Wie weet. Hij hoopte het.

			Tommy kwam bij hem staan. ‘Waarom draag je geen kostuum?’

			Ellery keek omlaag naar zijn spijkerbroek en T-shirt. ‘Ik ben alleen maar naar de stad gekomen om wat spullen te halen.’

			Tommy bewoog haar wenkbrauwen op en neer. ‘Strakke broek. Blote bast. Piratenhoed. Je zou meer klanten krijgen dan je aankon.’

			‘Ja, maar ik wil eigenlijk niet –’

			‘Ik plaag je maar. Maar serieus, trek je het een beetje, jochie?’

			Jochie? Ze was hooguit tien jaar ouder dan hij. Maar de bezorgdheid in haar blik leek oprecht, en Ellery voelde iets van zijn spanning afnemen. Het was niet leuk om je Publieksvijand Nummer Een te voelen. Hoewel niemand in de bouwmarkt buiten burgemeester Jones hem erop had aangesproken, was hij zich maar al te goed bewust geweest van de blikken en gefluisterde opmerkingen die hem door de gangpaden achtervolgden.

			‘Het gaat. Ik ben een beetje geschrokken,’ gaf hij toe.

			‘Wij allemaal. Maar als er één iemand in deze stad uit de weg moest worden geruimd, zou Trevor waarschijnlijk boven aan de lijst hebben gestaan.’ Ze haalde haar schouders op toen ze Ellery’s gezicht zag. ‘Ik ben tenminste niet hypocriet.’

			‘Dat merk ik.’

			‘Ik vind dat de politie echt sloom te werk gaat,’ zei Tommy. ‘Ze hadden allang iemand moeten arresteren.’

			‘Ik kan niet zeggen dat ik dat erg vind, aangezien ik waarschijnlijk de meeste kans loop om gearresteerd te worden.’

			Tommy begon te lachen. ‘Jij? Waarom denk je dat? Janet Maples is degene die chef Carson achter slot en grendel moet zetten. Maar zij heeft op het politiebureau gewerkt, dus dan willen ze het niet onder ogen zien.’

			‘Janet Maples? De ex-vrouw? Waarom denk je dat zij Trevor zou willen vermoorden? Zijn ze niet al jaren geleden gescheiden?’

			‘Het is altijd de echtgenote. Kijk je nooit naar Law and Order?’

			‘Ik hou niet van detectives.’

			Tommy leek uit het veld geslagen door die bekentenis, maar barstte toen in lachen uit. ‘Waarom heb je dan in hemelsnaam een boekwinkel vol misdaadromans?’

			‘Omdat ik die heb geërfd.’

			‘Bedoel je dat als je een bakkerij had geërfd, je nu cupcakes zou staan bakken?’

			‘Ik ben dol op cupcakes,’ gaf Ellery toe.

			Tommy lachte. ‘Lieve help, wat grappig. Nou ja, ik zal je wat vertellen, makker. Janet en Trevor hadden een tumultueuze relatie, en na de scheiding is de spanning in de lucht blijven hangen. Ik heb nog nooit een akeliger scheiding meegemaakt, en dan ben ik nog wel makelaar!’

			‘Maar waarom zou Janet al die jaren wachten om het hem betaald te zetten?’

			‘Dát is wat de politie moet uitzoeken. Janet moet worden ondervraagd en opgepakt. Het is zo klaar als een klontje, als je het mij vraagt. Als mogelijke toekomstige burgemeester ben ik van plan de politie het vuur na aan de schenen te leggen bij dit soort onderzoeken.’ Tommy liet op dit onvoorbereide verkiezingspraatje een charmante glimlach volgen.

			‘Denk je dat er in de toekomst vaker van dit soort zaken zullen zijn?’

			Tommy haalde haar schouders op. ‘Eh, nee. Maar daar gaat het niet om.’

			Ellery moest ondanks zichzelf lachen. ‘Mooi. Ik was al bang dat ik per ongeluk in Cabot Cove terecht was gekomen.’

			‘Kijk, je houdt wel van detectives!’

			‘Nee, hoor. Maar mijn moeder is dol op Angela Lansbury. Maar goed, dank je voor je vriendelijke woorden. Ik hoop maar dat de moordenaar snel wordt opgepakt. Nu iedereen zijn aandacht op mij heeft gevestigd, lijken ze te vergeten dat er een moordenaar rondloopt in Pirate’s Cove.’ Ellery sloeg de klep van de kofferbak dicht en liep naar de bestuurdersplaats.

			Tommy leek na te denken. ‘Goed punt. Laat het maar aan een onschuldig iemand over om daaraan te denken.’

			Ellery probeerde er zo onschuldig mogelijk uit te zien.

			Tommy zei: ‘Ik denk dat ik even ga praten met commissaris Carson. Deze situatie moet nu eindelijk eens serieus genomen worden.’

			Hij zou tegen haar kunnen zeggen dat Carson hem al best serieus nam, maar hij was moe en wilde naar huis – nu hij dat nog mocht.

			Hij deed het portier van het slot en maakte het open, maar bedacht toen iets. ‘Tommy?’

			Ze was al een eind verderop, maar keek achterom. ‘Ja?’

			‘Je hebt me een tijd geleden gemaild dat oud-oud-oudtante Eudora iemand een reservesleutel van het Crow’s Nest had gegeven. Weet je nog wie?’

			Tommy’s lichte ogen werden groot. Hij zag dat ze zijn vraag verwerkte, zag dat er iets van alertheid over haar gezicht gleed, maar toen glimlachte ze. ‘Zeker. Dylan Carter had een reservesleutel. Ik weet niet of hij die nog steeds heeft. Waarschijnlijk wel.’ Ze knipoogde. ‘Fijne dag, Ellery.’ Ze slenterde weg, met wiegende heupen en donkere krullen die op en neer dansten in de zeewind.
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			‘Ben je er nog? Ik dacht dat je gesloten was op zondag,’ begroette Dylan Ellery toen die de Toy Chest kwam binnenlopen.

			‘Ik ben op weg naar huis.’ Ellery had nagedacht over hoe hij de reservesleutel op een tactvolle manier ter sprake kon brengen, maar omdat er niets in hem was opgekomen, ging hij maar gewoon recht op de man af. ‘Zeg, ik wilde je vragen of je nog steeds een reservesleutel van het Crow’s Nest hebt.’

			Dylan was bezig prijskaartjes aan de masten van een kleine vloot zeilbootjes van fiberglas te knopen. Hij verstijfde heel even en zijn gezicht kreeg een lege blik. ‘Een sleutel?’

			‘Ja.’

			Dylan aarzelde. ‘Ik geloof niet...’ begon hij.

			Ellery onderbrak hem. ‘In mijn eerste correspondentie met Tommy over het pand, zei ze dat oud-oud-oudtante Eudora jou een reservesleutel had gegeven.’

			‘O, inderdaad!’ zei Dylan gemaakt enthousiast. De schrik in zijn ogen was zichtbaar vanaf de andere kant van de winkel. ‘Ik was die sleutel helemaal vergeten. Ja. Eudora heeft me lang geleden een sleutel gegeven. Volgens mij heb ik die al in geen jaren gezien.’ Alsof het nu pas in hem opkwam, voegde hij eraan toe: ‘Hoezo? Wil je hem terug?’

			Ellery begreep Dylans dilemma. Ook als hij volkomen onschuldig was – en Ellery wilde dat graag geloven – wist Dylan dat het feit dat hij een sleutel bezat zijn positie als verdachte voor de moord op Trevor geen goed deed. En terecht! Want een van de dingen die Ellery’s eigen positie zo hachelijk maakte, was de locatie van de plaats delict. Het feit dat Trevor was aangetroffen in Ellery’s afgesloten winkel, was een van de belangrijkste punten die tegen hem pleitten.

			Maar een ondeugdelijk slot en rondslingerende reservesleutels maakten dat die indicatie van zijn schuld een stuk minder zwaar woog. Gerede twijfel. Dat was de naam van het spelletje, en het feit dat je je gemakkelijker toegang tot het Crow’s Nest kon verschaffen dan op het eerste gezicht leek, zorgde absoluut voor gerede twijfel. In elk geval wat betreft dat punt.

			‘Het maakt niet uit. Ik laat morgen een nieuw slot plaatsen.’

			‘Ah,’ zei Dylan. ‘Uiteraard.’

			Ellery genoot hier niet van. Hij mocht Dylan graag. Hij mocht hem al sinds het moment dat Dylan de eerste keer de boekwinkel binnen was komen lopen om hem te vertellen dat in het plaatselijke theater een bewerking van Peter Pan werd opgevoerd en te vragen of hij vrijkaartjes wilde.

			In dat koude, natte voorjaar hadden ze elkaar gevonden in hun gedeelde liefde voor het theater, de New Yorker, cocktails en kitsch. Dylan had Ellery het gevoel gegeven dat hij hier welkom was. Hij had hem het gevoel gegeven dat hij iets kon bijdragen aan de gemeenschap. Terwijl de meeste plaatsgenoten achter Ellery’s rug over hem roddelden, wist hij dat Dylan daar nooit aan zou meedoen. Het was pijnlijk om te beseffen dat Dylan tegen hem loog.

			En het was ook niet zo dat hij hem ermee kon confronteren.

			Daarom zei Ellery ongemakkelijk: ‘Oké. Ik vroeg het me alleen maar af.’

			Dylan voelde zich al evenmin op zijn gemak. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Die sleutel ligt ergens veilig achter in een la.’ Hij had nog steeds die stijve, gemaakte glimlach op zijn gezicht.

			‘Tot morgen,’ zei Ellery en hij liep zowat achteruit de winkel uit.

			MOORD IS HEM OP HET LIJF GESCHREVEN!

			Ellery proestte zijn koffie over de voorpagina van de Scuttlebutt Weekly uit toen hij die maandagochtend de kop las.

			Mislukte acteur, mislukte scenarioschrijver en inmiddels ook mislukte boekverkoper Ellery Page is mogelijk toch ergens in geslaagd. De onlangs verhuisde New Yorker is de hoofdverdachte voor de moord op een van de meest vooraanstaande inwoners van Pirate’s Cove, aldus een bron op het politiebureau.

			Wat had hij Sue Lewis – of wie dan ook – ooit aangedaan om dit te verdienen?

			Zijn ongelovige blik snelde over de kwaadwillige zinnen en hielden alleen even stil bij de zeer onflatteuze foto van hemzelf met een uitzinnige blik op zijn gezicht – en zelfs wat stukjes linoleum in zijn haar – die de vorige ochtend was genomen toen hij Sue Lewis had toegebeten dat ze uit zijn ogen – en deuropening – moest verdwijnen.

			Wat een... vals loeder! Lewis én haar krant. Dit was geen journalistiek, dit was een lasterlijke daad. Een regelrechte aanval. Karaktermoord. En was het bovendien niet verboden om zonder toestemming een foto van iemand te publiceren? Dat zou hij aan zijn advocaat moeten vragen. Had hij eigenlijk een advocaat? Telde meneer Landry als zijn advocaat, of waren zijn verantwoordelijkheden samen met oud-oud-oudtante Eudora ten einde gekomen? Hoe dan ook, hij moest dit en nog wat andere dingen bij een advocaat navragen, want dit artikel deed het lijken alsof hij elk moment gearresteerd kon worden.

			Wás dat zo?

			De moed zonk Ellery in de schoenen. Hij was bijna vrolijk geweest toen hij die ochtend op zijn werk kwam. Toen commissaris Carson hem de vorige avond laat had gebeld om te zeggen dat de winkel weer open mocht, was Ellery ervan uitgegaan dat dat een goed teken was. Niet dat Carson dat met zoveel woorden had gezegd; hij had verteld dat het laatste onderzoek in de boekwinkel was afgerond en dat het Crow’s Nest werd vrijgegeven als plaats delict.

			‘Wat houdt dat in?’ had Ellery gevraagd.

			‘Het betekent dat we alles wat we nodig hebben van de plaats delict hebben verzameld,’ had Carson geantwoord.

			Misschien had hij bedoeld dat hij nu genoeg bewijsmateriaal had om Ellery in staat van beschuldiging te stellen.

			Zo klonk het in elk geval wel als je Sue’s artikel las.

			Hij zoog de lucht hard naar binnen. Was het mogelijk dat ze de winkel opnieuw hadden doorzocht en het zwaard ergens hadden aangetroffen?

			Volgens ooggetuigenverslagen heeft Page herhaaldelijk bedreigingen geuit in de richting van Maples, de op kop gaande kandidaat in de spannende verkiezingsstrijd om het burgemeesterschap van Pirate’s Cove.

			Dat was niet eens waar. Hij had Trevor niet herhaaldelijk bedreigd. Hij had hem helemaal niet bedreigd. En wat voor ooggetuigenverslagen? Er waren geen ooggetuigen geweest.

			Wacht eens.

			Ellery stopte met lezen en dacht terug. Hij realiseerde zich ineens dat er iemand in de winkel was geweest tijdens in elk geval het laatste deel van zijn woordenwisseling met Trevor. Die persoon was verdwenen tegen de tijd dat Ellery de kortelas boven de deur terughing, want Ellery kon zich vaag herinneren dat hij de gangpaden had afgespeurd naar hem. Of haar.

			Zijn hart begon harder te kloppen door een mengeling van schrik en opwinding. Hij moest erachter komen wie deze ‘ooggetuige’ was, want het leek hem heel goed mogelijk dat er een andere verdachte was voor de moord op Trevor.

			Of trok hij nu overhaaste conclusies?

			Hij wist het niet. Dat je overhaaste conclusies trok, wilde nog niet zeggen dat die conclusies niet klopten.

			Maar goed, hij moest weten wie die onzichtbare luistervink was geweest. En hij wilde ook weten wie de naamloze bron was op het politiebureau van Pirate’s Cove – en of het waar was dat hij ieder moment kon worden gearresteerd.

			Volgens personen die bekend zijn met de zaak, had Maples bij twee afzonderlijke gelegenheden aangeboden de noodlijdende winkel over te nemen. Page, die de winkel had geërfd van levenslange inwoner van PICO en plaatselijke excentriekeling Eudora Page, werd woest en beschuldigde Maples ervan dat hij zijn bedrijf de nekslag wilde geven.

			Hoe kon iemand wegkomen met het publiceren van zulke leugens? En – niet ter zake doend, maar waar – man, wat had hij een hekel aan zulke aanstellerige acroniemen. Schrijf gewoon de volledige naam van de stad op, verdorie! Godsamme.

			Hij las de rest van het artikel en legde zijn gezicht in zijn handen. Elke keer wanneer hij dacht dat het beter werd, werd het slechter. Elke keer wanneer hij dacht dat het niet erger kon, werd het nog erger. Lieten ze hem dan nooit met rust? De aanval in de Scuttlebutt Weekly voelde als de druppel die de emmer deed overlopen. Volgens het verslag van Lewis was Ellery de enige echte verdachte van de moord op Trevor – en misschien was dat zelfs waar – maar wat nog erger, veel erger, was, was de weinig subtiele suggestie dat Ellery daadwerkelijk schuldig was aan de misdaad. Lewis beschuldigde hem niet alleen, ze had hem eigenlijk ook al berecht en veroordeeld.

			Het verschrikkelijke daaraan was dat mensen het zouden geloven. Híj zou het geloven als hij zoiets over iemand anders las. Hij zou ervan uitgaan dat de krant onbevooroordeeld was. Hij vond het choquerend dat het niet zo was. Was dit gewoon iets van de plattelandsstad? Iemand moest de schuldige zijn en hij was de buitenstaander? Of wilde Lewis de oplage zo graag vergroten dat ze bereid was de feiten aan te dikken en tendentieus nieuws te brengen? Of was het iets anders? Iets persoonlijks.

			Het voelde persoonlijk, maar dat kwam waarschijnlijk doordat hij het doelwit was.

			Ellery liet zijn handen zakken. Hij wist niet wat Lewis’ beweegredenen waren, maar hij kon wel uitzoeken hoeveel waarheid er in haar verhaal school. Als er één persoon in PICO – eh, Pirate’s Cove – was die er geen problemen mee had je de onverbloemde, pijnlijke waarheid te vertellen, was het wel Jack Carson.

			Ellery stond op van zijn bureau, griste de krant mee en liep naar de voordeur van het Crow’s Nest. De bel rinkelde waarschuwend toen de deur achter hem dichtviel.

			Politiecommissaris Carson zat met een kop koffie in de hand fronsend de Scuttlebutt Weekly te lezen toen Ellery hard op het deurkozijn van zijn kamer klopte.

			Carsons frons werd alleen maar dieper toen hij Ellery zag. Hij zette zijn blauwe koffiebeker neer, schoof de krant opzij en knikte naar de stoel aan de andere kant van zijn rommelige bureau.

			‘Kan ik je helpen, meneer Page?’

			‘Kan je dat?’ kaatste Ellery de bal terug terwijl hij op de stoel voor Carsons bureau ging zitten. ‘Want het lijkt erop dat mijn lot al is bezegeld.’

			‘Je lot bezegeld?’ herhaalde Carson nadenkend. ‘Dat is een beetje overdreven.’

			‘Je hebt de krant gelezen. Ze beschuldigt me er nog net niet publiekelijk van dat ik Trevor heb vermoord. Als mensen me nog niet verdachten, zullen ze dat nu zeker doen.’

			‘Ze verdachten je hiervoor ook al.’

			Dat was waarschijnlijk zo, maar hielp niet bepaald bij het bezweren van de crisis.

			‘Dat is dan fantastisch!’ riep Ellery uit. ‘Gaat het zo gebeuren? Word ik publiekelijk berecht voordat ik zelfs maar ben gearresteerd?’

			‘Luister, voordat je helemaal uit je plaat gaat –’

			‘Of kan ik elk moment worden gearresteerd? Moet ik een advocaat bellen?’

			Carson liet zijn adem langzaam ontsnappen. ‘Ellery, wil je alsjeblieft even rustig doen?’

			De kalme manier waarop Carsons zware stem zijn naam uitsprak, had een grappige en onverwachte uitwerking op hem. Ellery’s keel werd dichtgeknepen en hij kon geen woord meer uitbrengen. Hij perste zijn lippen op elkaar en deed zijn best om kalm en beheerst over te komen in plaats van zo boos en overstuur en gekwetst als hij zich werkelijk voelde. Woede en ontsteltenis waren gezien de omstandigheden aanvaardbare emoties, maar gekwetstheid? Hoezo? Het was niet alsof Carson hem ooit had voorgehouden dat hij hem niet schuldig achtte.

			Toch voelde hij zich gekwetst. Gekwetst dat blijkbaar iedereen in dit stadje hem in staat achtte iemand te vermoorden. Gekwetst dat Jack Carson blijkbaar zijn goedkeuring had gegeven aan dit lasterverhaal vermomd als nieuwsartikel, want waar had Sue Lewis anders al die details vandaan?

			Carson zei: ‘Er is sinds gisteren niets veranderd. Ik heb niet genoeg bewijzen om je in staat van beschuldiging te stellen. Ik ben niet van plan je te arresteren – niet op dit moment.’

			Ellery zei met opeengeklemde kaken: ‘Maar ik ben nog steeds een verdachte.’

			‘Ja. Natuurlijk ben je nog steeds een verdachte! Maples is in jouw winkel met jouw zwaard vermoord nadat hij met jou ruzie had gehad. Het zou wel heel stom zijn als ik je niet als een verdachte zag.’ Carsons toon werd niet milder, maar hij klonk minder ongeduldig toen hij verderging. ‘Maar je bent niet de enige verdachte. Dat heb ik je ook al verteld.’

			‘Jawel, maar ik ben nog steeds de hoofdverdachte.’

			‘Ja, dat ben je.’ Carson keek hem onderzoekend aan en zei toen met lichte tegenzin: ‘Zoals ik gisteren al heb gezegd, weet ik niet waar Sue haar informatie vandaan haalt, maar het komt niet van mij. Ik heb niet met haar gepraat. En ik heb ook niemand anders op dit bureau toestemming gegeven om met de pers te praten.’

			Een deel van Ellery’s woede ebde weg. ‘Waar heeft ze dan die verhalen over getuigen en mijn dreigementen aan Trevor vandaan? Het is niet eens waar!’

			‘Waarom maak je je dan zo druk als het niet waar is?’

			‘Omdat als het in de krant staat, het waar lijkt! Hoe wist ze dat het moordwapen een zwaard was? Vertel me dat eens. We zijn er gistermiddag pas achter gekomen.’

			De lijnen in Carsons gezicht werden dieper. ‘Ik heb wel een theorie.’

			‘Wat is die theorie?’

			‘Die deel ik niet met jou. Het is een personeelskwestie.’

			Ellery trok een gezicht, maar hield zijn mond. Carson had al gezegd dat hij niet met Sue Lewis had gepraat en dat hij niet genoeg bewijzen had om Ellery aan te houden. Hij had ook toegegeven dat er andere verdachten waren.

			Hij overwoog om Carson te vertellen over de reservesleutel die tante Eudora aan Dylan had gegeven, maar herinnerde zich toen de geschrokken blik op Dylans gezicht, de stuntelige leugens. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij geloofde dat Dylan die hele sleutel was vergeten tot Ellery hem eraan had herinnerd, en dat hij zich daardoor rot was geschrokken. Dat wilde niet zeggen dat hij Trevor niet had vermoord, maar als hij het had gedaan, had de reservesleutel daarbij geen rol gespeeld. En eerlijk gezegd geloofde Ellery niet dat Dylan Trevor had vermoord. Misschien was dat naïef van hem, maar hij was er vrij zeker van dat als Dylan iemand zou vermoorden, hij het niet zo zou doen. Hij zou het niet op zo’n koelbloedige, berekenende manier doen waardoor alle verdenkingen op een vriend zouden vallen.

			‘Wat?’ vroeg Carson, waardoor Ellery uit zijn gedachten werd opgeschrikt.

			Carsons ogen stonden erg helder, erg gretig. ‘Je dacht ineens ergens aan.’

			‘Het is niet belangrijk.’

			‘Waarom laat je mij niet zelf uitmaken wat belangrijk is?’

			‘Het is een personeelskwestie,’ kaatste Ellery de bal terug.

			Carson keek hem lang en recht aan vanonder zijn prachtige wenkbrauwen.

			‘Echt, het is niet belangrijk.’

			Ellery en Carson bekeken elkaar aandachtig. Ellery vond het ineens lastig om zijn blik af te wenden.

			Hij vroeg zich opeens af hoe het zat met die trouwring aan Carsons linkerhand. Hij bedacht dat als Carson met een man getrouwd was, hij dat vast al had gehoord. Dat zou in een kleine stad als Pirate’s Cove zeker onderwerp van plaatselijke roddels zijn geweest. Dat kon niet anders. Maar hij had er nooit iets over opgevangen.

			En toch kon hij de gedachte niet van zich afzetten dat ­Carson gay was.

			Zat hij misschien nog in de kast?

			Was het mogelijk dat hij zijn geaardheid nog niet aan zichzelf had toegegeven, of dat hij het nog niet doorhad?

			Alleen... Hij dacht aan die ‘Clear Vista’-verf. Carson was geen man die ongemakkelijke waarheden uit de weg ging. Niet voor zichzelf, maar ook niet voor anderen.

			En dan was er ook nog het feit dat Ellery’s intuïtie voor dit soort dingen verre van onfeilbaar was. Hij was er na zijn eerste ontmoeting met Dylan vrij zeker van geweest dat Dylan gay was – tot diens grote vermaak. Dus...

			Carson keek omlaag naar de krant die op zijn vloeiblad lag, keek weer op naar Ellery en zei bruusk: ‘Was dat het? Verder nog vragen?’

			Ellery zei langzaam: ‘Ja, ik heb nog één vraag.’

			‘En dat is?’

			‘Denk jij dat ik Trevor heb vermoord?’

			Carson aarzelde niet. ‘Het maakt niet uit wat ik denk. Ik moet de bewijzen volgen. Het is aan de rechtbank om de waarde van die bewijzen af te wegen als de zaak ten slotte voorkomt.’

			‘Dat begrijp ik. Maar ik wil toch weten of jij gelooft dat ik een moordenaar ben.’

			Carson leek ineens heel moe. ‘Ik ben al meer dan tien jaar politieman. Een van de eerste lessen die ik heb geleerd, is dat goede mensen slechte dingen doen en slechte mensen goede dingen doen.’

			Waarom vond hij het zo belangrijk wat Carson dacht? Maar op de een of andere manier was dat zo.

			‘Dat wil ik wel geloven. Maar dit was geen daad die in een vlaag van verstandsverbijstering is gepleegd. Dit moet zijn gepland. Met... voorbedachten rade.’

			‘Koelbloedig is het woord waarnaar je zoekt,’ zei Carson.

			‘Goed, ja. Koelbloedig. Wat ik niet ben. Net als, wanneer ik de moordenaar zou zijn, ontzettend stom. Waarom zou ik een misdaad plannen waarbij alles in mijn richting wijst?’

			‘Misschien ben je wel stom.’

			Ellery werd rood. Na een poosje haalde hij zijn schouders op en stond hij op. ‘Misschien wel.’

			Hij liep naar de deur van Carsons kamer. Toen hij zijn hand op de klink wilde leggen, zei Carson: ‘Ik geloof niet dat je stom bent. En... ik geloof niet dat je Trevor Maples hebt vermoord. Maar als er genoeg bewijzen zijn die iets anders aangeven, is het mijn taak om je te arresteren en het recht zijn loop te laten hebben.’

			Ellery knikte zonder zich om te draaien, maakte de deur open en stapte het drukke bureau binnen. Hij deed de deur zachtjes achter zich dicht.
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			Hij had over één ding ongelijk gehad. Een moord was wel goed voor de zaken.

			Een moord was zelfs gewéldig voor de zaken. Die maandag haalde het Crow’s Nest een hogere omzet dan in de hele afgelopen maand. Het was alsof iedereen in Pirate’s Cove ineens de laatste titel van Kate White of Lee Child of Agatha Christie wilde hebben.

			Hij verzon het niet. Er was zelfs een klant geweest die een zenuwachtige blik op een boekenschap had geworpen en had gevraagd naar de nieuwste van Agatha Christie.

			Toen Pandora Carter en de schoonmaakploeg van Out Damn Spot klaar waren, was er voor de inwoners van Pirate’s Cove weinig meer om zich aan te vergapen, afgezien van een onregelmatige, iets donkerdere vlek, als de schaduw van een regenwolk, midden op de houten vloer. Maar dat weerhield hen er niet van om de winkel binnen te komen.

			Niemand vroeg hem op de man af of hij de moord had gepleegd, maar er werd wel naar hem gekeken. Er werden zelfs stiekem foto’s van hem gemaakt met mobieltjes terwijl hij andere klanten hielp. Mensen vroegen hem hoe hij zich voelde, hoe het met de winkel ging en of hij van gedachten was veranderd over zijn intrek in hun kleine stad, en of hij die ochtend de Scuttlebutt Weekly had gelezen. Hij glimlachte minzaam, gaf vage antwoorden en bleef al die heerlijke boeken afrekenen.

			Het beveiligingsbedrijf kwam langs en bracht een aantal ontmoedigend prijzige offertes uit voor alarmsystemen. Ellery bekeek de bedragen, beloofde snel contact op te nemen en betaalde voor het glimmende nieuwe slot in de voordeur.

			Aan de ene kant was het fijn om eens een winstgevende dag te hebben. Aan de andere kant was Plaats Delict waarschijnlijk geen duurzaam bedrijfsmodel.

			Rond twee uur nam de drukte eindelijk af en had Ellery tijd om zijn voorverpakte lunch van tarwebrood met tonijnsalade, avocado, Griekse yoghurt, rucola en tomaten tevoorschijn te halen. Hij maakte het zichzelf gemakkelijk op de lange houten bibliotheekbank die achter in de winkel tegen de muur stond. Terwijl hij zijn broodje at en naar de schommelende boten op het ruwe water in de haven zat te kijken, kwam Dylan ineens de winkel in rennen. Hij sloot de deur en leunde ertegenaan alsof hij werd opgejaagd door bloedhonden.

			Zijn zilvergrijze haar zat rommeliger dan Ellery ooit had gezien, en hij keek met een wilde blik de winkel rond tot hij Ellery op de bank zag zitten, met zijn broodje halverwege zijn mond.

			‘Je hebt het hem niet verteld,’ zei Dylan buiten adem. ‘Ik was er zo zeker van dat je het zou doen. En daarom heb ík het hem verteld.’

			‘Wie verteld?’ vroeg Ellery verbaasd. Waar dit ook over ging, het kon niets goeds zijn.

			‘Commissaris Carson.’ Dylan veegde zijn haarlok uit zijn gezicht en liep naar Ellery toe, die plaats voor hem maakte op de bank. Dylan ging zitten en legde zijn gezicht in zijn handen. ‘Ik ben zo’n stommeling.’

			Ellery’s eetlust was verdwenen, dus hij stopte de rest van zijn broodje terug in de papieren zak. ‘Wat heb je commissaris Carson verteld?’

			‘Ik heb hem over de reservesleutel verteld.’

			Ellery deed zijn mond open en klapte hem toen weer dicht.

			Dylan keek hem van opzij aan. ‘Ik was er zeker van dat jij hem zou vertellen dat Eudora me die sleutel had gegeven, dus het leek me beter om er zo snel mogelijk naartoe te gaan en mijn positie te verklaren.’

			‘Wat is je positie?’

			Dylan kreunde. ‘Geen!’

			Ellery onderdrukte een glimlach. Dit was niet grappig – nou ja, toch een beetje.

			Dylan keek hem aan. ‘Toe maar. Lach maar. Dat heb ik verdiend. Ik ben gewoon zijn kamer binnengelopen, heb Carson verteld dat ik begreep dat het er verkeerd uitzag en flapte het hele verhaal eruit.’

			‘Wat zei hij?’

			‘Hij zei dat hij geen idee had waar ik het over had, maar dat hij het wel kon raden.’ Dylan kreeg nu een schuldige blik op zijn gezicht. ‘Het punt is dat ik heb gelogen. Toen ze – de politie – me vroegen of ik wist of er extra sleutels van het Crow’s Nest rondslingerden, heb ik gezegd dat ik daar niets van wist. Dat was zo’n stomme leugen. Ik was vergeten dat Tommy ervan afwist. Maar ik dacht: als ik toegeef dat ik een sleutel heb, maakt dat mij ook verdacht. En anders dan in jouw geval, was er écht oud zeer tussen mij en Trevor.’

			‘Ah.’ Ellery was toch niet zo goed in het doorgronden van mensen. Hij was er zo zeker van geweest dat Dylan die sleutel helemaal was vergeten, maar Dylan was juist geschrokken omdat hij besefte dat andere mensen ervan afwisten.

			Toch had hij het over één ding bij het juiste eind gehad. Dylan was geen moordenaar.

			Of tenminste, hij dacht dat hij het daarover bij het juiste eind had. Dylan liep nog steeds vrij rond, dus het leek erop dat Carson hem ook niet schuldig achtte.

			‘En Carson weet dat jij het niet hebt gedaan. Ondanks wat een heleboel mensen hier misschien zeggen.’ Dylans stem onderbrak Ellery’s gedachten.

			‘Waarom denk je dat?’

			‘Hij is niet dom.’

			‘Ja, nou. Er is meer voor nodig om mij uit de gevangenis te houden.’

			Dylan schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waar Sue al die dingen over jou vandaan heeft gehaald voor de Scuttlebutt. Ik bedoel, we weten allemaal dat Trevor irritant was, maar niet zo irritant dat je hem in je eigen winkel zou vermoorden. Zelfs ík wilde niet zo graag van hem af.’

			‘Maar iemand wel, dat is een ding dat zeker is.’

			‘Ja.’ Dylans stem klonk nadenkend.

			‘Wie heeft hem volgens jou vermoord?’ vroeg Ellery nieuwsgierig.

			‘Janet,’ zei Dylan direct. ‘Zijn ex-vrouw.’

			‘Maar ze waren toch al een hele tijd gescheiden?’

			‘Mijn beste man,’ zei Dylan, ‘denk je dat jij over vijf jaar milder over Todd zult zijn?’

			‘Nee,’ zei Ellery ronduit.

			‘Precies. En je was niet eens getrouwd met Todd. Hij heeft je met zijn bedriegerij geen geld en onroerend goed door de neus geboord.’

			‘Oké, maar toch. Het lijkt me geen moord die een vrouw zou plegen. Ik weet niet of Trevor ook echt hier vermoord is. Misschien is zijn lichaam hier later naartoe gebracht. Dat had een vrouw niet kunnen doen. Niet in haar eentje.’

			‘Een bodybuilder wel,’ wierp Dylan tegen.

			Ellery staarde hem aan. ‘Zijn er vrouwelijke bodybuilders in Pirate’s Cove?’

			Dylan keek beschaamd terug. ‘Niet dat ik weet. Nee. Ga verder, wat wilde je zeggen?’

			‘Ik wilde zeggen dat zelfs als Trevor hier in mijn winkel is vermoord, het lastig is om je een voorstelling te maken van hoe het is gebeurd. De moordenaar moet ergens op zijn geklommen, waarschijnlijk het keukentrapje, om het zwaard van de muur te halen. Zelfs op dat trapje zouden de meeste vrouwen niet zo hoog kunnen reiken.’

			‘Janet is lang. Ze is langer dan ik. Zij zou erbij kunnen.’

			‘Maar dan nog, kun jij je voorstellen hoe het dan moet zijn gegaan?’

			‘Nee, maar ik ken Janet. Ze is niet bepaald vergevingsgezind. Niet dat ik haar dat in dit geval kwalijk kan nemen. Trevor was een rotzak. Over piraten gesproken.’ Dylan leek daar even over na te denken. Toen zei hij langzaam: ‘Nu ik erover nadenk, is er wél iets aan de hand met Janet. Dat weet ik zeker.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Ze is lid van de Monday Night Scrabblers, waar jij trouwens ook nog steeds van harte welkom bent. Het zou je echt goed doen om af en toe eens uit je hol te komen. Wat drinken, lol maken, vrienden treffen.’

			‘Ik ben uit mijn hol, mocht het je nog niet zijn opgevallen.’

			‘Je snapt wat ik bedoel.’

			Ja. Dat was zo. Ellery miste het scrabbelen. Hij miste het om na het werk met vrienden op te trekken, wat te drinken, lol te maken terwijl je elkaar aftroeft met slimmigheden en kundigheid. Als hij meer moeite had gedaan om deel te nemen aan evenementen, onderdeel te worden van het stadsleven, waren mensen er misschien niet zo snel van uitgegaan dat hij schuldig was.

			Hij zei: ‘Misschien als ik klaar ben met het opknappen van het huis.’

			‘Maar goed, afgelopen maandag heeft ze zich afgemeld omdat ze ineens een afspraak had bij de schoonheidsspecialist.’

			‘En?’

			Dylan stak een vinger op. ‘In de eerste plaats meldt ze zich nooit af. Janet is onze scrabblekampioen.’

			‘Hm,’ bromde Ellery. Kampioen? Daar had hij niet van terug. Hij moest écht tijd vrijmaken voor de Monday Night Scrabblers.

			‘Ten tweede deed ze heel geheimzinnig over de reden voor die afspraak.’

			Ellery lachte. Hij had gehoopt dat Dylan iets op het spoor was, maar dit was flinterdun. ‘Ze had een date. Nou en?’

			‘Janet doet niet aan daten.’

			‘Oké, dan geef ik het op.’

			Dylan stak een tweede vinger in de lucht – hij kon echt niet tellen. ‘Janet doet niet aan daten. Behalve die ene keer, toen zij en Trevor speelden met de gedachte om het nog eens te proberen. En dat romantische onderonsje eindigde ermee dat hij haar zover kreeg dat ze haar belangen in Gimcrack Antiques aan hem overdroeg.’

			‘Aha!’ Ellery wist niet of dit echt een aha-moment was, maar Dylan leek een reactie van hem te verwachten.

			Dylan zuchtte. ‘Waarom heb je commissaris Carson niet over de reservesleutel verteld?’

			‘O.’ Ellery trok een gezicht. ‘Omdat we vrienden zijn. En omdat ik weet dat jij niemand hebt vermoord.’

			Tot zijn verrassing liet Dylan een kreun horen. ‘Ik weet dat jij Trevor ook niet hebt vermoord, maar toch heb ik mijn mond gehouden over de sleutel.’ Hij sloeg zijn arm om Ellery’s schouders en drukte hem even tegen zich aan. ‘Dank je, Ellery. Ik zal dit niet vergeten. Jij bent een betere vriend dan ik, Gunga Din.’

			Er blies een koude wind vanuit de haven toen Ellery om vijf uur afsloot.

			Het was niet zo dat hij Janet er echt van verdacht dat ze Trevor had vermoord, maar het kon geen kwaad om een paar vragen te stellen. Carson had gezegd dat hij het moest laten weten als er iets in hem opkwam wat zijn onschuld kon bewijzen, dus vooruit. Hij hoefde alleen maar genoeg redenen te vinden om zijn eigen schuld in twijfel te trekken en de politie aan te sporen op zoek te gaan naar een waarschijnlijker slachtoffer. Hij zou gewoon zijn lijstje met mogelijke daders afwerken, waarop, volgens vrijwel iedereen die hij had gesproken, Janets naam bovenaan zou moeten staan.

			Hij stak het met klinkers bestrate dorpsplein over met zijn ouderwetse lantaarnpalen en potten vol verwaaide bloemen en liep een smalle straat in. Dit was het nieuwste deel van het stadje; de meeste van de hoge bakstenen gebouwen stamden uit de jaren twintig van de vorige eeuw.

			Het viel hem op dat een paar mensen overstaken naar de andere kant van de straat toen ze hem zagen, maar ach. Zo ging dat als je voorpaginanieuws was. Hij zou zijn naam zuiveren, en dan konden die mensen zich allemaal gaan zitten schamen. Of niet. Hoe dan ook zou het hem plezier doen om hun ongelijk aan te tonen.

			En daarna zou hij misschien teruggaan naar New York, omdat hij tegen die tijd waarschijnlijk geen cent meer over had.

			Toen hij Old Salt Stationery bereikte, glipte hij snel naar binnen, hopend dat hij geen nieuwsgierige blikken zou trekken. Hij hoefde zich nergens zorgen om te maken; er was geen enkele klant in de winkel.

			Ellery keek de kleine winkel rond. Dozen met notitieblokken en kaartjes, kalenders met vuurtorens van Thomas Kinkade en schattige dieren, dure pennen, boekenleggers en magneten lagen keurig op grootte en prijs gerangschikt op de schappen. Eén wand was gewijd aan wenskaarten. De wand ertegenover was gevuld met rollen kleurig inpakpapier en linten. Er hingen drie gebloemde parasols aan het plafond. Het was bijna akelig netjes. Alsof een dwangmatige Mary Poppins elke centimeter van de ruimte had ingericht.

			Ellery spotte Janet op haar vaste plek naast de toonbank, met haar kromme neus in een boek met de titel The Courage to Be Disliked.

			Janet keek op, zag hem, snoof en duwde haar bril verder omhoog terwijl ze hem bekeek. Ellery stak zijn hand op als begroeting en zette een innemende glimlach op. Die glimlach deed het meestal erg goed – hij had er zelfs twee opdrachten voor tandpastareclames mee gescoord, toen hij nog probeerde een acteercarrière op te bouwen – maar Janet was er ongevoelig voor. Ze trok haar neus op alsof de wind een vleug van iets smerigs meevoerde.

			Kon zij Trevor hebben vermoord? Nu hij haar zo zag, leek het hem onwaarschijnlijker dan ooit, maar als iemand maar graag genoeg wilde...

			Het was niet verrassend dat de relatie van Janet en Trevor was misgelopen. Trevor was zo’n man geweest die een kapiteinspet droeg en koperen knopen met ankers op zijn jas had, maar een hekel aan zeilen had. Zijn kleren waren duur, maar nooit helemaal gepast. Hij had te veel sieraden gedragen, te veel aftershave gebruikt en te hard gelachen. Hij werd vooral vervelend wanneer hij zijn zin niet kreeg – zelfs zo vervelend dat hij meestal zijn zin wél kreeg.

			Janet, daarentegen, was lang en mager, had een melkwitte huid en sluik haar. Ze zag eruit als iemand die zo kon worden gecast als oude vrijster, schooljuffrouw, of heks op de brandstapel.

			Mensen veranderden natuurlijk, maar Ellery kon zich moeilijk voorstellen wat twee zo verschillende types ooit in elkaar had aangetrokken.

			‘Hallo mevrouw Maples, hoe maakt u het vandaag?’ Ellery bleef glimlachen en Janet bleef hem aanstaren als een zoöloog die wordt geconfronteerd met een onbekende soort.

			‘Meneer Page?’ Nu werd haar blik zo mogelijk nog afkeurender. ‘Heel goed, dank u. Hoe gaat het met ú?’ Het klonk venijnig. ‘Ik zag vandaag uw foto in de uitgaansrubriek.’

			Ze was nooit op hem overgekomen als iemand met gevoel voor humor, dus misschien was het ironisch bedoeld.

			‘Helaas hebben ze net mijn slechte kant in beeld gebracht,’ zei Ellery.

			Ze snoof opnieuw.

			Hij liet zich niet uit het veld slaan. ‘Maar goed, dat is niet waarvoor ik kom. Ik wilde zeggen dat het me spijt wat er met Trevor is gebeurd en u ervan verzekeren dat ik absoluut niets met zijn overlijden te maken had.’

			‘Als je niets met zijn dood te maken had, waarom spijt het je dan?’ vroeg ze kil.

			‘Sorry... wat?’

			Janet herhaalde: ‘Als je niets met de dood van mijn ex-man te maken had, begrijp ik niet waarom je hier komt om je spijt te betuigen. Bovendien snap ik niet helemaal waarom je spijt komt betuigen bij míj. Mijn relatie met Trevor was al jaren voorbij.’

			‘Ik denk omdat de krant me zo’n beetje heeft beschuldigd van de moord, en ik iedereen duidelijk wil maken dat dat een leugen is. Ik wist dat jullie ooit getrouwd waren en ik ging ervan uit dat je misschien gemengde gevoelens zou hebben bij zijn overlijden.’

			‘Gemengde gevoelens? Niet bepaald. Mijn gevoelens zijn altijd heel helder als het om Trevor gaat.’

			Er kwam ineens iets in Ellery op. ‘Hij sprak altijd met lovende woorden over je –’

			‘Ha! Je hebt duidelijk de verkeerde voor je,’ zei ze beslist. ‘De enige voor wie Trevor een vriendelijk woord over had was Logan.’

			‘Logan?’

			‘Zijn broer.’ Ze lachte spottend. ‘En ik dacht nog wel dat jullie zulke goede vrienden waren.’

			Dit verliep niet helemaal volgens plan. ‘Dat zou ik niet willen zeggen.’

			‘Ik ook niet.’

			‘Goeeeed. Nogmaals, gecondoleerd met je verlies. Voor zover van toepassing. En je kunt gerust zijn dat ik er niets mee te maken had.’

			‘Het interesseert me niet of jij er iets mee te maken had. Trevor interesseert me al lange tijd niet meer.’

			‘Aha. Nou ja...’ Ellery begon zich terug te trekken. Deze vrouw had iets wat hem zenuwachtig maakte.

			‘Wie zaait, zal oogsten,’ zei Janet bijna opgewekt. ‘Als je zo oud bent als ik, zul je wel inzien hoe waar dat is.’

			Ellery bleef staan. ‘Het klinkt alsof je wel wat ideeën hebt over wie Trevor kan hebben vermoord.’

			‘Ik ging ervan uit dat jij het had gedaan.’

			‘Zeer zeker niet. Dat heb ik zojuist al gezegd.’

			Er verscheen een stijf lachje. ‘Zo zie je maar weer dat je niet alles moet geloven wat in de krant staat.’

			Nou ja, zeg... Janet Maples was echt een rare. Hij probeerde nog een antwoord te verzinnen toen ze verderging. ‘Hoe dan ook, eind goed, al goed. Je hoeft niet bang te zijn dat je nu niet van het Crow’s Nest af komt. Ik zal je een mooi bod doen.’

			‘Ik hoef geen mooi bod. Ik ben niet van plan de winkel te verkopen.’

			‘Moedig van je, maar je bent geen zakenman. Je bent toch acteur? Dan zul je wel heel graag terug willen naar de spotlights op Broadway.’

			‘Ik ben geen acteur. Ik ben scenarioschrijver. In elk geval volgens mijn agent. In de tussentijd ben ik boekverkoper.’

			‘Dat betwijfel ik. Maar je hebt veel werk in die oude tent gestoken. Ik zal een goed bod doen. Veel beter dan Trevor zou hebben gedaan.’

			Het kwartje viel. Ellery vroeg: ‘Erf jij nu Trevors panden?’

			‘Uiteraard.’

			Uiteraard? Was dat gebruikelijk na een scheiding? Veranderden mensen hun testament niet na een scheiding? Vooral na zo’n venijnige scheiding?

			‘Aha,’ zei Ellery. ‘Ik waardeer je bod, wat het ook zou zijn geweest, maar het Crow’s Nest is niet te koop.’

			‘Hoogmoed komt voor de val,’ zei Janet.

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Het is geen geheim dat je moeite hebt om het hoofd boven water te houden. Volgens de geruchtenmolen zit je binnen de kortste keren zonder geld. Advocaatkosten kunnen snel oplopen, neem dat maar van mij aan.’

			‘Maar toch,’ zei Ellery.

			‘Laat het me maar weten als je van gedachten verandert,’ zei Janet. ‘Ik gok erop dat dat gaat gebeuren. Al heel snel.’
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			Het centrum was verboden voor auto’s en motoren, dus toen Ellery Old Salt Stationery verliet, moest hij terugwandelen naar het Crow’s Nest om zijn VW op te halen. Toen hij bij de boekwinkel kwam, zag hij iemand door het raam staan turen, met haar handen rond haar gezicht. Hij kreeg een ongemakkelijk gevoel, maar toen herkende hij Nora Sweeny.

			Nora had ooit de Pirate’s Cove Historical Society gerund, maar het gebouw waar de Society zat was onbewoonbaar verklaard en de grond was verkocht aan, drie keer raden, Trevor Maples. Trevor had er een fietsverhuurbedrijf gebouwd, dat naar verluidt in de zomer goede zaken deed, maar in de wintermaanden gesloten was. De historische kring was, zonder dak boven het hoofd, op dezelfde manier weggekwijnd als de stadsgeschiedenis die ze zo graag hadden willen behouden.

			Nora was klein, maar had een enorme persoonlijkheid. Ze was tenger als een kind en nét 1 meter 50 lang op haar degelijke schoenen. Haar ogen waren grijs en onderzoekend. Haar lange ijzerkleurige haar zat in een strakke paardenstaart. Ze was een beetje een bemoeial en een tikkeltje loslippig, maar Ellery mocht haar graag. Ze was scherpzinnig en energiek en voor haar leeftijd verrassend – of, gezien haar leeftijd, misschien niet zo verrassend – onwankelbaar. Maar het was een lange dag geweest en hij keek ernaar uit om naar huis te gaan en lekker lang in bad te gaan met een glas – of misschien wel een fles – wijn.

			‘Hoi Nora! Heb je iets nodig?’ riep hij.

			Nora maakt een schuldbewust sprongetje. ‘Ellery! Daar ben je. Ik dacht dat je al weg was.’

			‘Ik was weg, maar moest mijn auto nog ophalen.’

			Nora leek een beetje in de war, maar glimlachte toch. ‘Ik vroeg me af of je een momentje voor me hebt, mop.’ Ze was de enige persoon, buiten een personage in een toneelstuk, die Ellery ooit mop tegen iemand had horen zeggen.

			Hij kreunde vanbinnen, maar zei: ‘Ja, hoor. Wat zit je dwars?’

			‘Het ligt een beetje gevoelig; misschien kunnen we even naar binnen gaan?’ stelde Nora hoopvol voor.

			‘Als je dat graag wilt.’ Ellery slikte zijn zucht in, deed de deur van het slot en liet haar binnen.

			Haar blik ging direct en als vanzelf naar de donkerdere vlek midden op de vloer, en Ellery hoopte dat Nora niet was langsgekomen voor een persoonlijke rondleiding langs de plaats delict.

			Ze ontmoette zijn blik en las daarin misschien wel af wat hij dacht, want ze zei bruusk: ‘Om te beginnen, wil ik je laten weten hoe ontsteld ik was over het verhaal in de Scuttlebutt. Wat een onverantwoordelijke actie van Sue Lewis was dat.’

			‘Dank je,’ zei Ellery.

			‘En ik ben niet de enige in het dorp die er zo over denkt.’

			‘Ik hoop het niet. Ik denk dat mensen liever willen geloven dat een buitenstaander Trevor heeft vermoord dan een van hen.’

			Nora zei op vinnige toon: ‘Ik denk dat de meeste mensen geen zier om Trevor Maples geven. Misschien is het je nooit opgevallen, maar hij was niet bepaald geliefd in Pirate’s Cove. En daarnaast ben jij geen buitenstaander. Als het erop aankomt, was Trevor meer buitenstaander dan jij. Er wonen al Pages in Pirate’s Cove sinds hier de eerste spade in de grond werd gestoken.’

			Misschien wel en hij waardeerde Nora’s woorden, maar ondanks dat Ellery’s verre familie altijd in Pirate’s Cove had gewoond, zagen de meeste mensen hem als een vreemdeling. Hij wás ook een vreemdeling. Het gevoel was wederzijds.

			Nora ratelde maar door. ‘Dit waait allemaal weer over. Wacht maar af. Commissaris Carson is een slimme man. Dat zou je niet direct zeggen als je hem ziet, maar hij is het wel. Hij is iemand die net zo lang rondsnuffelt tot hij de waarheid vindt. Hij was degene die doorkreeg dat Elinor Christmas geld van de kerk verduisterde, en dat was een zo goed als perfecte misdaad.’

			Ellery moest grijnzen om het ‘dat zou je niet direct zeggen als je hem ziet’ en om het idee dat Carson zijn speurvaardigheden had ingezet om een diefstal uit een collectebus op te lossen. ‘Dat is bemoedigend.’

			‘Inderdaad. Hij is echt een goed mens. Een beetje knorrig, maar hij heeft dan ook een flinke portie ellende gehad.’

			‘Is dat zo?’ Ellery werd ineens nieuwsgierig.

			‘O ja. Zijn vrouw is overleden, moet je weten. Ze waren al samen sinds hun schooltijd. Ze is aangereden, waarna de dader ervandoor is gegaan.’

			‘Híér?’ Daar schrok hij van. En het verbaasde hem, omdat in grote delen van het stadje geen auto’s waren toegestaan. En de mensen die wel autoreden, reden alsof ze bang waren om hun banden vies te maken.

			‘O nee!’ Nora leek net zo geschrokken. ‘Niet híér. Lieve hemel. In Los Angeles. Commissaris Carson is na het overlijden van zijn vrouw naar Pirate’s Cove verhuisd.’

			‘Ik dacht dat hij hier was opgegroeid.’

			Nora moest lachen om het idee. ‘Commissaris Carson? O nee. Hij komt uit Californië. Hij was rechercheur op de afdeling Moordzaken van de LAPD. Hij wilde iets heel anders, en dat heeft hij hier wel gevonden.’

			‘Hoelang is hij al politiechef?’

			‘Inmiddels al een jaar of vijf.’

			‘Dat wist ik niet.’ Dat was nog zacht uitgedrukt. Zo’n beetje alles wat hij over Jack Carson dacht te weten bleek onjuist te zijn. Hij was hetero, hij was geen onervaren plattelandsagent en hij was geen plaatselijke held. Hij kwam hier niet eens vandaan.

			Nora gaf met haar kleine, knokige hand een kneepje in zijn arm. ‘Zie je wel? Je moet gewoon vertrouwen hebben en volhouden, dan wordt deze rotzooi vanzelf opgelost.’

			‘Dank je,’ zei Ellery. En dat meende hij. Hij gelóófde het niet. Maar hij was haar dankbaar dat ze hem probeerde op te beuren.

			‘Het andere waarover ik je wilde spreken, is de boekwinkel.’

			‘Wat is daarmee?’ Nora zou toch niet ook een bod willen doen op het Crow’s Nest?

			‘Ik heb een beetje nagedacht. Ik hoop dat je dit niet verkeerd opvat, maar het is overduidelijk dat je nauwelijks verstand hebt van mysteries en misdaadromans.’

			‘Ik doe mijn best,’ wierp Ellery tegen. ‘Het is niet mijn achtergrond, nee, maar ik leer elke dag bij. Ik weet tenminste wel dat Agatha Christie dood is.’

			‘Dat is een goed begin,’ zei Nora op de toon van een kleuterjuf die een trage leerling moed inspreekt. ‘Maar het is ook handig om bij te houden wie er nog leven. Wie heeft bijvoorbeeld de reeks rond Commissario Guido Brunetti geschreven? Doe eens een gok.’

			‘Professor Pimpel in de studeerkamer met een loden pijp?’

			Nora lachte. ‘Nee. Donna Leon. En de Dave Brandstetter-mysteries?’

			‘Dat is vast níét Donna Leon.’

			‘Dat heb je goed. Die boeken zijn geschreven door Joseph Hansen.’

			Ellery zei: ‘Oké, mooi, dan weet ik nu weer meer dan vanmorgen. Perfect. Dank je wel.’ Hij hoopte dat Nora er snel een eind aan zou breien, want hij had inmiddels wel door dat hij bar weinig wist van het mysteriegenre – al was het al heel veel meer dan drie maanden geleden.

			Alsof ze zijn gedachten kon lezen, kleurden Nora’s wangen roze. Ze ademde in alsof ze zich voorbereidde op een uithaal. ‘Ik had bedacht dat je mij misschien wel zou kunnen inhuren om samen met jou in het Crow’s Nest te komen werken.’

			Grappig genoeg was zijn eerste reactie ja! Maar toen doemde de realiteit weer op.

			Hij zei op spijtige toon: ‘Ik zou willen dat het kon, Nora, maar ik kan me op dit moment geen personeel veroorloven. Sue Lewis had over één ding gelijk: de boekwinkel staat op omvallen.’

			‘O, je hoeft me niet te betalen,’ zei Nora snel. ‘In elk geval niet meteen. Als de boekwinkel winst begint te maken, zou het leuk zijn om een klein extraatje te verdienen, maar ik red me wel, in financieel opzicht. Ik ontvang een uitkering van mijn overleden man en van mezelf. En ik heb een klein pensioen. Het is niet zo dat ik móét werken. Ik wíl gewoon graag werken. En ik geloof dat ik heel geschikt ben om hier te werken. En jij hebt echt heel hard hulp nodig.’

			‘Tja, ik weet niet of ik zó hard hulp nodig heb –’

			‘O jawel,’ zei Nora op vriendelijke, maar meedogenloze toon. ‘Het gaat je allemaal echt boven je pet.’

			Ellery deed zijn mond open om te protesteren, en Nora zei: ‘Wat is de nieuwste trend op het gebied van cozy mystery?’

			‘Moord.’

			Nora knipperde met haar ogen. ‘Magie, mop. Heksen, in het bijzonder.’

			‘Dat was mijn volgende gok.’

			Ze lachte aarzelend. ‘Nu steek je de draak met me.’

			‘Ja,’ zei Ellery, hoewel dat niet zo was. Wat hij wel deed, was serieus nadenken over haar voorstel. Hij had inderdaad hulp nodig. Misschien niet héél hard, maar zoals de zaken er nu voorstonden, kon hij niet de deur uitgaan voor een broodje of zelfs maar naar de wc gaan zonder het risico een verkoop mis te lopen – en hij kon het zich niet permitteren ook maar één verkoop mis te lopen. ‘Maar wat zou het jou opleveren?’

			‘Daar kun je je geen voorstelling van maken.’ Er verschenen ineens tranen in haar ogen. ‘Het zou zo fijn zijn om elke dag ergens naartoe te kunnen gaan waar ik echt nodig ben en een bijdrage kan leveren. Sinds de historische kring is opgeheven...’ Ze veegde met haar hand langs haar ogen. ‘Je bent te jong om het te kunnen begrijpen, maar als je een bepaalde leeftijd bereikt, behandelen mensen je alsof je passé bent. Alsof een heel leven aan ervaringen en kennis niets waard is. Alsof het feit dat je er alleen al bént hen irriteert. En jij bent zo’n aardige jongeman. Zo beleefd en vriendelijk.’

			‘Zo klink ik helemáál als Trevors moordenaar.’

			Nora grinnikte. ‘Je hebt zelfs gevoel voor humor.’

			Ellery woog de voor- en nadelen af, en het leek erop dat er veel meer voordelen dan nadelen waren.

			‘Weet je zeker dat je zoveel met me wilt omgaan? Er zijn genoeg mensen – misschien ook jouw vrienden en buren – die geloven wat Sue Lewis heeft geschreven.’

			‘Iemand die zo dom is om een mening te vormen zonder dat hij het hele verhaal kent, is niet iemand wiens mening ik belangrijk vind.’

			Toch weifelde Ellery nog. ‘Ook als ik niet word gearresteerd, kan de winkel failliet gaan. Misschien krijg je nooit een cent betaald.’

			Nora zei op een toon die hem in zijn hart raakte: ‘Als je me hier laat werken, is dat alles wat ik nodig heb. Dat is de waarheid.’

			‘Weet je het heel zeker?’

			‘Honderd procent.’

			Eindelijk overtuigd schonk Ellery haar een glimlach. ‘Oké dan. Je bent aangenomen. Wanneer kun je beginnen?’

			Hij schrok toen ze breed lachte en haar armen om hem heen sloeg. ‘Ik ben er morgenvroeg om zeven uur!’

			‘Eh, ik ben er om acht uur,’ zei Ellery. ‘Dan zie ik je dan!’

			De hond zat midden op de straat.

			Ellery luisterde op weg naar huis naar Ashley Serena (waarschijnlijk niet de meest verstandige keuze voor die donkere, eenzame rit) toen de koplampen van de VW de glinstering van een paar ogen opvingen. Daarna zag Ellery de donkere contouren van een klein dier – een hond – en trapte hij op de rem.

			De VW maakte een schuiver en miste op een haar na de hond, die wegsprong. Ellery deed zijn best om de rondtollende Kever weer onder controle te krijgen en slaagde erin hem weer recht te trekken voordat hij van de weg af schoot. De auto knalde de berm in, schoot vooruit en kwam tot stilstand met de neus in een hoge bladerrijke heg.

			De cd-speler hield ermee op, de motor sloeg af en de koplampen gingen uit. Ellery bleef heel even bewegingloos zitten, snel ademend en trillend van de adrenaline en opluchting.

			Allemachtig.

			Toen hij weer kon nadenken, draaide hij de sleutel om. Er klonk een klik. Dat was alles. De motor sloeg niet aan. De auto kwam niet tot leven. De stilte die hem omringde leek alleen maar toe te nemen. Hij hoorde alleen de bladeren van de heg langs de voorzijde van de VW schrapen.

			Hij groef zijn mobieltje op, zette het aan en zag een weinig verrassende afwezigheid van streepjes. Geen bereik.

			Natuurlijk niet. Hij balanceerde hier immers op het randje van de wereld, met niets anders onder hem dan een bodemloze afgrond van nutteloosheid en mislukking.

			Vooruit. Misschien ook weer niet zo erg.

			Maar wat nu?

			Even later schakelde hij alles uit, duwde het portier open en klom uit de auto. De avondlucht voelde koud en klam op zijn bezwete gezicht. Hij huiverde.

			Hij dacht dat hij door de heg de glinstering van lichten in de verte kon zien. Misschien stond er een huis waar hij naartoe kon lopen.

			De heg naast hem begon hard te ritselen en hij sprong opzij, in de verwachting dat de volgende ramp zou opduiken: een beer, een seriemoordenaar, een –

			Een klein zwart ding drong zich door de muur van bladeren heen en kwam jankend en kronkelend op hem af. De hond. Nee, het was een puppy.

			‘Hoi, wat doe jij nou hier buiten?’ Ellery knielde en de puppy wierp zich in zijn armen. Het was te donker om goed te kunnen zien, maar hij voelde een zachte vacht, flaporen, een natte, snuffelende neus en een staart die als een bezetene heen en weer bewoog. Het gejammer van de hond klonk bijna hysterisch. Ellery kende dat gevoel.

			Hij tastte het kleine, wriemelende lijf af, maar de puppy leek geen halsband om te hebben.

			‘Hoe ben je hier gekomen?’

			De hond gaf natuurlijk geen antwoord.

			Ellery tilde hem op en hield hem onder zijn arm terwijl hij probeerde door de heg heen te kijken.

			Ja. Daar stond een huis. Het stond op een kleine heuvel en de beneden- en bovenverdieping waren vrolijk verlicht.

			Hij duwde de puppy wat steviger onder zijn arm en liep langs de heg, op zoek naar een opening. De puppy zocht de warmte onder zijn jack op en nestelde zich tegen zijn borst.

			Het duurde even, en hij moest een heel eind lopen, maar eindelijk vond Ellery een klein smeedijzeren hek in de heg. Er zat een hangslot op, maar hij duwde de puppy tussen de spijlen door, sprong er zelf overheen, pakte de puppy weer op en liep verder naar het huis. Na een tijdje kwam hij aan het begin van een korte oprit. Er stond een metalen brievenbus naast, met daarop de letters MAPLES.

			Hij schrok er waarschijnlijk erger van dan nodig was. Hij was zich er vaag van bewust dat Trevor, net als hij, buiten de stad had gewoond.

			Daar ging zijn idee. Hij had niet zoveel opties, maar toch bleef hij staan en vroeg hij zich af of hij verder moest lopen. Al dat licht leek erop te wijzen dat er iemand thuis was. Een beheerder? Een huurder? Misschien was er een vriendin of een tweede vrouw? Hij had er nooit iets over gehoord, maar hij had dan ook niet zoveel interesse gehad in Trevors persoonlijke leven. Hij had eerder geprobeerd verhalen over Trevor te negeren.

			Maar goed, hij hoopte dat wie er hier ook woonde hem de telefoon zou laten gebruiken om Robertson’s Garage te bellen zodat er een sleepwagen kon komen. Hij liep de oprit op naar het huis.

			De puppy lag inmiddels te slapen in zijn deels dichtgeritste jas. Het warme, ademende gewicht tegen zijn lichaam voelde troostrijk. De avond was verontrustend donker en verontrustend stil en de hemel stond vol sterren die even kil en hard oogden als ijssplinters. Er was geen ander huis te bekennen.

			Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het een groot, modern huis was. Het had iets weg van een kleine gevangenis, maar dan met een heleboel grote ramen. Misschien een meer progressieve instelling.

			Hij stapte het cementen stoepje op, drukte op de deurbel en wachtte.

			Er gebeurde niets.

			Hij stapte naar achteren en bestudeerde de verlichte ramen. Daarna drukte hij weer op de bel. Hij hoorde het geluid, een bruusk, zakelijk gezoem dat door het huis galmde.

			De gordijnen hingen onbeweeglijk, niemand riep en niemand kwam de deur opendoen.

			Misschien werkten de lampen op een timer. Ellery had een timer geïnstalleerd zodat hij niet in het donker hoefde rond te strompelen als hij laat thuiskwam, wat vrijwel elke avond was.

			Voor de gein voelde hij aan de deurknop. Hij zat op slot. NATUURLIJK.

			Hij vroeg zich af of de politie Trevors huis al had doorzocht. Hij was er vrij zeker van dat het doorzoeken van het huis van een slachtoffer standaardprocedure was voor de politie van New York, maar dit was Pirate’s Cove. Was het mogelijk dat het huis nog niet was doorzocht? Neuh. Vast niet. Carsons mensen zouden zondagochtend vast meteen naar het huis zijn gegaan. Of zou dat de taak van de staatspolitie zijn? Jammer dat hij niet zoveel misdaadromans had gelezen, want dan had hij het misschien wel geweten. Zoals het er nu voorstond, had hij geen idee.

			Wat hij wél wist, was dat het koud was, dat het laat was, en dat hij niet vijf kilometer terug naar de stad wilde lopen.

			Hij kon ook de gedachte niet tegenhouden dat als het huis nog niet was doorzocht, dit de kans van zijn leven was.

			Zelfs als het huis wél was doorzocht, zou dit de kans van zijn leven zijn. Want ook zonder te weten waar hij naar op zoek was, zou rondsnuffelen in Trevors huis hem heel veel kunnen vertellen over Trevor, en hoe meer hij over Trevor wist, hoe groter de kans dat hij erachter kwam wie hem het liefst uit de weg wilde ruimen.

			Een moordonderzoek begon altijd bij het slachtoffer. Zoveel wist hij wel na drie maanden als eigenaar van een winkel vol detectives.

			Toch wilde hij – mocht hij – niet worden opgepakt voor inbraak, helemaal niet voor inbraak in het huis van zijn veronderstelde slachtoffer. Sue Lewis zou zich in haar handen wrijven.

			Er was vast een alarmsysteem.

			Terwijl Ellery zichzelf al die dingen voorhield, liep hij langs de zijkant van het huis, op zoek naar een andere ingang. Misschien een onafgesloten zijdeur. Misschien een openstaand raam. Misschien –

			Hij bleef stokstijf staan en keek vol ongeloof naar wat hij zag. Droomde hij? Dit kon niet waar zijn.

			Maar ja, het was wel waar. Een raam op de benedenverdieping stond een paar centimeter open. De avondwind liet de gordijnen zacht bewegen.

			Misschien kon hij het ver genoeg omhoogschuiven om erdoorheen te passen.

			Met de puppy slapend op het vochtige gras aan zijn voeten, was Ellery de volgende vijf minuten bezig met sjorren en duwen aan het raam tot de opening groot genoeg was om erdoorheen te klimmen. Hij stak één been over het raamkozijn, hees zichzelf omhoog en liet zich in de donkere kamer vallen.

			Hij liep op de tast door de kamer tot hij een lichtknopje vond. Hij drukte erop en zag dat hij in een eetkamer stond. Hij zette de puppy op de ovale eettafel neer, waar die hem slaperig aankeek voordat hij zich oprolde tot een kleine zwarte bal, en zijn neus onder zijn staart stak.

			Ellery’s hart ging onaangenaam tekeer. Het was niet alleen de angst om betrapt te worden, hoewel die hevig was; het was ook het misselijkmakende gevoel van de wetenschap dat hij een grens overschreed die nette mensen niet overschreden. Hij wilde niet naar de gevangenis gaan voor iets wat hij niet had gedaan. Maar hoeveel misdaden was hij bereid te plegen om aan dat lot te ontkomen?

			Hij wist het niet. En ondanks dat het hem helemaal niet beviel wat hij aan het doen was, wilde hij er ook niet mee ophouden. In plaats daarvan verliet hij de eetkamer en wandelde hij de aangrenzende woonkamer binnen.

			Het eerste wat hem opviel, was dat er inderdaad timers op de lampen waren ingesteld. Het tweede wat hem opviel, was dat de woonkamer groot en ruim was, met een strak plafond en een open haard van natuursteen. De kamer had de steriele uitstraling van een professionele interieurontwerper die de vrije hand had gekregen, maar er hingen een paar oude familiefoto’s boven de haard, waaronder een trouwfoto van Trevor en Janet. Ellery bekeek hem nieuwsgierig. Ze zagen er allebei een stuk jonger en een stuk gelukkiger uit, maar ook toen leken ze al geen mensen die bij elkaar hoorden. Ze vormden geen goed bij elkaar passend koppel.

			Niet dat dat veel wilde zeggen. Hun vrienden hadden altijd gevonden dat hij en Todd eruitzagen als een stel uit een tijdschrift. Ellery dacht dan aan GQ, maar National Enquirer had beter bij de waarheid gepast.

			Toch boden de foto’s een onverwacht beeld van Trevor. Ellery had nooit gedacht dat hij een sentimentele kant zou hebben, maar de foto’s vertelden een ander verhaal.

			Tenzij ze daar hingen voor iemand anders.

			Een deur aan de rechterkant van de woonkamer trok Ellery’s aandacht en hij duwde hem, met zijn hart in zijn keel, zachtjes open, waarna hij weer rondtastte naar een lichtknopje.

			Toen er boven zijn hoofd een felle lamp aansprong, zag hij dat hij in een studeer- of werkkamer stond. Een desktopcomputer stond eenzaam op een verdacht leeg bureau. Op een laag boekenschap stonden boeken over onroerend goed, antiek verzamelen en investeringsbankieren.

			Hij liep door de kamer naar het bureau, zich er heel goed van bewust dat, omdat de gordijnen open en de lampen aan waren, de kamer er van een kilometer afstand waarschijnlijk uitzag als een kleine filmset.

			Maar hij kon zich niet voorstellen dat iemand op het donkere platteland naar het huis zou staan kijken.

			Hij trok de bovenste bureaula open en zag tot zijn verrassing een stapel papieren voor het grijpen liggen, alsof ze daar zorgvuldig waren neergelegd als een of ander toneelrekwisiet. Boven aan de eerste bladzijde stonden de woorden Laatste wilsbeschikking en testament van Trevor Maples.

			‘Dat meen je niet,’ mompelde Ellery. Hij pakte het document en scande de pagina’s, waarbij hij de saaie passages met juridisch jargon oversloeg, tot hij bij de belangrijkste opdrachten was aanbeland. Zijn ogen werden groot van verbazing toen hij las dat Trevor vrijwel al zijn bezittingen – en dat leken er een heleboel te zijn – had nagelaten aan ene Logan Maples.

			Wie was Logan Maples? Waar had hij die naam eerder gehoord?

			Hij wist het weer. Diezelfde middag in Old Salt Stationery. Janet had gezegd dat de enige persoon voor wie Trevor een vriendelijk woord over had gehad zijn broer Logan was geweest. Nou, hij had duidelijk meer dan een vriendelijk woord voor hem over.

			Dit nieuws zou een schok teweegbrengen bij Janet, dat was een ding dat zeker was.

			Hij begon het dikke document weer op te vouwen toen er iets of iemand tegen de voordeur van het huis sloeg. Ellery hapte naar adem, liet het testament vallen, griste het van de vloer en propte het terug in de la, die hij dichtduwde. Zijn hart ging als een razende tekeer.

			De politie!

			Wacht. Nee. De politie zou zichzelf bekendmaken. Er zouden sirenes zijn, er zouden zwaailichten zijn, er zou gekraak van radio’s zijn. Er zouden op zijn minst stemmen zijn. Schreeuwende stemmen. Doe open! Politie!

			Dat was er allemaal niet.

			Alleen dat boze slaan op de voordeur.

			Wie – of wat – was dat?

			Het maakte niet uit. Hij moest zo snel mogelijk maken dat hij het huis uit kwam.

			Hij rende op het raam af, maar dacht toen ineens aan de puppy die hij slapend op de tafel in de eetkamer had achtergelaten.

			O nee. O, verdorie zeg. Hij kon hem niet zomaar achterlaten. Om te beginnen maakte de hond het overduidelijk dat er iemand had ingebroken en een vluchtige zoektocht naar vingerafdrukken zou uitwijzen wie de insluiper was. Bovendien...

			Nou, hij kon hem gewoon niet achterlaten, dat was het. Niet nadat hij een hele wandeltocht had gemaakt met dat kleine beestje tegen zijn borst gedrukt.

			Ellery deed de plafondlamp uit, sloop door de hal en bleef staan om te luisteren. Het gedreun was gestopt. De puppy jankte zacht, maar begon steeds meer geluid te maken. Nog even en hij zou gaan blaffen.

			Hij beet op zijn lip terwijl hij probeerde te bedenken wat hij moest doen. Wat kón hij doen? Zijn opties hielden niet over. Hij liet zich op de vloer vallen, kroop door de woonkamer zodat hij onder de zichtlijnen van de ramen bleef, en kwam bij de eetkamer, waar de puppy nu angstig zat te keffen, zoals puppy’s dat doen.

			‘Ssst. Ssst,’ siste Ellery. ‘Ik ben er al.’

			Hij stak zijn hand uit en deed snel de lamp van de eetkamer uit, daarna vond hij op de tast de weg naar de tafel. Hij pakte de puppy op, die hem begroette met uitzinnig gelik en bijna menselijk klinkende klaaglijke geluiden. Hij stopte het wriemelende hoopje in zijn jas. Toen begaf hij zich naar het openstaande raam.

			Ellery dacht de hele tijd aan vingerafdrukken en waarom iemand op de deur van een dode man zou kloppen, en of dit misschien een val was. Maar als de politie voor de deur stond, hadden ze zich toch wel bekendgemaakt?

			En als het níét de politie was?

			O jee. Nee. Hij kon maar beter de confrontatie uit de weg gaan.

			Zonder geluid te maken klom Ellery snel door het raam naar buiten, waar hij zich in het gras eronder liet vallen. Hij krabbelde op en stond op het punt om weg te rennen toen zijn nieuwsgierigheid hem daarvan weerhield. Hij leunde tegen de zijkant van het huis en luisterde. Hij hoorde iemand bewegen in de voortuin, met grote passen door de bloembedden stampen.

			Ellery liep op zijn tenen om het gebouw heen, uitkijkend waar hij zijn voeten neerzette en zijn best doend om geen geluid te maken. De puppy likte aan zijn kin. ‘Ga slapen,’ fluisterde hij terwijl hij langs de muur van het huis sloop. Hij voelde dat de puppy hem aankeek en hoopte dat hij niet weer zou gaan janken.

			Hij kwam op de hoek van het huis, stak zijn hoofd om de muur en zag tot zijn schrik Janet Maples een paar meter verderop door de ramen aan de voorkant staan gluren. Ze had iets vast wat op een koevoet leek.

			Hij dook terug, terwijl zijn hart in zijn keel klopte.

			Hij waagde het nog eens te kijken en zag hoe Janet voelde of het raam dichtzat.

			Twee zielen...

			Als Janet op zoek was naar wat hij dacht dat ze zocht, stond haar een onaangename verrassing te wachten.

			Zou ze het testament vernietigen als ze het vond? Dat zou wel heel drastisch zijn. Maar goed, dat was inbreken ook. Maar hoe groot was de kans dat het exemplaar in de la het enige was? Misschien was het niet eens de eindversie. Hij kon zich niet herinneren of hij een handtekening had gezien. Hij was er zo van geschrokken dat Trevors broer als enige begunstigde was genoemd.

			Ellery keerde op zijn schreden terug en liep stilletjes naar de andere kant van het huis. Toen hij daar kwam, draaide hij zich om en rende hij de met gras begroeide heuvel af, langs de oprit en recht op de hoge lijn van de heg af die zijn auto uit het zicht verborg.

			Bij elke stap verwachtte hij Janet achter zich te horen schreeuwen, maar in de heldere, koude nacht was niets anders te horen dan zijn stampende voeten en hijgende ademhaling.

			Hij sprong over het lage hek, volgde de weg en kwam bij zijn VW, die glanzend en bewegingloos in het maanlicht stond. Hij klom half en viel half naar binnen en zette de puppy op de passagiersstoel neer. Daarna probeerde hij nog eens te starten.

			Soms als een motor niet aansloeg –

			Ja!

			Tot zijn grote opluchting kwam de VW hard sputterend tot leven.

			‘Halleluja,’ mompelde Ellery terwijl hij hem in de versnelling zette. De VW rolde rustig door de berm en terug de straat op.

			Ellery legde de eerste meters met een slakkengang af, toen deed hij de lichten aan, drukte het gaspedaal in en racete naar zijn huis.

			









12

			‘Dat weet ik, Cyrus, maar ik kan haar niet oppakken voor moord omdat ze alleen maar met elkaar hebben gedatet.’

			Politiecommissaris Carson zat aan de telefoon toen Ellery de volgende ochtend zijn kamer werd binnengeleid. De commissaris keek niet bepaald uitnodigend, maar gaf met een hoofdknikje aan dat Ellery op de stoel voor zijn bureau kon gaan zitten.

			Ellery ging zitten en keek door het raam naar buiten. Hij probeerde eruit te zien alsof hij niet naar elk woord luisterde, maar natuurlijk deed hij dat wel. Hij was zich er ook onaangenaam van bewust dat Carson rook alsof hij net onder de douche vandaan kwam en dat zijn ogen dezelfde blauwgroene kleur hadden als het zonovergoten water in de haven – onaangenaam, omdat hij niet alleen wist dat Carson hetero was, maar ook nog eens een tragisch verleden had.

			‘Het is niet zo dat ik je niet geloof, maar ik ga geen onderzoek doen naar haar makelaardij.’ Carson klonk geduldig, maar vermoeid.

			Ellery waagde het zijn kant op te kijken, en hij vond dat de commissaris eruitzag alsof hij niet best had geslapen. Er liepen fijne lijntjes rond zijn ogen.

			Er was een lange stilte waarin de commissaris luisterde en Cyrus praatte.

			Carson ging verzitten, ving Ellery’s blik en vertrok zijn mond één tel tot een meelijwekkend lachje. Hij sloeg zijn ogen ten hemel. Ellery moest zijn best doen om niet te grijnzen.

			Ten slotte zei Carson op milde toon: ‘Ik vergeet niet wie mijn vrienden zijn. Je bent altijd erg behulpzaam. Je kunt op mijn stem rekenen.’

			Hij hing op en zuchtte.

			Ellery zei: ‘De burgemeester gelooft dat Thomasina Rider Trevor Maples heeft vermoord?’

			Carson hield zijn hoofd schuin en nam Ellery aandachtig op. ‘Je weet wat ze zeggen over luistervinken?’

			‘Als je bang was dat ik zou luistervinken, had je me niet naar je kamer laten brengen terwijl je zat te telefoneren.’ Ellery voegde eraan toe: ‘Je wilde me laten zien dat er wél andere verdachten zijn.’

			‘Heel goed.’ Carson leunde achterover in zijn stoel. ‘Oké, waaraan dank ik dit bezoek?’

			‘Nou...’ Dit was ongemakkelijk en lastig. Ellery’s gevoel zei dat hij zijn mond moest houden over zijn avontuur van de vorige avond, maar Janets gedrag was toch zo alarmerend dat de commissaris het moest weten.

			Bovendien was hij bang dat zijn vingerafdrukken zouden opduiken bij een doorzoeking van Trevors huis. Het was waarschijnlijk beter om die mogelijke ontdekking voor te zijn.

			‘Nou?’ drong Carson aan.

			‘Toen ik gisteravond naar huis reed, heb ik bijna een hond aangereden. Of eigenlijk was het een puppy.’

			‘Heb je de hond geraakt of niet?’

			‘Ik heb hem niet geraakt.’

			‘Oké. En?’

			‘Maar toen ik hem probeerde te ontwijken, raakte ik van de weg af en toen wilde mijn auto niet meer starten.’

			‘Ben je hier om een verkeersongeluk te melden? Want dan heb ik –’

			‘Nee.’ Ellery haalde diep adem. ‘Nee. Ik wil gewoon... Dit is heel gênant.’

			Carson zei droogjes: ‘Daar zul je inmiddels toch aan gewend zijn.’

			‘Zeg dat wel.’ Ellery rechtte zijn rug en zette zijn handen op zijn knieën. ‘Oké, het zit zo. Mijn auto wilde niet meer starten en mijn telefoon had geen bereik, dus ik wilde hulp gaan zoeken. Ik zag door een heg heen ergens licht branden en begon te lopen. Nou, het huis bleek dus van Trevor te zijn.’

			Het was ineens verontrustend stil in de kamer.

			‘Ik wist pas dat het Trevors huis was toen ik de brievenbus zag.’

			‘Ga verder.’

			‘Er waren een heleboel lampen aan, dus ik dacht dat hij misschien een beheerder of een huurder had of dat er iemand anders aanwezig was.’ Ellery was niet blij met de uitdrukking op Carsons gezicht. ‘Kijk, ik wist helemaal niets van Trevor tot dit allemaal gebeurde.’

			Carson zei: ‘Ik hoop van harte dat je me niet gaat vertellen wat ik denk dat je me gaat vertellen.’

			De combinatie van Carsons zeer kalme stem en de grimmige uitdrukking op zijn gezicht maakte dat Ellery de moed verloor. Hij flapte eruit: ‘Ik liep naar het huis toe en zag Janet Maples daar rondsluipen met een koevoet. Dus ik heb me omgedraaid en ben weggegaan. Toen ik weer bij mijn auto kwam, startte hij en ben ik naar huis gereden. Dat is alles.’

			Na een korte stilte zei Carson: ‘Dat is álles?’

			‘Ja. Dat is alles. Ik vond dat je het moest weten.’

			Carson kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je bent niet naar binnen gegaan? Je hebt niets uit het huis meegenomen?’

			‘Iets meegenomen? Nee. Was er dan iets weg?’

			‘Ik stel hier de vragen. Ben je het huis binnengegaan?’

			‘Nee.’ Ellery beet op zijn lip.

			‘Zit je tegen me te liegen?’

			‘Ja.’ Ellery liet zijn gezicht in zijn handen zakken. Hij zei met gedempte stem: ‘Ja, ik ben naar binnen gegaan. Maar ik heb niet... Al het andere wat ik heb verteld, was waar. Janet liep daar rond met een koevoet. En ik heb niets meegenomen uit het huis.’

			‘Helemaal niets?’

			‘Níéts. Ik zweer het.’

			‘Je hebt geen papieren uit het bureau in Trevors werkkamer meegenomen?’

			‘Nee. Natuurlijk niet.’

			Carson leek niet overtuigd. ‘En een kleine hondachtige die schijnbaar over de eettafel heen liep?’

			Ellery hapte naar adem. ‘O. Ja. Ik heb de puppy meegenomen. Maar ik had de puppy bij me toen ik naar binnen ging, dus dat telt niet.’

			Carson herhaalde langzaam: ‘Je hebt een puppy meegenomen toen je ging inbreken.’

			Ellery schoot overeind, met wijd open ogen. ‘Het was geen inbraak. Het was precies zoals ik het je heb verteld. Behalve dat ik inderdaad naar binnen ben gegaan.’

			Carson zei – en hij leek echt ontzet: ‘Waarom? Waarom zou je zoiets in hemelsnaam doen? Je bent al de hoofdverdachte –’

			‘Dat is waarom! Ik dacht dat als ik iets meer over Trevor wist, ik gemakkelijker zou kunnen achterhalen wie hem misschien uit de weg wilde ruimen.’

			‘Dat is toch niet jouw taak! Dat is míjn taak!’

			‘Dat weet ik, maar je zei dat als er genoeg bewijsmateriaal was, je me met plezier zou arresteren.’

			‘Ik heb niet gezegd dat ik dat met plezier zou doen. Ik heb gezegd –’ Carson brak zijn zin af. ‘Heb je enig idee –’ Hij brak die zin ook af. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is niet te geloven. Ik kan niet geloven dat iemand zo... zo...’

			‘Stom kan zijn,’ stemde Ellery met hem in. ‘Ik weet het. Ik ook niet.’

			‘Tja, maar je bent niet stom. Dat is wat ik er niet aan begrijp. Waarom zou je zoiets ondoordachts doen?’

			‘Op het moment leek het niet ondoordacht. Het leek een kans.’

			‘Om jezelf in de bak te doen belanden, ja.’ Ondanks zijn woorden leek Carson snel tot bedaren te komen en zijn gedachten gingen een andere kant op.

			‘Is het testament weg?’ vroeg Ellery. ‘Is dat wat er is gebeurd? Heeft Janet het testament meegenomen?’

			Carson staarde hem aan. ‘Heb je het testament gezien?’

			‘Ja. Ik zag dat Trevor alles heeft nagelaten aan zijn broer. Dat is waarom ik vond dat ik het je moest vertellen dat ik Janet daar gisteravond zag rondsluipen. Want als zij dacht dat ze Trevors imperium zou erven, geeft het testament haar een motief.’ En hij gaf toe: ‘Anders had ik mijn mond gehouden.’

			Carson wreef over zijn voorhoofd alsof hij hoofdpijn voelde opkomen.

			‘Was het een val?’

			‘Was wat een val?’

			‘Is het testament daar neergelegd om iemand ertoe te verleiden het te stelen?’

			‘Nee.’

			‘Maar hoe wist je dan –’

			‘Een van Trevors buren heeft de auto van mevrouw Maples langs de straat geparkeerd zien staan. Ik ben er vanmorgen naartoe gereden om te zien wat ze heeft uitgespookt.’

			‘Ik wist niet dat Trevor buren had. Het was er zo donker.’ Ellery dacht na. ‘Als Janet het testament heeft gestolen...’

			‘Dat was niet het enige exemplaar van het testament. Logan Maples heeft ook een exemplaar, net als Trevors advocaat. Ik weet niet waarom het Janet Maples handig leek om het testament mee te nemen.’

			‘Ze heeft het vast in een opwelling gedaan,’ zei Ellery.

			‘Dat weet je niet.’ Carson zweeg en dacht na. ‘Was dat het of moet je nog meer opbiechten?’

			Ellery schudde zijn hoofd.

			‘Luister dan – en luister goed. Vertel niemand anders over wat je gisteravond hebt gezien. Heb je dat begrepen?’

			Ellery knikte.

			‘Vertel aan niemand dat je Trevors testament hebt gezien of dat je een idee hebt van wat erin staat. Duidelijk?’

			‘Ja.’

			‘En blijf bij Janet Maples uit de buurt. Ga niet naar haar toe. Stel haar geen vragen. Wens haar zelfs geen goedemorgen als jullie wegen elkaar kruisen.’

			‘Nou, kom op. Ik kan toch niet –’

			‘Begrepen?’

			‘Begrepen.’

			‘Nog één laatste ding. Hou op met speurneus spelen.’

			‘Dat deed ik niet. Ik dacht alleen dat als ik –’

			‘Hou op met denken.’

			Ellery wilde net geïrriteerd reageren toen hij een heel kleine glimp opving van... wat eigenlijk? Geen medeleven. Geen plezier. Hij zag een emotie die niet eenvoudig te benoemen was in Jacks – commissaris Carsons – ogen.

			‘Laat het politiewerk aan de politie over,’ waarschuwde Carson hem. ‘Ik weet dat dit voor jou een marteling is, maar dit is hoe het werkt. Het is niet zoals in de boeken die je verkoopt. Een moordonderzoek kost tijd. En dat is goed, want het is belangrijk dat het op de juiste manier gebeurt.’

			Ellery zuchtte. Knikte. ‘Oké.’

			‘En nu wegwezen.’ Carson wees naar de deur. ‘Ik heb werk te doen.’ Hij sloeg het dossier open dat voor hem op tafel lag.

			‘Hij is niet gechipt,’ vertelde dr. Vincent aan Ellery toen hij de puppy door de dierenarts had laten onderzoeken. ‘Hij is nog niet gecastreerd en ik vermoed dat hij ook niet is ingeënt. Hij heeft ondergewicht en we bekijken nog of hij parasieten heeft, maar verder is hij kerngezond.’

			‘Dat is mooi, denk ik. Zou hij misschien van Trevor Maples zijn geweest?’

			‘Van Trevor Maples? Nee. Die hield niet van honden. Hij heeft ooit een kat gehad, maar die is weggelopen.’

			Begrijpelijk.

			Ellery vroeg: ‘Ga je een advertentie in de krant zetten om de eigenaar op te sporen?’

			Dr. Vincent zei: ‘Dat kunnen we proberen, maar ik denk niet dat hij is weggelopen. Ik denk dat iemand hem heeft gedumpt.’

			‘Gedumpt?’

			‘Dat gebeurt vaker dan we willen geloven. Sommige mensen denken dat honden prima in het wild kunnen overleven, maar dat hebben ze mis. En deze kleine jongen is nog maar een maand of vier oud. Hij zou het niet lang overleven.’ Vincent was lang en slank, had een terugwijkende haargrens en droevige bruine ogen achter ronde brillenglazen. ‘Hij is wel schattig. Weet je zeker dat je hem wilt afstaan voor adoptie?’

			‘Hij is nog zo klein, en ik ben nooit thuis.’ Ellery hield van honden, maar verkeerde niet in een positie dat hij voor een puppy kon zorgen. Hij wist niet eens zeker of hij nog veel langer voor zichzelf kon zorgen, dus een extra mond om te voeden in huis nemen was een slecht idee.

			‘Hij heeft zich al aan je gehecht.’

			Ze keken hoe de puppy aan Ellery’s vingers knabbelde. Ellery vertrok zijn gezicht, maar dat kwam niet zozeer door de scherpe tandjes als wel door het idee dat hij deze kleine boef zou weggeven. Dat kreeg je ervan als je een hond bij je in bed liet slapen, maar het was zo koud in het mausoleum van Captain’s Seat.

			Koud en tochtig. En eenzaam.

			Hij had het gejank van de puppy niet kunnen weerstaan.

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Dat zou niet eerlijk zijn ten opzichte van hem.’

			Alsof hij het begreep, stopte de puppy met knabbelen, ging rechtop zitten en begon te janken.

			Ellery en dr. Vincent keken elkaar geschrokken aan.

			‘Ik geloof dat hij het er niet mee eens is,’ zei dr. Vincent. ‘Maar jij beslist.’

			Met tegenzin schudde Ellery nog eens zijn hoofd. Hij bukte zich, drukte een kus op de schattige hondensnuit en gaf hem een laatste aai. ‘Het ga je goed, maatje.’ Tot zijn verrassing en schaamte sloeg zijn stem over.

			De puppy zat nog steeds te janken toen de glazen deur achter Ellery dichtviel.
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			‘Sue Lewis vond het niet leuk,’ zei Nora tevreden.

			Toen hij was teruggekomen van de dierenarts had Ellery Nora gevraagd om de Scuttlebutt Weekly te bellen dat ze hun kranten moesten komen ophalen. Hij weigerde Sue Lewis ook maar een centimeter ruimte te geven in zijn boekwinkel. Niet meer. Niet nadat Sue die ochtend in haar hoofdartikel hardop had nagedacht over waarom de politie van PICO zo bang was om iemand te arresteren voor de moord op Trevor Maples terwijl iedereen in het stadje wist wie de dader was.

			‘Ik weet niet wat haar probleem is,’ zei Ellery. ‘Maar als ze denkt dat ik mijn bijdrage blijf leveren aan haar zaak terwijl zij die van mij kapotmaakt, heeft ze het mis.’

			Nora zei: ‘Die campagne van haar is waarschijnlijk niet zo persoonlijk bedoeld als het voelt. Dit gaat waarschijnlijk eerder om commissaris Carson dan om jou.’

			‘Dat lijkt me niet. Ze noemt hem amper. Het gaat allemaal over mij en dat ik een dreiging ben voor de samenleving.’

			Nora glimlachte begrijpend. ‘Sue probeert commissaris Carson al heel lang te dwarsbomen. Het ging nog wel toen hij hier net woonde. Hij was net weduwnaar geworden en niemand verwachtte van hem dat hij romantische bedoelingen had. Toch sloten hij en Sue vriendschap. Ze gingen af en toe uit eten of spraken met elkaar af voor de lunch. We vroegen ons allemaal af of het na verloop van tijd meer zou worden – het was in elk geval overduidelijk dat Sue hoopte dat het meer zou worden – maar dat gebeurde nooit. Ook niet met de andere dames hier die vijf jaar rouwen lang genoeg vinden voor een man.’

			‘Aha,’ zei Ellery, die zich om onverklaarbare reden opgetogen voelde om commissaris Carsons permanente rouw. ‘Maar dan nog.’

			‘Het laatste jaar gebruikt Sue haar hoofdartikel om haar onvrede te uiten over de politie, en het gaat dan over dingen als te hard optreden tegen dronken toeristen of een te softe aanpak van plaatselijke wetsovertreders. Ze noemt de commissaris nooit bij naam, maar het is wel duidelijk wie volgens haar de schuldige is.’

			‘Jeetje.’ Ellery moest inwendig grinniken om Nora’s woorden. Ze was me d’r eentje, en hij begon het idee te krijgen dat haar in dienst nemen een van zijn beste beslissingen ooit was. Ze wist niet alleen een miljoen keer meer dan hij over misdaad- en mysterieboeken, maar ze was ook een wandelende encyclopedie vol weetjes over het dorp. Bovendien was het erg fijn om gedurende de dag met iemand te kunnen praten.

			Op dat moment rinkelde de bel boven de deur en kwam er een jonge vrouw binnen met een kind in een wandelwagen en een tweede kind aan de hand. Duidelijk een toerist, want na de drukte van de vorige dag – en het hoofdartikel van deze ochtend – was er geen enkele stadsbewoner meer binnen geweest.

			Nora bekommerde zich om de vrouw, nadat ze snel had vastgesteld dat haar interesse eerder de kant van psychologische romans op ging dan die van cozy crime. Ellery ging verder met het uitzoeken van een doos oude paperbacks die hij vanuit de kelder naar boven had gesjouwd.

			Na een poosje verliet de vrouw de winkel met drie paperbacks en een exemplaar met harde kaft van het eerste boek in de Chet Gecko-reeks.

			‘Dat ging goed,’ zei Nora trots.

			‘We hebben vanmiddag nog maar negentien van zulke klanten nodig,’ zei Ellery instemmend.

			Nora maakte een pffft-geluid, maar was er met haar hoofd niet bij. Ze bestudeerde de flyer die Tommy Rider zaterdag aan Ellery had gegeven. Ze schudde haar hoofd.

			‘Wat?’ vroeg Ellery.

			‘Als de dieven ruziën.’

			‘Kan het iets minder cryptisch?’

			Op Nora’s gezicht verscheen een zuur lachje. ‘Het is een knappe meid. Daar kun je niet omheen.’

			‘Denk je dat zij de volgende burgemeester van Pirate’s Cove wordt?’

			‘Nee.’ Nora aarzelde niet eens. ‘Nooit. Thomasina is slim, heel slim en heel ambitieus. Maar ze is te mooi. Echtgenotes zullen niet op haar stemmen.’

			‘Dat is best seksistisch.’

			‘Dat het seksistisch is, wil nog niet zeggen dat het niet waar is.’ Nora ging verder: ‘Bovendien is Cyrus een prima burgemeester. Hij begrijpt dat hoewel iedereen graag betere zaken zou willen doen en meer geld zou willen verdienen, niemand de eilandmanier van leven wil kwijtraken. Thomasina en Trevor begrepen dat niet. Zij gaven alleen maar om geld en gingen ervan uit dat dat voor iedereen gold. Zo gaat dat met hun soort.’

			‘Wat is hun soort?’ vroeg Ellery.

			Nora gaf geen antwoord.

			‘Is Thomasina getrouwd?’

			‘Nee. Ongebonden en vrij. Dat is onze Thomasina.’

			Dat klonk inderdaad als hun Thomasina, voor zover Ellery haar kende.

			‘Hebben zij en Trevor ooit...’

			Nora keek hem goedkeurend aan. ‘Heel goed, mop. Je wordt nog wel eens een echte speurneus.’

			Of schrijver van een roddelrubriek.

			‘Ja, ze gingen een tijdje met elkaar. Ik geloof dat Trevor haar zelfs een aanzoek heeft gedaan. Ze zullen vast een goed koppel hebben gevormd.’

			‘Net als Barnum en Bailey?’ grapte Ellery.

			‘Ik dacht meer aan Bonnie en Clyde.’

			Hij moest verbaasd hebben gekeken, want Nora zei: ‘Er werd een tijdje gespeculeerd of ze soms een soort onroerend-goedzwendel hadden. Trevor vond een pand dat hij wilde kopen, Tommy nam contact op met de eigenaren, de onderhandelingen begonnen en op de een of andere manier werd het pand altijd verkocht onder voorwaarden die in het voordeel waren van Trevor. Of, zoals in het geval van de historische kring, het pand werd onbewoonbaar verklaard en Trevor kon de grond voor een habbekrats kopen.’

			‘Heeft iemand die deals ooit onderzocht?’

			‘Kort nadat commissaris Carson begon rond te neuzen, gingen Trevor en Thomasina uit elkaar.’

			‘Op romantisch of zakelijk vlak?’

			‘Allebei.’

			‘Ah.’

			Nora gooide de folder in de prullenbak. Toen vroeg ze op zakelijke toon: ‘Wil je dat ik de boeken in de vitrinekasten afstof?’

			Weer een lange dag.

			Hoewel ze het lang niet zo druk hadden als maandag, verkochten ze net genoeg om de huur te kunnen betalen. Nora ging fantastisch om met de klanten die binnen wandelden, waardoor Ellery zich kon terugtrekken in het kantoor om boeken uit te zoeken, in plaats van voor op het toneel te blijven en de rol van belangrijkste moordverdachte te spelen.

			Om kwart over vijf riep Nora dat ze ging en dat hij niet te lang moest doorgaan en vertrok ze onder het vrolijke gerinkel van de bel bij de deur, waardoor Ellery wist dat hij eindelijk alleen in de winkel was.

			Hij werkte verder. Hij had weinig haast om terug te keren naar de stilte en leegte van Captain’s Seat. Helemaal niet nadat hij die ochtend achter de puppy aan had gerend terwijl hij zich probeerde aan te kleden. Hoe ergerlijk dat kleine monstertje ook was geweest, zijn warme, bruisende – oké, drukke – aanwezigheid had het huis, en zijn ochtend, zeker wel opgefleurd.

			Niet voor de eerste keer die dag vroeg hij zich af of hij misschien te haastig had besloten hem niet te houden. Hij hield van honden, ook al had hij er al jaren geen een meer gehad. Dr. Vincent had gezegd dat de pup waarschijnlijk niet heel groot zou worden – niet meer dan vijf kilo – dus misschien zou hij niet zoveel eten, en hij zou hem overdag bij hem in de winkel kunnen houden.

			Hij kon op dit moment in ieder geval wel iets gebruiken wat hem een beetje afleidde van zijn problemen, en de behoeften van een ander, heel klein, heel LUIDRUCHTIG wezen waren absoluut afleidend. Bovendien voelde de manier waarop ze elkaar hadden gevonden wel een beetje als het lot. Ze waren zelfs partners in crime na de gebeurtenissen van de afgelopen avond!

			Hij zou er een nachtje over slapen. Misschien zou hij morgen even langs de dierenarts gaan om te kijken hoe het met zijn kleine vriend ging.

			Toen Ellery eindelijk uit zijn kantoor kwam, was het rond zeven uur. De wereld buiten de winkelramen was gehuld in duisternis en de wind liet de deur in het kozijn rammelen.

			Hij deed de dubbele bureaulamp van groen glas op de toonbank uit en zag toen dat er een brief naast de koperen voet van de lamp lag. Hij knipte de lamp weer aan. Geen postzegel. Geen afzender. Alleen zijn naam die op de voorkant van de envelop stond.

			ELLERY PAGE.

			Wanneer was die gekomen? Nora had hem eerder al zijn post gebracht. Was er iemand de winkel binnengeslopen toen Nora al weg was? Iemand die wist dat hij zijn hand naar binnen kon steken en de bel vastpakken om te voorkomen dat hij zou rinkelen? Dat was een akelige gedachte. Hij scheurde de envelop open en haalde er een vel papier uit.

			MOORDENAAR!

			Zijn blik werd direct getrokken door dat ene vreselijke, neergekrabbelde woord.

			JE KUNT DE WET ONTDUIKEN, MAAR GERECHTIGHEID ONTLOOP JE NIET. EEN LEVEN VOOR EEN LEVEN.

			Hij liet de brief vallen, die naar de vloer dwarrelde.

			Met een hart dat tekeerging staarde hij naar de rij donkere ramen terwijl hij zich afvroeg of daar op dat moment iemand stond om naar zijn reactie te kijken.

			Dit was krankzinnig. Wat was de volgende stap? Een menigte die hem kwam lynchen?

			Nadat hij heel even als verlamd was blijven staan, pakte Ellery de telefoon. Hij belde het politiebureau en kreeg tot zijn ergernis en ongeloof een antwoordapparaat aan de lijn dat hem adviseerde om een van de daarop volgende nummers te bellen.

			Hij vloekte zachtjes, haalde zijn portefeuille uit zijn zak en vond het kaartje van commissaris Carson, die hij vervolgens op zijn rechtstreekse nummer belde.

			‘Carson,’ zei Carson al na één keer overgaan.

			Hij klonk kortaf, maar die vertrouwde bruuskheid was onder de omstandigheden geruststellend.

			‘Met –’ Tot zijn ontzetting sloeg zijn stem over. Het was verdorie toch niet zo dat hij báng was. Geschrokken, absoluut. Razend, uiteraard. Hij kreeg zichzelf weer in de hand. ‘Hoi, met mij. Ellery Page.’

			Tot zijn verrassing vroeg Carson op een andere toon: ‘Wat is er gebeurd?’ Maar het was natuurlijk logisch dat Carson begreep dat er iets ernstigs moest zijn gebeurd als Ellery hem op dit tijdstip op zijn rechtstreekse nummer belde.

			‘Iemand heeft me een anonieme lasterbrief gestuurd. Er staat in: “Een leven voor een leven.” En nog meer.’

			‘Waar ben je? Thuis?’

			‘Nee. Het Crow’s Nest. Ik was nog aan het werk. Ik had de deur op slot moeten doen toen Nora wegging. Ik was druk bezig.’

			‘Probeer de brief niet meer aan te raken dan je al hebt gedaan. Ik ben er over vijf minuten.’

			Carson was er binnen vier minuten.

			Hij liep naar binnen – waaide naar binnen, eigenlijk, op een vlaag zilte zeelucht. Hij wierp een korte, taxerende blik op Ellery, die zijn duim naar hem opstak en vervolgens met zijn hoofd knikte naar de brief die met de beschreven kant omlaag op de vloer lag.

			Carson trok blauwe rubberen handschoenen aan, hurkte en pakte de brief aan de punt op.

			Hij las hem en zijn mond vormde een dunne streep. Hij pakte een plastic bewijszakje, liet de brief erin glijden en kwam overeind.

			‘Ik zal hem laten onderzoeken op vingerafdrukken en eventuele andere dingen. Ik kan je helaas niets beloven.’

			Ellery perste zijn lippen op elkaar. Hij knikte.

			Carson aarzelde. ‘Het spijt me. Ik zal met Sue Lewis gaan praten. Ik denk dat ze niet beseft wat ze allemaal aanwakkert met die artikelen van haar.’

			Ellery knikte opnieuw.

			‘Ik geloof niet dat je in gevaar bent. Dit is iemand die... zich afreageert.’

			‘Fijn.’

			Carson draaide zich om en keek hem toen weer aan. ‘Dit... is geen kwaad stadje. Over het algemeen is het een aardige plek om te wonen. Meestal steunen de mensen elkaar en passen ze op elkaar.’

			‘Dat zal wel,’ zei Ellery afgemeten.

			‘Maar de mensen zijn bang, en angst haalt het slechtste naar boven in mensen die eigenlijk beter zouden moeten weten. Als dit allemaal voorbij is –’

			Ellery onderbrak hem ruw. ‘Als dit allemaal voorbij is, zit ik weer in New York en hoef ik nooit meer over deze plaats of deze mensen na te denken. Het was een vergissing om hiernaartoe te komen. Stom van me om te denken dat ik hier ooit –’ Hij kon de rest gelukkig inslikken, maar de woorden kaatsten rond, weerloos in hun pijn en woede.

			Na een poosje knikte Carson. ‘Ik zal het je meteen laten weten als ik iets heb ontdekt.’

			Hij liep naar buiten en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Ellery zag zijn lichte contouren oplossen in de winderige duisternis.

			Hij deed de lamp uit en liep naar de voordeur.

			De bel rinkelde scherp in de harde wind toen hij de deur openduwde. Ellery stapte naar buiten, deed de deur op slot, draaide zich om – en stond als aan de grond genageld.

			Er stond een bewegingloze figuur vanaf de stoep naar hem te kijken.

			Heel even kon hij niet begrijpen wat hij zag – wíé hij zag.

			Trevor Maples.
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			‘Ben jij Ellery Page?’

			De stem klonk zwaarder, de haren en wenkbrauwen waren donkerder, maar het had Trevor in levenden lijve kunnen zijn.

			‘Ja.’ Ellery hervond zijn stem. ‘Jij bent... Logan Maples.’

			‘En jij bent de man die ervan wordt verdacht mijn broer te hebben vermoord.’

			Er was een tijd geweest dat die uitspraak hem zou hebben geschokt, gekwetst. Maar nu? Nu voelde hij zich een versufte bokser die een dreun in zijn gezicht kreeg. Hij knipperde met zijn ogen, dat wel, maar hij voelde de klap amper.

			‘Ik heb hem gevonden. Meer niet. Er zijn meerdere... ik ben niet de enige... ik had niets te maken met zijn dood. Gecondoleerd met je verlies.’

			Maples negeerde dat. Hij keek langs Ellery naar de donkere boekwinkel. ‘Is dat de plek waar het is gebeurd?’

			‘Ja.’

			‘Mag ik het zien?’

			Ellery aarzelde. Logan Maples leek net zo veeleisend en ruw als zijn broer, maar had tenslotte wel zijn broer verloren door geweld. Als dat niet om medeleven vroeg, wat dan wel? Hij knikte, draaide de deur van het Crow’s Nest van het slot en zocht op de tast naar het lichtknopje.

			De hangende klokvormige lampen floepten aan en verlichtten de hoge kasten en zeegezichten.

			Maples drong zich langs hem, stapte op de toonbank af en liep recht over de bijna onzichtbare donkere vlek op de vloerplanken heen.

			Ellery zei: ‘Eh, ik heb hem daar gevonden.’ Hij wees op het midden van de vloer.

			Maples draaide zich om en staarde naar de planken.

			In alle eerlijkheid was er niet zoveel te zien, maar Ellery hield respectvol zijn mond. Hij kon zich er niet van weerhouden de andere man te bekijken. De gelijkenis was bijna griezelig, maar er waren ook duidelijke verschillen. Trevors haar was rossig geweest. Dat van Logan was donkerbruin, met hier en daar een rode gloed. Trevors ogen waren blauw geweest. Die van Logan waren bruin achter zijn bril met dikke glazen.

			‘Wat is er precies gebeurd? Op het politiebureau konden ze geen fatsoenlijke informatie geven.’

			‘Omdat ze niet weten wat er precies is gebeurd. Dat zijn ze nog aan het onderzoeken.’

			‘Belachelijk. Hij is toch neergestoken met een zwaard uit deze winkel?’

			‘Daar lijkt het op. Er hing een zwaard boven de deur. Het is die avond verdwenen en sindsdien niet meer gezien.’

			Maples keek naar de lege haken boven de deuropening. ‘Ik begrijp het niet. Waarom zou iemand zoiets doen?’

			Ellery wist niet zeker of Maples zich afvroeg waarom iemand Trevor zou willen vermoorden – wat inmiddels aanvoelde als een retorische vraag – of dat hij wilde weten waarom Trevor op zo’n bizarre manier was vermoord. Dat tweede vroeg Ellery zich ook nog steeds af. Hij hield wijselijk zijn mond.

			Ten slotte veegde Maples onopvallend met zijn knokkels langs zijn neus en keek hij Ellery weer aan. ‘Dank je dat je me dit moment wilde geven.’

			‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde Ellery. ‘Ik ben bang dat ik je broer niet zo goed kende. Ik wist niet eens dat hij een broer had. Laat staan een tweelingbroer.’

			‘We zijn geen – waren geen – tweeling. Ik ben twee jaar ouder dan Trevor.’ Logans donkere ogen keken Ellery indringend aan. ‘Ik zal eerlijk zijn: als je iets met de dood van mijn broer te maken hebt, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je de rest van je leven in de gevangenis doorbrengt.’

			‘Ik heb zelf geen broers of zussen, maar ik denk dat ik me hetzelfde zou voelen,’ zei Ellery.

			Ze liepen naar de uitgang. Ellery hield de deur voor Maples open. ‘Is er nog iets wat ik voor je kan doen?’

			‘Nee.’ Maples stapte naar buiten en draaide zich om voordat hij hem met een grimmige glimlach aankeek. ‘Als ik de plaatselijke roddels moet geloven, heb je al meer dan genoeg gedaan.’

			Hij reed op de automatische piloot naar huis.

			Ellery was van nature optimistisch en zelfverzekerd, maar hij zou liegen als hij deed alsof de laatste paar dagen hem niet diep hadden geraakt. Elke dag leek een nieuwe en ergere ramp met zich mee te brengen – alsof het nog niet erg genoeg was dat hij werd verdacht van moord. Wanneer zou het stoppen? Als hij bankroet was? Als hij achter slot en grendel zat? Als hij ook dood was?

			Op dit punt leek niets onmogelijk. Of, beter gezegd, leek niets ergs onmogelijk. Goede dingen waren schaars geworden in zijn leven.

			Misschien moest hij gewoon het zinkende schip verlaten en teruggaan naar New York.

			De boekwinkel aan Janet verkopen, de inboedel van Captain’s Seat laten veilen – het Museum voor Lelijke Kunst zou waarschijnlijk dolgraag wat van de stukken aan de collectie willen toevoegen – en Tommy Rider het huis laten ombouwen tot appartementen.

			Een man kon maar zoveel hebben, en Ellery had bijna zijn breekpunt bereikt.

			Niemand in Pirate’s Cove zou een traan laten als hij vertrok, dat was een ding dat zeker was.

			En toch voelde het niet goed om het zomaar op te geven.

			Hij had zijn oud-oud-oudtante Eudora nooit gekend. Eerlijk gezegd kreeg hij de indruk dat ze een beetje maf was geweest, maar ze had gewild dat hij – de laatste, nog levende telg van de familie Page – in stand zou houden wat er van de nalatenschap over was. Tot hij Captain’s Seat en de boekwinkel erfde, had hij niet eens geweten dat er een nalatenschap was. Hij had zelfs niet eens geweten dat hij een oud-oud-oudtante Eudora had.

			Maar goed, die nalatenschap was iets van oud-oud-oudtante Eudora, niet van hem. Hij was niet verplicht de last van een verleden te dragen dat hij waarschijnlijk toch zou veroordelen. En toch, het feit dat het zoveel voor haar had betekend, dat ze meerdere keren had overwogen om haar biezen te pakken, maar er altijd van af had gezien, dat ze tot het bittere einde had volgehouden – en vervolgens die zwakke, flakkerende toorts aan hem had doorgegeven – betekende toch wel iets.

			Of misschien wilde hij gewoon dat het iets zou betekenen, omdat hij dat nodig had.

			De waarheid was dat hij de afgelopen paar jaar stuurloos was geweest. Hij had wel hard aan een aantal dingen gewerkt en wat gespaard, maar hij had nooit echt geweten waar hij naartoe werkte of waarvoor hij spaarde. En toen was zijn relatie met Todd ten einde gekomen en voelde hij zich... op drift geraakt. Want wat was nu eigenlijk de zin van alles? Niet op een dramatische, uitzichtloze manier, maar meer in de trant van is dit nou alles?

			En toen had meneer Landry hem gebeld met het verhaal over Pirate’s Cove en Captain’s Seat en het Crow’s Nest en had het gevoeld alsof de kosmos hem een zetje in de goede richting wilde geven. Alsof dit misschien was waarop hij al die tijd had gewacht zonder het te beseffen.

			Maar als dít was waarop hij had gewacht, moest hij in een vorig leven wel iets heel slechts hebben gedaan.

			Hij was van plan geweest die avond de eetkamer te verven, maar tegen de tijd dat hij thuis kwam – oké, niet thuis, maar in Captain’s Seat – kon hij het niet meer opbrengen om aan de slag te gaan. Hij schonk een glas wijn voor zichzelf in en ging aan de eettafel zitten om zijn versie van Solitaire Scrabble te spelen.

			Hij had het kaartspel SCRABBLE Slam! en natuurlijk verschillende apps op zijn telefoon, naast een aantal elektronische programma’s op zijn laptop, maar hij speelde het liefst met een standaard bord, letters en een zandloper, en dan gewoon tegen zichzelf. Daar werd hij rustig van.

			Niet alleen dat. Het was een manier om zijn problemen te analyseren en te verwerken zonder er bewust mee bezig te zijn. De woorden die tijdens zo’n mentale oefening in hem opkwamen, waren altijd interessant. Soms zelfs een beetje griezelig. Daarom hoopte hij vanavond op een soortgelijke uitkomst.

			Na alles wat hij de laatste dagen had meegemaakt, zou het hem niets verbazen als hij ouijabord-achtige dingen zou krijgen, en aanvankelijk leek zijn onderbewustzijn ook te worden gestuurd door zijn angsten. Hij legde zonder aarzelen PIRATEN (negen punten) en daarna NUANCES (negen punten), en kreeg twee keer achter elkaar honderd extra punten omdat hij al zijn letters had gebruikt. Toen moest hij een hele tijd, eh, scrabbelen, voordat hij uiteindelijk DONQUICHOT (zesenzeventig punten!) wist te leggen.

			Hij begon zich iets rustiger te voelen. De wijn hielp waarschijnlijk ook. Hij kon niet zeggen dat hij veel helderder kon denken, maar hij wist de dingen wel iets beter in perspectief te plaatsen.

			Ja, sommige mensen achtten hem in staat een moord te plegen, maar Jack Carson leek daar niet bij te horen. Niet dat Jack – commissaris Carson – dat met zoveel woorden tegen hem had gezegd, maar hij had wel gezegd dat hij niet geloofde dat Ellery déze moord had gepleegd. Een kleine overwinning.

			Het was wel heel triest van zijn vrouw. Terwijl ze al sinds hun schooltijd samen waren geweest. Het was ook erg verwarrend, omdat Ellery er vrijwel alles onder had durven verwedden dat commissaris Carson niet heteroseksueel was. Maar oké, seksualiteit was een complex iets. Het was niet bepaald eenduidig.

			Hij stond op om zichzelf een derde glas in te schenken toen hij op de harde plastic bal stapte waarmee hij die ochtend met de puppy had gespeeld, en hij viel bijna.

			Hij wist overeind te blijven door de buffetkast vast te grijpen. De mahoniehouten kast was te groot om van zijn plaats te komen, maar hij stootte de tinnen kandelaar die op de hoek stond uit balans. De kandelaar wiebelde en viel toen met een harde klap op de grond. Ellery ging hem oppakken. Hij bedacht hoe zwaar hij was – en hoe geschikt als moordwapen – toen hem opeens iets raars opviel aan de muur. Hij zette de kandelaar neer en keek ernaar.

			Hij beeldde het zich niet in: er leek een smalle spleet in de donkere lambrisering te zitten.

			Waterschade? Houtrot? Nee. Toen hij wat beter keek, besefte hij dat het een opening was.

			Een opening die wees op een doorgang?

			Een opening die wees op een ruimte achter de muur?

			‘Een geheime doorgang?’ Hij lachte om het idee.

			Maar toch, als één huis perfect was voor een geheime doorgang, was het wel Captain’s Seat.

			Hij voelde of hij een klink of knop vond, maar er was niets. Toen kwam het in hem op om tegen het paneel zelf te duwen, en inderdaad, de plank sprong naar voren en onthulde een ingang – en een geheime doorgang naar wat erachter lag.

			Of tenminste, hij hoopte op een geheime doorgang. Het was te donker om goed te kunnen zien wat het was. Hij dacht dat hij een heel vage zweem van plastic en mottenballen opving.

			Hij haastte zich naar de keuken, pakte een van de zaklampen waar hij na zijn bezoek aan de bouwmarkt nieuwe batterijen in had gedaan en liep terug naar de eetkamer. Hij richtte de zaklamp op de opening en zag dat het helemaal geen geheime doorgang was.

			Niet eens een geheime kamer.

			Het was een kast.

			Een perfect verborgen, maar volkomen normale garderobekast.

			Wa-wa-wa-waaah. Een teleurgesteld trompetdeuntje.

			Er lag een tweed wandelhoed op een ontzettend stoffig schap. Een paar ouderwetse regenjassen hingen slap aan een houten stang. Een stel overschoenen stond met de neuzen naar de achterste hoek gericht alsof ze straf hadden gekregen voor stampen in de modder die nog onder de zolen zat.

			Helemaal achterin stonden twee kartonnen dozen die volgestopt bleken met oude tijdschriften.

			Misschien was het wel leuk om daar doorheen te bladeren. Afhankelijk van de staat waarin ze verkeerden, kon hij ze misschien zelfs verkopen in het Crow’s Nest. Maar het sorteren van de vermolmde, schimmelige tijdschriften moest wachten tot een andere keer. Ellery was eindelijk moe genoeg om een poging tot slapen te doen.

			Toen hij de dozen met tijdschriften tegen de muur van de eetkamer schoof, hoorde hij in de kast een schrapend geluid, en vervolgens een metalen gerinkel alsof er iets op de houten vloer viel.

			Er had iets achter de dozen geklemd gestaan dat was omgevallen doordat hij ze had weggehaald. Hij knipte de zaklamp weer aan en richtte de lichtstraal op de donkere ruimte.

			Hij dacht even dat hij naar een soort stengel of wandelstok keek. Toen zag hij het etswerk en besefte hij dat hij naar een kling keek. Een kling die hij eerder had gezien. Een kling die bevlekt was met een roodbruin goedje dat zijn haren overeind deed staan.

			Hij liet zich op de vloer zakken en hield zichzelf voor dat hij het van dichterbij ging bekijken, maar in werkelijkheid hadden zijn knieën het begeven. Hij kroop naar voren en de lichtbundel van de zaklamp fladderde in het rond doordat zijn hand zo trilde.

			Een zwaard. Een kortelas. Precies dezelfde als eens boven de deur van het Crow’s Nest had gehangen. Precies dezelfde als was gebruikt om Trevor Maples te vermoorden.
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			Ellery’s adem stokte in zijn keel. Hij deinsde terug alsof hij een lijk had gevonden.

			In zekere zin was dat ook zo.

			Hoe kon... Dit was onmogelijk. Hoe was het hier gekomen? Verkeerde vraag. Wie kon het hier hebben neergezet? Iemand die toegang had tot Captain’s Seat. Iemand die wist van de verborgen kast. Iemand die beslist een hekel aan hem had, er beslist voor wilde zorgen dat hij de schuld zou krijgen van Trevors moord.

			Zijn gedachten schoten alle kanten op – met als resultaat dat ze nergens toe leidden.

			Dit zag er heel verkeerd uit. Dit was érg. Heel erg. Het moordwapen werd teruggevonden in zijn huis, in zijn kast – zijn verborgen kast. Zijn hart ging tekeer met een misselijkmakende overtuiging. Hij kon het verhaal in de Scuttlebutt Weekly al voor zich zien. Hij zou worden gearresteerd. Natúúrlijk zou hij worden gearresteerd. Hij zou zichzelf op dit moment ook arresteren!

			Wat moest hij doen? Wat kón hij doen?

			Vreemd genoeg was het eerste wat in hem opkwam commissaris Carson bellen.

			Hij verwierp die gedachte vrijwel direct.

			Zelfs als Carson hem zou geloven, geloofde dat iemand hem erin probeerde te luizen, zou hij geen andere keus hebben dan Ellery te arresteren. Hij had al aangegeven dat hij de bewijzen moest volgen, waar die hem ook naartoe leidden.

			Nee, Ellery moest van het zwaard af zien te komen. Het ergens verstoppen waar het nooit zou worden gevonden. Of het in elk geval verbergen op een plek die niet op hem zou wijzen.

			Waar?

			Denk na.

			Hij kon het in zee gooien. Hij kon het in het bos begraven. Hij kon het in een weiland begraven. Hij kon het in een van de vervallen schuren of stallen buiten de stad verstoppen. Hij kon het terugbrengen naar het Crow’s Nest. De politie zou de winkel geen tweede keer doorzoeken. Het maakte eigenlijk niet uit waar hij het verstopte, als het maar bij hem vandaan was.

			Zijn paniekerige gedachten gingen van mogelijkheid naar mogelijkheid.

			En toen kreeg gelukkig zijn gezonde verstand weer de overhand.

			Iemand had dit zwaard opzettelijk in zijn huis geplaatst om hem verdacht te maken wat betreft de moord op Trevor. Gezien het risico dat deze onbekende persoon had genomen, was het onwaarschijnlijk dat het hierna zou ophouden. De persoon kon niet weten of en wanneer Ellery op het zwaard zou stuiten. Er moest dus nog een andere fase van het plan zijn. Zoals een anoniem telefoontje naar de politie?

			Hoe onlogisch het misschien ook voelde, zijn beste verweer was om zelf als eerste contact op te nemen met de politie. Dat was wat iemand die onschuldig was zou doen, en hij was onschuldig. Hoe angstaanjagend hij het idee ook vond, hij moest commissaris Carson bellen en de vondst bij hem melden – hoe sneller, hoe beter. Als hij dat niet deed, zou het hem alleen maar schuldiger doen lijken.

			Gelukkig was zijn gevoel voor zelfbehoud wakker geschud voordat hij het zwaard had aangeraakt of verplaatst.

			Ellery opende zijn portefeuille, vond Carsons kaartje en belde zijn rechtstreekse nummer op het politiebureau.

			Deze keer werd er niet opgenomen. Het leek erop dat zelfs Carson af en toe naar huis ging om te slapen.

			Ellery probeerde het volgende nummer op het kaartje. De telefoon aan de andere kant van de lijn ging twee keer over voor er iemand opnam. 

			‘Carson.’ De stem klonk zwaar en schor.

			Ellery wierp een blik op de klok en zag tot zijn schrik dat het al na één uur ’s nachts was.

			‘Commissaris, sorry dat ik je wakker bel, maar er is zojuist iets gebeurd.’ Hij voegde eraan toe: ‘Sorry, ik vergeet te zeggen dat ik het ben, Ellery Page.’

			‘Ik weet dat jij het bent, Ellery.’ Carson klonk als iemand die met moeite zijn geduld probeerde te bewaren. ‘Wat is er nu weer gebeurd?’

			‘Ik heb zojuist het moordwapen gevonden.’

			‘Je...’ Hij kon bijna voor zich zien hoe Carson met zijn ogen knipperde, hoe hij alert werd. ‘Zeg je dat –’

			‘Er zit een verborgen kast in de eetkamer. Daar was het zwaard.’

			Hij hoorde iets wat klonk als het geritsel van beddengoed. Carson zei op klaarwakkere toon: ‘Ik kom eraan. Raak niets aan.’

			Hij hing op.

			Ellery moest, al ijsberend door de lange gang, meerdere kilometers hebben afgelegd voordat er plotseling hard op de voordeur werd geklopt.

			Carsons stem klonk gedempt achter het dikke hout. ‘Ellery? Hier is commissaris Carson.’

			Ellery maakte een sprongetje en trok de deur open.

			Hij had meerdere politieauto’s en het CSI-team van de staats­politie verwacht, dus hij was verrast toen hij alleen Carson zag, met zijn haren in de war, stoppels op zijn kin, in een spijkerbroek en een zware nappa jas. Ellery tuurde langs hem heen naar buiten.

			‘Ben je alleen?’

			‘Ja.’ Carsons gezicht stond grimmig. ‘Laat maar zien waar je het zwaard hebt gevonden.’

			Ellery ging hem voor naar de eetkamer en deed een stap opzij toen Carson zijn handschoenen aantrok en naar voren leunde om een kijkje in de kast te nemen.

			‘Het lijkt erop dat er bloed op de kling zit.’ Ellery werd weer misselijk bij de gedachte.

			Carson bleef een hele tijd zwijgen.

			Toen hij weer tevoorschijn kwam, stond zijn gezicht niet bemoedigend.

			Ellery begon te praten voordat Carson iets kon zeggen. ‘Ik weet hoe dit eruitziet, maar ik zweer je dat ik tot ongeveer een uur geleden niet van het bestaan van deze kast wist. Iemand probeert me erin te luizen.’

			Het klonk belachelijk, maar welke andere verklaring kon er zijn? Niet dat hij verwachtte dat Carson hem zou geloven.

			‘Zelfs als ik Trevor had vermoord – en waarom zou ik dat doen, ik had niets te winnen bij zijn dood, geen motief – waarom zou ik dan al deze moeite doen om mezelf schuldig te laten lijken? Waarom zou ik hem in mijn eigen winkel vermoorden? Waarom zou ik mijn eigen zwaard gebruiken? Waarom zou ik het zwaard verstoppen op een plaats die me nog meer verdacht maakt? Dit slaat allemaal nergens op en ik begrijp dat je de bewijzen moet volgen, maar ik wéét dat jij ook vindt dat dit allemaal nergens op slaat. Dat kan niet anders.’

			‘Eens.’

			Ellery, die naar adem hapte voordat hij zijn betoog kon voortzetten, klapte zijn mond dicht. Toen zei hij langzaam: ‘Ben je het... met me eens?’

			Carson zei zakelijk: ‘Ja, ik ben het met je eens. Dit slaat allemaal nergens op. Je wordt erin geluisd.’

			‘Dus jij ziet het ook?’ Ellery voelde zich bijna slap van opluchting. ‘Je gelooft me?’

			Carsons mond vormde zich tot een spottend lachje. ‘Dacht je dat ik dat niet zou doen?’

			‘Eerlijk gezegd wel. De bewijzen tegen mij blijven zich maar opstapelen.’

			‘Gelukkig zijn het allemaal indirecte bewijzen. Je hebt volkomen gelijk dat je geen motief hebt. Niet dat een motief altijd doorslaggevend is, maar in dit geval – en gezien je achtergrond – is er meer nodig om te kunnen verklaren waarom jij Maples ineens zou willen vermoorden. En dan ook nog op zo’n onhandige en ontzettend ingewikkelde manier.’

			‘Gezien mijn achtergrond?’ herhaalde Ellery.

			‘Precies. Ik heb gezegd dat we onderzoek naar je zouden doen.’

			Ja, daar had Carson iets over gezegd. Ellery had gedacht dat hij naar zijn arbeidsverleden en bankgegevens zou kijken, maar misschien was het een iets uitgebreider onderzoek geweest.

			Carson zei: ‘Er is niets in je achtergrond wat wijst op gewelddadig of crimineel gedrag. Zelfs je ex-vriend zegt dat je best een aardige kerel bent.’

			Best een aardige kerel? Dát was een compliment!

			Ellery stotterde: ‘Heb je T-T-Todd gesproken?’

			Carson haalde zijn schouders op. ‘Zo gaat dat. We hebben met je werkgevers gepraat, met je vrienden, je buren, je agent en je ex. Je hebt geen strafblad – tenzij we een schandalige hoeveelheid parkeerbonnen meetellen – en we hebben je bankgegevens en werkverleden nagetrokken, je –’

			‘Heb je met mijn agent gepraat?’

			‘Dat werkte juist in je voordeel, want volgens mevrouw Samuelson ben je een uitzonderlijk slechte acteur.’

			Ellery’s mond zakte open.

			‘Ik zal eerlijk zijn,’ zei Carson. ‘Het feit dat je acteur bent geweest, wekte aanvankelijk mijn argwaan, maar ik heb met eigen ogen gezien dat je vreselijk slecht kunt liegen.’

			‘Nou ja!’ zei Ellery verongelijkt. Hij voelde zich beledigd, maar natuurlijk ook opgelucht.

			‘Kortom, ondanks de enorme hoeveelheid indirecte bewijzen, kan ik geen enkele geloofwaardige reden bedenken waarom je ineens een man zou vermoorden die je nauwelijks kent. Zelfs terwijl het feit dat er zoveel indirecte bewijzen waren aanvankelijk juist verdacht leek. Moordonderzoeken zijn meestal niet zo eenvoudig. Dat we het zwaard nu hier vinden, weggestopt achter in een kast, maakt het nog gecompliceerder.’

			‘Waarom doet iemand me dit aan?’ fluisterde Ellery.

			Het duurde even voordat Carson antwoord gaf. Toen zei hij: ‘Ik zou je willen geruststellen met de woorden dat je gewoon een gemakkelijke zondebok bent, maar ik vrees dat het persoonlijker is dan dat.’

			‘Zo voelt het wel.’

			‘Weet je of er iemand in Pirate’s Cove is die een hekel aan je heeft?’

			‘Nee. Ik had al deze mensen nooit ontmoet – wist niet eens dat ze bestonden – voordat ik hier kwam wonen.’

			‘Iemand met wie je een aanvaring hebt gehad? Heeft iemand zich vijandig of agressief tegen je gedragen?’

			‘Behalve Sue Lewis, bedoel je?’

			Carson kreeg een gepijnigde blik. ‘Ik denk dat Sue vooral iets tegen de politie heeft.’

			Ellery herinnerde zich wat Nora hem had verteld over Sue’s beweegredenen en hield zijn mond.

			‘Trevor en ik hebben wat gekibbeld over de boekwinkel, maar dat was niets persoonlijks.’

			‘Daar lijkt het inderdaad niet op,’ was Carson het met hem eens.

			‘Zou dit iets te maken kunnen hebben met het Crow’s Nest? Trevor wilde me uitkopen. Nu wil Janet Maples de winkel van me kopen.’ Hij zei half schertsend: ‘Misschien ligt er een schat onder begraven.’

			‘Dat heb je niet helemaal mis. Je hebt een van de meest waardevolle panden in Pirate’s Cove in handen. Het Crow’s Nest is een van de slechts twintig zaken aan de boulevard, en het is een van de grootste panden. Er mag niet meer worden gebouwd op het stuk grond dat uitkijkt op de haven, wat inhoudt dat iemand die een pand aan de boulevard wil hebben een van de bestaande gebouwen zal moeten kopen. Dat van jou is het enige dat in de afgelopen tien jaar een soort van beschikbaar is geweest.’

			‘Ik verkoop het niet,’ zei Ellery, alsof hij die avond niet tot precies de tegenovergestelde conclusie was gekomen.

			‘Daar ben ik blij om.’ Carson leek ineens niet op zijn gemak. Hij begon omzichtig de groene vuilniszak die hij bij zich had open te schudden.

			Ellery voelde zich vanbinnen warm worden, al wist hij niet precies waarom. Hij keek ook zoekend om zich heen naar een afleiding en zijn blik viel op de donkere opening van de kast. Hij huiverde bij de gedachte aan wat daar net buiten het zicht lag.

			‘Wat gebeurt er nu?’

			Carson zei: ‘Ik neem het zwaard in beslag als bewijsmateriaal en het onderzoek wordt voortgezet. Het zou helpen als je een lijst kunt opstellen van mensen die mogelijk toegang hebben tot dit huis, behalve jijzelf.’

			‘De enige persoon die ik zo kan bedenken is Tommy Rider. Oud-oud-oudtante Eudora heeft op zeker moment overwogen om Captain’s Seat en de boekwinkel te verkopen. Ik geloof dat Tommy de verkoop zou begeleiden.’

			Carson haalde zijn schouders op. ‘Het is een begin.’

			Ellery zei weifelend: ‘Is het misschien mogelijk dat je niet naar buiten brengt dat het zwaard hier is gevonden?’ Het idee van nog meer negatieve aandacht maakte hem onpasselijk. De blikken en het gefluister waren al erg genoeg geweest. En nu kreeg hij ook al haatberichten met de post... Hij wist niet hoeveel meer hij kon hebben.

			‘Als je wilt weten of ik deze ontwikkeling aan de Scuttlebutt Weekly ga melden: nee, dat ga ik niet doen. Maar ik moet dit wel delen met de rest van mijn team. Maak je geen zorgen. De ontdekking van het zwaard zal binnen de politie van PICO blijven.’

			‘Is dat zo?’ vroeg Ellery. ‘Want misschien kun je je nog wel herinneren dat iemand van de politie aan Sue Lewis heeft verteld dat het moordwapen een zwaard was.’

			Carsons mond vormde een strakke streep. ‘De dochter van Sue Lewis heeft een tijdje bij ons gewerkt als stagiair. Ze is inmiddels ontslagen.’

			Oef. Ellery kreeg bijna medelijden met die onbekende jonge vrouw. Carsons ogen hadden de kille blauwe kleur van de onderkant van een ijsberg.

			Carson zei: ‘Gezien Sue’s overduidelijke vooroordelen, zal ik er alles aan doen om de informatie naar de pers in dit geval te beperken.’

			‘Dank je.’ Ellery meende het.

			‘Graag gedaan. In de tussentijd heb ik een lange nacht voor de boeg,’ zei Carson. ‘Ik zou dus wel een kop koffie lusten.’

			‘Natuurlijk.’ Ellery begreep de hint en liet Carson alleen met het zwaard.

			Hij ging naar de keuken om koffie te maken, en doorliep grotendeels op gevoel de handelingen van koffie afmeten, het apparaat aanzetten, bekers klaarzetten en aan de melk ruiken of die niet bedorven was.

			Hij was zo moe dat het voelde alsof hij door dichte mist bewoog. Tegelijkertijd bood de wetenschap dat commissaris Carson in zijn onschuld geloofde de eerste glimp hoop die hij voor zijn gevoel in lange tijd had gehad. Misschien was er een kans dat alles goed kwam en hij niet de rest van zijn leven in de gevangenis zou slijten voor een misdaad die hij niet had begaan.

			Hij was bang en opgelucht nu commissaris Carson hem niet alleen geloofde, maar het ook met hem eens was dat iemand hem erin probeerde te luizen. Het was niet direct reden voor een feestje, maar het zou nog erger zijn geweest om in de gaten te hebben wat er gebeurde en niemand te kunnen overtuigen van zijn vermoeden.

			Toch betekende de wetenschap dat hij er niet alleen voor stond niet dat hij uit de problemen was. Nee, hij verkeerde nog steeds in gevaar. Iemand was vastbesloten hem te laten oppakken voor de moord op Trevor, en als het complot om hem erin te luizen mislukte, kon die persoon misschien wel op zoek gaan naar een andere manier om hem kapot te maken.

			Daar moest hij van uitgaan.

			Toch voelde het raar. Hij was niet iemand die ergernis opwekte bij anderen. Hij maakte geen ruzie met mensen. Hij was niet opdringerig of onbeschoft. Sinds zijn komst naar Pirate’s Cove had hij zich met niemand bemoeid, maar was hij vooral bezig geweest met de winkel en Captain’s Seat. Hij had niet zoveel vrienden gemaakt, maar hij dacht dat hij ook geen vijanden had gemaakt.

			Maar hij had er duidelijk toch een.

			‘Is de koffie klaar?’ vroeg Carson vanuit de deuropening en Ellery schrok op uit zijn gedachten.

			‘Ja! Bijna.’ Hij glimlachte opgewekt.

			Carson vroeg bijna vriendelijk: ‘Gaat het wel?’

			‘Ja hoor!’

			Carson lachte een scheef lachje. ‘Je agent had gelijk. Je bent een beroerd acteur.’

			‘Ik weet het. Dat klopt.’ Ellery schudde zijn hoofd. ‘Ik wil gewoon dat dit allemaal voorbij is.’

			‘Ja. Natuurlijk. Het spijt me. Ik zou willen dat ik je kon vertellen dat we iemand op het oog hebben, maar dat is niet zo.’

			‘Heb je geen idee wie hierachter zit? Helemaal niet?’

			‘Als dat zo was, zou ik die persoon op dit moment aan het ondervragen zijn.’

			Ellery knikte en richtte zijn aandacht weer op het koffiezetapparaat. ‘Hoe drink je je koffie?’ vroeg hij met schorre stem.

			Hij voelde dat Carson achter hem kwam staan en maakte weer zo’n gênant sprongetje toen Carson een hand op zijn schouder legde.

			Carson lachte een beetje en stapte naar achteren. ‘Met melk en suiker, graag.’

			Ellery schonk de koffie in, gaf de beker aan Carson en zei: ‘Sorry. Ik ben nogal gespannen.’

			‘Het is een stressvolle situatie.’

			Op dat moment leken ze allebei niet meer te weten wat ze nog konden zeggen. Carson dronk zijn koffie. Ellery spoelde die van hem door de gootsteen, want als hij nog meer cafeïne binnenkreeg, zou hij de rest van de maand niet meer kunnen slapen.

			Ten slotte zette Carson zijn lege beker in de gootsteen – als iemands goed afgerichte echtgenoot – en zei: ‘Hoe moeilijk het misschien ook is, probeer vannacht een beetje te slapen. Je hebt er niets aan als je ziek wordt.’

			Daar had hij gelijk in. Ellery knikte.

			‘En hou je in met de wijn.’

			‘Oef.’ Ellery werd rood.

			‘Ik vel geen oordeel, hoor. Ik heb een paar biertjes gedronken toen ik vanavond thuiskwam. Maar je moet alert blijven, op je hoede.’

			‘Ja.’ Het klonk uitputtend – en beangstigend.

			Zonder iets te zeggen volgde Ellery Carson door de gang naar de voordeur.

			Carson zei: ‘Nog één ding. Je moet deze sloten zo snel mogelijk laten vervangen.’

			‘Ik weet het. Ik heb al een offerte van het beveiligingsbedrijf. Ik wilde alleen niet zoveel geld uitgeven als het niet nodig was.’

			‘Blijkbaar is het wel nodig.’

			‘Ja.’

			Carson draaide zich om en liep het trapje af. Ellery zag dat hij het zwaard niet bij zich had. Hij moest het al in zijn auto hebben gelegd en terug zijn gekomen voor de koffie.

			Hij wist niet waarom dat hem zou moeten opvrolijken, maar dat deed het wel.

			Hij keek vanuit de deuropening hoe Carson in zijn auto stapte en de motor startte. De koplampen floepten aan en verlichtten de borders vol dode bloemen in de voortuin. Carson zette de auto in zijn achteruit en maakte een bocht volgens het boekje. Daarna reed hij de straat op.

			Ellery bleef kijken tot de rode achterlichten verdwenen waren. Hij deed de deur dicht, draaide hem op slot, controleerde of hij echt dichtzat en ging toen naar boven om te slapen.

			Terwijl hij zijn tanden poetste in de tochtige grote slaapkamer, bekeek hij het erg grote bed, dat door zijn omvang leek te benadrukken hoe leeg het was. Volgens de overlevering was kapitein Horatio Page op de rijpe leeftijd van 102 helemaal alleen in dat bed gestorven.

			Hopelijk was de matras in de tussentijd een of twee keer vervangen.

			Morgen zou hij dierenarts Vincent opzoeken en vragen of hij zijn kleine vriendje mocht meenemen. Het zou fijn zijn om wat gezelschap te hebben in dit huis.

			In de tussentijd...

			Ellery zette zijn tandenborstel weg, deed de lampen uit en klom in het bed zo groot als een slagschip.
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			Hij sliep slecht.

			Elke keer als er een balk kraakte, een boomtak langs het raam kraste of de wind in de schoorsteen fluisterde, schoten Ellery’s ogen open en lag hij de volgende vier of vijf minuten te luisteren of hij sluipend naderende voetstappen hoorde.

			De voetstappen kwamen niet, maar de herinneringen wel.

			Al met al had hij misschien toch de voorkeur gegeven aan moordlustige insluipers.

			Twintig minuten nadat Ellery eindelijk in slaap was gevallen, ging zijn wekker.

			De dag werd al niet veel beter toen hij in het stadje kwam. De receptioniste van de dierenkliniek vertelde hem het slechte nieuws dat de puppy al was geadopteerd.

			‘Nu al?’ wierp Ellery tegen.

			Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘De familie Harmon heeft gisteren hun hond verloren en de kinderen wilden dolgraag een nieuwe puppy. Het kleine ventje zal goed worden verzorgd en gekoesterd, maak je maar geen zorgen.’

			‘Mooi,’ zei Ellery. ‘Dat is goed om te horen.’

			En het wás ook goed. De puppy had een goed thuis gekregen, waar hij veel aandacht zou krijgen en geen last zou hebben van de oorlog die tegen Ellery werd gevoerd. Ellery voelde zich een beetje teleurgesteld, maar hij was geen jongetje van tien meer, toch? Er waren nog genoeg andere puppy’s die een goed thuis nodig hadden als hij écht een hond zou willen.

			Toen Nora het Crow’s Nest binnenkwam, kon ze niet wachten om hem het laatste nieuws te vertellen.

			‘Je bent verstoten van de voorpagina van de Scuttlebutt, mop,’ vertelde ze Ellery.

			‘Is dat zo?’ Hij werd overspoeld door een gevoel van opluchting. ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’

			‘Cyrus Jones is gestegen in de peilingen. Hij gaat nu aan kop in de strijd om het burgemeesterschap.’

			‘O. Oké.’ Het interesseerde Ellery niet zo wie er burgemeester werd, maar de inwoners van Pirate’s Cove leken de strijd heel serieus te nemen.

			Nora was nog niet klaar. ‘En Trevor Maples heeft alles nagelaten aan zijn tweelingbroer!’

			Ellery deed zijn mond open, bedacht dat hij niet mocht laten merken dat hij iets van Trevors testament afwist en vroeg daarom maar: ‘Was dat onverwacht?’

			‘Als een tikkende bom,’ zei Nora met een grote grijns. ‘Janet Maples had verwacht dat zij alles zou krijgen. Ze beweert dat het testament vals moet zijn. De krant heeft een exclusief interview met haar gepubliceerd.’

			Janet moest hebben gedacht dat ze het enige exemplaar van het testament had meegenomen toen ze in Trevors huis had ingebroken. Het leek erop dat commissaris Carson haar niet had aangesproken op de verdwijning van het document. Wat zou het een schok voor haar zijn geweest toen Trevors broer opdook met zijn eigen exemplaar. Misschien had de commissaris daarop gewacht om Janets reactie te zien.

			Eén ding viel niet te ontkennen. Janets overtuiging dat zij alle aardse bezittingen van Trevor zou erven, gaf haar een sterk motief voor moord.

			‘Waarom dacht ze dat Trevor alles aan haar zou nalaten? Zijn ze niet met ruzie uit elkaar gegaan?’

			‘Inderdaad.’ Nora keek nadenkend. ‘Toch vraag ik me af of ze iets hadden afgesproken. Het is geen geheim dat Trevor Old Salt Stationery graag in handen wilde krijgen. Misschien had Janet ermee ingestemd alles aan Trevor na te laten als Trevor beloofde alles aan haar na te laten. Het zou echt iets voor Trevor zijn geweest om haar om de tuin te leiden.’

			‘Ik heb van iemand gehoord dat de enige om wie Trevor iets gaf zijn broer was.’

			Dat had hij zelfs van Janet gehoord.

			Nora zei: ‘Ik weet het niet. Ik heb die broer nooit gezien.’

			‘Ik heb hem gisteravond ontmoet. Zijn ze niet opgegroeid in Pirate’s Cove?’

			Nora staarde Ellery verbluft aan. ‘Heb je hem gisteravond ontmoet?’

			Ellery knikte. ‘Hij kwam langs toen ik de winkel afsloot. Hij wilde zien waar... het was gebeurd.’

			Nora huiverde. ‘Dat is wel een beetje ziekelijk, als je het mij vraagt.’

			Ellery haalde zijn schouders op. Mensen rouwden op verschillende manieren, maar iedereen had iets nodig om het proces te kunnen afsluiten.

			‘Maar nee,’ zei Nora ineens. ‘De familie Maples komt niet hier vandaan. Trevor is naar Pirate’s Cove verhuisd toen hij met Janet trouwde. Janet is hier opgegroeid.’

			‘Aha.’

			‘Je zou natuurlijk wel dénken dat Trevor hier was opgegroeid, zoals hij zich gedroeg. Alsof de hele stad van hem was. Ik geloof dat hij zijn best heeft gedaan om precies dat te bereiken. Ik vraag me af of zijn broer al zijn eigendommen zal verkopen. Heeft hij jou daar gisteravond iets over verteld?’

			‘Nee. Ik heb hem maar een paar minuten gesproken. Hij vertelde wel dat ze geen tweeling zijn. Hij is een paar jaar ouder dan Trevor.’

			Nora keek peinzend. ‘Nu ik erover nadenk, dát is iemand met een motief voor moord. Tweeling of geen tweeling. Trevor was een rijk man.’

			Ellery glimlachte, maar inderdaad, dat idee was ook bij hem opgekomen.

			Of het kwam doordat Pirate’s Cove een nieuwe favoriete verdachte had in de Maples-moordzaak of door een andere reden, de winkel deed die ochtend goede zaken. Het was een veelbelovend teken, maar Ellery was bang dat het te laat was.

			‘We moeten een manier verzinnen om meer mensen naar de winkel te lokken,’ zei Nora toen ze eindelijk tijd hadden voor een late lunch. Ellery had bij het cafeetje verderop in de straat broodjes, thee en cupcakes gehaald om Nora’s aanstelling te vieren en Nora had tranen in haar ogen gekregen van dit kleine blijk van waardering.

			‘Dat klinkt een beetje luguber,’ zei Ellery plagend.

			‘Ik meen het. Ik heb er gisteravond over nagedacht. We zouden een mysterieclub kunnen beginnen.’

			‘Wat voor mysterieclub?’ Met alles wat er speelde, was het misschien niet gek dat het eerste wat in hem opkwam een soort amateur-speurdersclub was (hij was die ochtend een hele tijd bezig geweest om de cozy mystery-titels te rangschikken).

			‘We kunnen twee kanten op,’ peinsde Nora. ‘Een club voor schrijvers opstarten en een club voor lezers. Als we van het Crow’s Nest een sociale verzamelplaats maken, komen er meer mensen over de vloer, en met meer mensen over de vloer, doen we meer zaken. Dat is simpele kansberekening.’

			‘Ik ben voor,’ zei Ellery. ‘Maar denk je dat het zal werken? Zijn er in Pirate’s Cove zoveel mensen geïnteresseerd in mysterieboeken?’

			‘Nog niet. Maar dat komt wel.’

			‘Waarom denk je dat?’

			Nora’s ogen begonnen te schitteren. ‘Is het je niet opgevallen hoe weinig er hier te doen is? We hebben de Salty Dog en het theater. Dat is zo’n beetje alles. O, en de Damesclub. De mensen hier snakken naar een beetje vermaak. Als we een leesclub oprichten, krijgen we leden, dat garandeer ik je.’

			Ellery keek haar aan. Haar wangen waren roze, haar ogen glommen. Haar enthousiasme was aanstekelijk.

			‘Bovendien hebben we meer ruimte dan de Toy Chest. Misschien kunnen we samen met meneer Carter iets organiseren. Misschien kunnen de Monday Night Scrabblers elkaar hier treffen in plaats van hiernaast.’

			‘Ik zou het kunnen vragen.’

			‘Doe dat! Wat hebben we te verliezen?’ vroeg Nora.

			Opnieuw bedacht Ellery dat Nora in dienst nemen waarschijnlijk het beste was wat hij had kunnen doen voor het voortbestaan van het Crow’s Nest. Hij zei langzaam: ‘Ik vind het een goed idee, maar ik heb al mijn vrije tijd nodig voor het opknappen van Captain’s Seat. Zou jij de organisatie van die nieuwe clubs op je kunnen nemen?’

			Nora keek eerst verbaasd en toen verrukt. ‘Ja!’

			‘Goed dan. Je hebt me overtuigd. We gaan het proberen.’ Ellery verborg zijn glimlach achter zijn theekopje.

			Aan het einde van de middag kregen ze een verrassingsbezoek.

			Ellery zat in zijn kantoor de website Advanced Book Exchange af te speuren om een idee te krijgen van hoeveel hij kon vragen voor de oude paperbacks die oud-oud-oudtante Eudora in de kelder had verzameld, toen Nora haar hoofd naar binnen stak.

			‘Hij is hier!’ siste ze.

			‘Wie is hier?’

			‘Hij. Logan Maples. Hij wil met je praten.’

			Ellery’s glimlach verdween. Zijn goede humeur was op slag weg. Dit kon niets goeds betekenen.

			‘Breng hem maar hier,’ zei hij. Als Logan tegen hem zou gaan schreeuwen, kon dat maar beter achter gesloten deuren gebeuren.

			Even later liet Nora Logan binnen in Ellery’s kantoor.

			Nu Ellery Logan bij daglicht zag, was de gelijkenis tussen hem en Trevor pas echt duidelijk, maar ze waren niet identiek. En de verschillen waren niet alleen fysiek. Logan deelde niet Trevors voorkeur voor opzichtige juwelen en chique kleding. Zijn haar was in een kort, praktisch kapsel geknipt. Hij droeg een hoornen bril met dikke glazen. Hij zag er ouder en ernstiger uit dan Trevor, maar hij glimlachte breed en leek het oprecht te menen.

			Trevors glimlach had je altijd het gevoel gegeven dat hij iets wist wat jij niet wist.

			‘Fijn dat je me wilt ontvangen,’ zei Logan.

			‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde Ellery, alsof hij niet had overwogen om door het piepkleine wc-raam te ontsnappen.

			‘Ik geloof dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden. Ik heb politiecommissaris Carson gesproken. Hij vertelde me dat de redacteur van de lokale krant een hetze voert tegen de politie en dat jij tussen twee vuren bent beland. Hij zei dat hij je niet meer als verdachte ziet voor de dood van mijn broer.’

			Dat was nieuw voor Ellery. ‘Zei hij dat?’

			‘Je lijkt verrast.’

			‘Ik ben niet verrast dat ik geen verdachte meer ben. Ik ben verrast dat de commissaris het ronduit heeft toegegeven.’ Dat was natuurlijk niet helemaal waar. Maar zelfs na de vorige avond was Ellery écht verrast dat Carson hem nergens meer van verdacht. Carson kwam niet op hem over als een goedgelovig type.

			‘Ik krijg de indruk dat hij niet te spreken is over de lokale krant.’

			‘Hij is niet de enige.’

			Logan zei: ‘Ik kan het de krant niet echt kwalijk nemen. Het is verontrustend dat de politie nog geen arrestatie heeft verricht. Maar ik wil niet dat de verkeerde persoon wordt gestraft. En het lijkt erop dat jij onterecht van dingen bent beticht.’

			Wanneer werd je terecht van dingen beticht? Maar die vraag stelde Ellery natuurlijk niet.

			‘Dank je. Ik waardeer het dat je dat zegt. Dit moet voor jou ook verschrikkelijk zijn.’

			‘Dat is het zeker.’

			‘Hadden jij en Trevor een hechte band?’ vroeg Ellery.

			‘Ja. We zagen elkaar niet zo vaak als we zouden willen, zeker de laatste jaren. Hij probeerde me er steeds van te overtuigen dat ik een vakantiehuis op het eiland moest kopen. Ik reis veel voor mijn werk, dus het leek me niet handig.’

			‘Wat doe je voor werk?’ vroeg Ellery.

			‘Ik ben salesdirector voor Aegis Futures. We zijn de nationale koploper op het gebied van begeleid wonen en geheugenzorg met goed presterende leefgroepen verspreid over de hele Verenigde Staten.’

			‘Wow,’ zei Ellery, die geen flauw idee had wat hij bedoelde.

			‘Ironisch genoeg had ik net besloten met vervroegd pensioen te gaan toen dit gebeurde. Trevor was voor me op zoek naar mogelijke vakantiewoningen.’

			‘Dat spijt me voor je.’

			‘Het loopt niet altijd zoals je wilt.’ Logan staarde korte tijd voor zich uit, denkend aan een somber, onbekend vooruitzicht.

			‘Verhuis je wel naar Pirate’s Cove?’ vroeg Ellery, terwijl hij hem aankeek.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat ik hier het hele jaar zou wonen, maar het is een heerlijke plaats om de vakantie door te brengen en de stad is een goede financiële investering.’

			Dat klonk allesomvattend. Ellery vroeg voorzichtig: ‘De stad?’

			‘Ja. Trevor was een genie op het vlak van investeringen in onroerend goed. Hij bezit – bezat – op het moment van zijn dood de helft van Pirate’s Cove.’

			‘Dat wist ik niet.’

			‘Niet?’ Logan trok zijn wenkbrauwen op. ‘O, maar ik heb begrepen dat je hier zelf ook nieuw bent.’

			‘Inderdaad. Mijn oud-oud-oudtante is overleden en heeft me haar huis en deze boekwinkel nagelaten.’

			‘Dat heb ik gehoord. Ik wilde je eigenlijk ook over de boekwinkel spreken. Blijkbaar waren jij en Trevor nog verwikkeld in onderhandelingen over het pand toen hij overleed. Ik wil dat je weet dat ik me aan de gemaakte afspraken zal houden.’

			‘Dat is aardig,’ zei Ellery. ‘Maar er was geen afspraak. Ik wil niet verkopen.’

			Logan staarde hem aan. ‘Niet?’

			‘Nee.’

			‘Maar ik heb begrepen dat je van plan was te verkopen.’

			‘Dat ben ik niet. Ik heb geen plannen in die richting. Dat heb ik Trevor verteld op de middag dat hij overleed.’

			‘Ook niet na alles wat er is gebeurd?’

			‘Nu ook niet.’

			Logan zei langzaam: ‘Vergeef me dat ik dit vraag, maar heeft dit iets te maken met Janet?’

			‘Trevors ex-vrouw? Nee.’

			Logan leek niet overtuigd. ‘Heeft Janet aangegeven dat ze dit pand wil kopen?’

			‘Ja, maar ik heb haar aanbod afgeslagen. Ik wil niet verkopen.’

			‘Vast,’ zei Logan op de toon van iemand die er niet zo zeker van is. ‘Als ik zo bot mag zijn, Janets bod zal vast en zeker gebaseerd zijn geweest op de onjuiste aanname dat ze Trevors bezit zou erven. Ik heb geen idee waarom ze zich zoiets in het hoofd heeft gehaald. Ik heb zelden een vervelender scheiding meegemaakt dan die van hen. Maar in de korte tijd dat ik in Pirate’s Cove ben, is me al duidelijk geworden dat Janet niet alleen haar pijlen had gericht op Trevors bezit, maar ook betrokken zou kunnen zijn bij zijn dood.’

			Aangezien hij zelf het onderwerp van geruchten, speculaties en een regelrechte lastercampagne was geweest, wilde Ellery daar liever niet op reageren, ook al had hij zelf ernstige twijfels over Janet Maples.

			‘Dat heb je niet van commissaris Carson,’ zei hij.

			‘Nee. Commissaris Carson was totaal niet bereid – of misschien niet in staat – om met mij over mogelijke verdachten te praten.’

			‘Dat zou ook onverantwoord zijn.’ Het verraste Ellery dat hij zich kritiek op commissaris Carson aantrok.

			Logan zei rustig: ‘Dat is makkelijk praten als je niet degene bent die zijn laatste overgebleven familielid heeft verloren.’

			‘Het spijt me,’ zei Ellery. ‘Ik weet dat het vreselijk moet zijn.’

			‘Ja. Dat is het.’

			‘Maar je bent dus niet van plan om Trevors eigendommen te verkopen?’

			‘Zeker niet. Dat zou Trevor niet hebben gewild.’

			Dat was waarschijnlijk waar. Trevor was nogal hebzuchtig geweest.

			Logan stond op. ‘Het lijkt erop dat ik verkeerd geïnformeerd ben. Als je van gedachten verandert over de verkoop, laat het me dan alsjeblieft weten. Ik verzeker je dat niemand je een betere prijs zal bieden dan ik.’

			Ellery stond ook op en stak zijn hand uit. ‘Dank je. Ik zal het in gedachten houden.’

			Ze schudden elkaar de hand. Trevor was zo’n man geweest die je hand schudde alsof het een voorbereiding was op een potje armdrukken. Logan gebruikte maar twee vingers, alsof hij bang was iets besmettelijks op te lopen.

			‘Goed. Ik hoop dat je je niet beledigd voelt als ik zeg dat het verstandig is om in je achterhoofd te houden dat Janet gevaarlijk is.’

			‘Gevaarlijk?’ herhaalde Ellery. Hij sprak hem niet tegen; hij dacht over de mogelijkheid na.

			‘Ja. Trevor was te zeer een heer om geheimen te onthullen, maar het was niet moeilijk om tussen de regels door te lezen. Ik heb gehoord dat ze nu rondbazuint dat zij en Trevor van plan waren weer samen verder te gaan. Ik weet dat dat een leugen is. Ze is niet te vertrouwen. Als je slim bent, blijf je bij haar uit de buurt.’

			‘Dank je voor het advies,’ zei Ellery beleefd. Hij had geprobeerd geen oordeel over Logan te vellen op basis van zijn afkeer van Trevor, en dacht dat hij daarin geslaagd was. Hij had een afkeer van Logan vanwege zijn onhebbelijke karakter.
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			‘Ga,’ zei Nora.

			‘Vind je het echt niet erg om af te sluiten?’

			‘GAAA!’ herhaalde ze nog harder, en Ellery ging.

			Hij had de hele middag gewacht op een kans om weg te glippen en met commissaris Carson te praten, maar er waren steeds klanten binnengekomen en het had niet goed gevoeld om Nora alleen te laten – hoewel Nora waarschijnlijk beter in staat was de winkel zonder hem te runnen dan hij zonder haar.

			Hij was op weg naar de deur toen hij bijna tegen Tommy Rider op botste.

			Hij verontschuldigde zich en stak zijn hand uit om te voorkomen dat ze zou vallen.

			‘Waar is de brand?’ vroeg Tommy lachend. En toen: ‘Hé, heb je tijd om iets te gaan drinken? We kunnen naar de Salty Dog gaan.’

			Ellery aarzelde. ‘Dat lijkt me leuk, maar ik moet commissaris Carson spreken.’

			Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Is het dringend?’

			‘Eh, nee. Niet dringend.’

			‘Bel hem dan vanuit het café.’

			Juist. Nee. Hij was niet van plan om met commissaris Carson te praten terwijl elk oor in de Salty Dog als een soort satellietschotel zijn kant op was gericht om ieder woord te kunnen opvangen.

			‘Misschien kunnen we later afspreken?’ stelde hij voor.

			Ze aarzelde. ‘Best. Om zes uur?’

			‘Prima.’

			Hij wilde net langs haar heen stappen, toen Tommy terloops vroeg: ‘Wie was dat vanmiddag in je winkel?’

			Tot zijn plezier kon hij antwoorden: ‘Wanneer? Er zijn vandaag een heleboel mensen in de winkel geweest.’

			‘Juist. Ik bedoel, was dat Trevors broer die ik rond halfvier naar buiten zag lopen?’

			‘Ja. Dat was Logan Maples.’

			‘Dat dacht ik al. Ze hadden een tweeling kunnen zijn. De gelijkenis is... griezelig.’ Ze leek echt van slag.

			‘Ja, ik schrok er ook een beetje van. Heb je hem nooit ontmoet?’

			‘Nee.’

			‘Wat karakter betreft lijken ze niet zo erg op elkaar.’

			‘Dat geloof ik graag. Trevor zei altijd dat Logan alleen maar werkte en nooit lol maakte.’

			Ellery herinnerde zich dat Trevor en Tommy, volgens Nora, ooit een stel waren geweest. Tommy was waarschijnlijk een bron van informatie wat betreft Trevor. Hij zei: ‘Trevor was anders ook niet lui, heb ik begrepen. Logan vertelde dat hij op het moment van zijn dood de helft van het dorp bezat.’

			Tommy’s glimlach verflauwde een beetje. Ze ontweek zijn blik. ‘Ja. Bijna. Trevor was geslepen als het op investeringen in onroerend goed aankwam.’

			‘Een deel van zijn succes heeft hij toch aan jou te danken?’

			Haar gezichtsuitdrukking veranderde en werd bijna alert. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Is dat niet hoe jullie bij elkaar zijn gekomen? Ik dacht dat jullie als team hebben samengewerkt. Je bent de beste makelaar in Pirate’s Cove.’

			‘Iemand heeft naar roddels geluisterd,’ zei Tommy vinnig.

			Ellery glimlachte. ‘Tja, Nora Sweeny werkt nu in mijn winkel. Ik ben inmiddels op de hoogte van álle plaatselijke roddels.’

			Tommy’s dreigende blik verdween. ‘Dat wil ik wel geloven. Die ouwe bemoeial. Het zit haar vast nog steeds dwars van de Carmichael School.’

			Toen ze Ellery’s wezenloze blik zag, zei Tommy: ‘Alsjeblieft, zeg. Ze heeft je vast en zeker verteld hoe Trevor en ik hebben gekonkeld en samengespannen om dat oude schoolgebouw onbewoonbaar te laten verklaren zodat de historische kring zich gedwongen in het zonlicht moest begeven waar alle vampiers in brand vlogen en verdwenen.’ Ze voegde er op grimmige toon aan toe: ‘Op één na.’

			Zó. Er zat Tommy ook iets dwars.

			‘Nora heeft wel verteld dat de historische kring is opgeheven toen ze hun standplaats kwijtraakten.’

			‘Dat zal wel.’ Tommy keek langs hem heen naar Nora, die de boeken in de etalage stond te herschikken.

			Nora ontmoette hun blikken, snoof afkeurend – ze hoefden haar niet te horen om haar blik te kunnen interpreteren – en richtte haar aandacht weer op de boeken.

			‘Zo kinderachtig.’ Tommy’s toon werd minder fel. ‘Maar goed, wij hebben niets illegaals gedaan. Het gebouw had al veel eerder onbewoonbaar verklaard moeten worden. En het was ook helemaal niets persoonlijks. Het was puur zakelijk.’

			‘De mensen in een kleine stad zijn nu eenmaal kleingeestig,’ zei Ellery alsof hij er alles van wist.

			‘Precies! Die ouwe roddeltante heeft je zeker ook verteld dat ik Trevors huwelijk kapot heb gemaakt? Nou, dát is een leugen. Hij en Janet waren allang klaar met elkaar toen ik op het toneel verscheen.’

			Ja, dat zou wel. Dat was waarschijnlijk ook wat Jerry had gezegd over Todd en Ellery. Maar dat lag nu achter hem. Dit ging ook niet om Ellery; het ging erom iets te vinden wat het aantal verdachten voor de moord op Trevor kon reduceren. Want ondanks dat hij niet langer commissaris Carsons hoofdverdachte was, was hij wat de meeste inwoners van de stad betrof nog wel verdacht. In elk geval wat de lezers van Sue Lewis’ krant betrof.

			‘Denk je dat Janet iets met Trevors moord te maken kan hebben gehad?’ vroeg hij.

			Tommy fleurde op, wilde antwoord geven, maar hield toen haar mond. Ze trok een gezicht. ‘Of ze Trevor had kúnnen vermoorden? Zeker weten. Er zijn momenten geweest dat ík Trevor ook wel kon vermoorden. Of ze het heeft gedáán? Ik kan me moeilijk voorstellen dat ze het op deze manier heeft gedaan. Ten eerste: waarom zou ze jou erbij betrekken? Ten tweede: hoe kon ze –’

			Ze brak haar zin af met een vreemde blik op haar gezicht.

			‘Hoe kon ze wat?’ vroeg Ellery.

			Tommy wierp hem een blik toe, maar hij geloofde niet dat ze hem echt zag.

			‘Bedoel je het zwaard?’ drong hij aan. ‘Hoe kon ze weten dat het in de winkel hing? Hoe kon ze het van de muur af krijgen? Hoe kon het dat hij het niet zag aankomen?’

			Tommy keek hem nog steeds aan alsof hij een vreemde taal sprak. Toen zei ze plotseling: ‘Het spijt me, Ellery. Ik herinner me ineens dat ik een afspraak met een cliënt heb. We praten later verder. Tot in het café.’

			Ze draaide zich om en stak de straat over naar haar kantoor.

			‘Je denkt dat Logan Maples zijn broer heeft vermoord om het geld?’ vroeg commissaris Carson op de toon van iemand die beleefd probeert te blijven terwijl dat moeite kost.

			‘Dát zei ik niet,’ zei Ellery snel.

			Hij had in commissaris Carsons kamer zitten wachten tot de commissaris klaar was met de burgemeester, de staatspolitie, de persbureaus van buiten het eiland en Sue Lewis.

			Na het telefoontje met Lewis had Carsons humeur een dieptepunt bereikt, hoewel hij gedurende het hele gesprek beleefd – zij het op zakelijke toon – was gebleven. Hij was nog steeds beleefd, maar het was duidelijk dat hij vond dat hij geen tijd had om met Ellery te kletsen.

			‘Je vroeg me naar het testament van Maples,’ zei Carson. ‘Dus dan neem ik aan dat je daarop doelt.’

			‘Oké, ja. Misschien was de moord op Trevor gewoon een hebzuchtige daad, en waren het zwaard en het piratenkostuum en het feit dat de moord in mijn winkel heeft plaatsgevonden gewoon... afleidingen. Rekwisieten.’

			Carson zei op besliste toon: ‘Om te beginnen heeft de moord niet in jouw winkel plaatsgevonden.’

			‘N-Niet?’

			‘Nee. Er is gedaan alsof de plaats delict zich in jouw winkel bevond, maar feitelijk is Maples op een andere, nog onbekende plek vermoord. Ten tweede is hij gedrogeerd voordat hij werd doodgestoken.’

			‘Gedrogeerd?’ herhaalde Ellery. ‘Ik begrijp het niet.’

			‘Ten derde –’

			‘Wacht. Was het piratenzwaard dan wel het moordwapen?’ wilde Ellery weten.

			‘Ja en nee. Het zwaard is door Maples’ hart heen gegaan, waardoor hij op slag dood was, maar hij was al stervende. Hij had een fatale dosis benzodiazepinen en alcohol binnengekregen.’

			‘Waarom was er dan zoveel bloed? Als hij al bijna dood was voordat hij werd gestoken –’

			‘Bloedverdunners.’

			‘Gebruikte hij bloedverdunners?’

			‘Blijkbaar.’

			Ellery deed zijn mond open. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij wist niet eens wat dit allemaal betekende, behalve dat het bewees dat Trevors dood zeer zeker vooraf gepland was.

			Carson vervolgde met een grimmige beslistheid: ‘En ten dér­de was Maples failliet.’

			‘Failliet?’

			‘Je hebt me goed verstaan.’

			‘Maar ik dacht dat hij de helft van Pirate’s Cove bezat.’

			‘Eerder een derde. Maar het is wat ze landarm noemen. De meeste bedrijven die Trevor bezat maakten geen winst. En de zaken die wel winstgevend waren, waren dat niet het hele jaar door.’

			‘En de antiekwinkel dan? Hoe zit het met Gimcrack Antiques?’

			Carson lachte spottend. ‘Er zijn twee dingen waarvan Pirate’s Cove een onuitputtelijke voorraad heeft: zeewater en antiek. Deze hele verdomde stad is antiek. Gimcrack Antiques was net zo afhankelijk van de toeristen als al zijn andere zaken.’

			Dat was verrassend. Trevor had zich altijd gedragen alsof hij geld in overvloed had.

			‘En zijn huis?’ vroeg Ellery.

			‘Zijn meest waardevolle bezit was dat huis, maar daar zit een torenhoge hypotheek op.’

			‘O. Ik had geen idee.’

			‘Dat had niemand. Zijn ex-vrouw ook niet.’ Carson zuchtte. ‘En nu we het over Janet Maples hebben: ik heb Jonas Landry, de advocaat van Maples, gesproken en het klopt dat tot voor kort in Maples’ testament stond dat hij alles naliet aan mevrouw Maples, maar dat hij het een maand geleden heeft laten veranderen ten gunste van zijn broer, Logan.’

			‘Dat kan geen toeval zijn.’

			‘Toch wel. Voor zijn huwelijk liet Maples in zijn testament al alles na aan zijn broer. Het is logisch dat hij dat na zijn scheiding heeft terugveranderd.’

			‘Maar de timing. Waarom pas toen? Nu? Vind je het niet verdacht dat hij vijf jaar heeft gewacht en vervolgens een maand voordat hij werd vermoord zijn testament heeft veranderd?’

			‘Het roept wel vragen op, ja, maar het bewijst niets. Als je zo lang bij de politie werkt als ik, weet je dat toeval bestaat.’

			Ellery zweeg terwijl hij daarover nadacht. Er kwam een agent binnen om iets met Carson te bespreken en hij wierp Ellery een nieuwsgierige blik toe. Carson ondertekende wat papieren, knikte naar de agent, die vertrok, en keek toen weer naar Ellery.

			‘Was er verder nog iets?’

			‘Ja. Dat Trevor failliet was, wil nog niet zeggen dat hij niet is gedood om zijn rijkdom. Als iedereen dácht dat hij rijk was, kan winstbejag nog steeds een motief zijn.’

			‘Daar heb je zeker gelijk in,’ zei Carson – hij klonk zelfs goedkeurend. ‘Maar in dit geval lijkt het erop dat Logan Maples wel op de hoogte was van de financiële situatie van zijn broer. Hij begon er zelf over toen ik hem voor het eerst verhoorde. Bovendien laten Trevors belgegevens zien dat hij zijn broer regelmatig sprak, wat Logans verhaal dat ze veel contact hadden verder bevestigt.’

			‘Nou, dat is dan teleurstellend,’ gaf Ellery toe.

			Carson moest lachen. ‘Ik neem aan dat je de broer niet mag?’

			‘Nee. Niet bepaald. Ik was al niet gek op Trevor, en ik mag Logan nog minder. Hij lijkt... Ik weet het niet. Kil.’

			‘Dat is misschien wel zo, maar dat is geen misdaad.’

			Er kwam een andere agent binnen met een kleine witte pizzadoos. ‘Je avondeten, chef.’

			‘Dank je.’

			De agent ging weer weg en deed de deur achter zich dicht.

			Carson maakte de doos open en de zalige geur van Italiaanse kaas, tomatensaus en worst vulde de kamer.

			Ellery’s maag begon te knorren. Hard.

			Carson trok zijn wenkbrauwen op. ‘Sorry? Zei je iets?’

			Ellery lachte, schudde zijn hoofd en stond op. ‘Nee, ik zal je rustig laten eten.’

			‘Dat is dan voor het eerst.’ Carson glimlachte naar hem. Zijn ogen waren bijna turkoois in het kantoorlicht. ‘Ga je gang. Trek een stoel bij. Je mag wel een punt hebben. Dan kun je de rest van je misdaadtheorieën met me delen, Mr. Brown.’

			Ellery aarzelde. Eigenlijk kon hij niet blijven. Hij had over tien minuten met Tommy afgesproken in de Salty Dog. Maar hij kon haar natuurlijk een berichtje sturen om te zeggen dat hij iets later kwam. Het was niet zo dat Tommy niemand kende in het café. Het zou een wonder zijn als ze niet iederéén kende. Hij ging weer zitten en schoof zijn stoel dichter naar het bureau. ‘Mr. Brown?’

			‘Encyclopedia Brown. Ik dacht dat jij misdaadboeken verkocht?’

			‘Door stom toeval.’

			‘Ah. Oké. Maar heb je die boeken dan niet gelezen als kind?’

			‘Ik twijfel. Had hij dat vriendinnetje dat hem beschermde door iedereen in elkaar te slaan?’

			‘Inderdaad. Sally Kimball.’

			Op Ellery’s gezicht verscheen een scheef lachje terwijl hij een stuk pizza pakte. ‘Nu weet ik het weer. Zelfs toen al wilde ik dat Sally een jongen was.’

			Carsons blik ontmoette de zijne. Hij pakte een pizzapunt op, ving een omlaag bungelende sliert kaas op met zijn tong en zei: ‘Er is niets mis met meisjes.’ Hij nam een flinke hap pizza en voegde er toen met volle mond aan toe: ‘Er is ook niets mis met jongens.’

			Ellery’s hap pizza schoot bijna in het verkeerde keelgat. Was Carson... Wilde hij hem iets duidelijk maken? Carsons blik was nog steeds op hem gericht, maar zijn gezichtsuitdrukking was neutraal, niet te ontcijferen.

			‘Ik hou van meisjes,’ zei Ellery instemmend. ‘Sommige van mijn beste vriendinnen zijn meisjes.’

			Carson wilde iets zeggen, maar toen klopte er iemand hard op zijn kamerdeur.

			‘Chef! Chef?’

			Carson rechtte zijn rug. ‘Binnen,’ riep hij, misschien iets krachtiger dan nodig was.

			De deur vloog open en agent Martin leunde naar binnen. ‘Chef! Thomasina Rider is zojuist dood aangetroffen in haar kantoor. Het lijkt erop dat ze is vermoord!’
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			Wat een dag.

			Wat een avond.

			Wat gebeurde er allemaal?

			Er was een tijd geweest dat hij een normale man was die een normaal leven leidde.

			En nu?

			Nu gaf hij Jessica Fletcher – en Encyclopedia Brown – het nakijken.

			En dan hadden de mensen in Pirate’s Cove het lef om over de vele misdaden in New York te praten!

			Ellery schudde in gedachten zijn hoofd terwijl hij het trapje naar de voordeur van Captain’s Seat op klom. Toen het vreselijke nieuws over Tommy Rider was binnengekomen, wist Jack Carson niet hoe snel hij Ellery zijn kamer uit moest krijgen. Ellery had nauwelijks de kans gekregen om Jack – commissaris Carson – te vertellen hoe vreemd Tommy zich had gedragen toen ze over Janets mogelijke betrokkenheid bij de moord op Trevor hadden gepraat.

			Maar dat was niet het meest verontrustende. Het meest verontrustende was dat zelfs nadat hij had gehoord dat iemand die hij kende – iemand met wie hij die avond iets zou gaan drinken – vermoord was aangetroffen, hij zich tijdens de rit naar huis vooral had afgevraagd of Jack Carson had geprobeerd hem iets duidelijk te maken.

			Iets dat verderging dan hoe leuk hij de boeken over Encyclopedia Brown als kind had gevonden.

			Was het mogelijk dat Jack Carson biseksueel was?

			Er zat op zich wel iets in, want toen Ellery commissaris Carson voor het eerst had ontmoet, had hij iets gevoeld. Hij kon het niet omschrijven. Een wederzijds... bewustzijn?

			Ellery stopte zijn sleutel in het stroeve slot, draaide hem om en duwde de zware deur open. Hij moest echt contact opnemen met het beveiligingsbedrijf en de sloten hier ook laten vervangen. Misschien als hij ooit weer een keer een momentje tijd had.

			Maar goed, wat deed het ertoe wat Carson hem probeerde duidelijk te maken, of niet. Na Todd was Ellery overtuigd vrijgezel. Vrij en blij. Vrij van emotionele verwikkelingen, dus. De enige emotionele band die hij op dit moment aankon, was met een puppy en dat had hij zelfs niet tot een succes kunnen maken.

			Hij bleef even in de deuropening staan en tuurde naar de tochtige duisternis die hem opwachtte.

			Eigenlijk had hij wel genoeg van de eenzaamheid. En ook van de seksuele onthouding.

			Hij bouwde een nieuw leven op, en het was niet onredelijk dat hij dat leven uiteindelijk met een ander zou willen delen. Het zou wel iemand uit deze wereld moeten zijn en niet uit zijn oude wereld. Geen van zijn vrienden en familieleden in New York had kunnen begrijpen waarom hij de stad die nooit sliep zo nodig moest verruilen voor een stadje waar je spontaan in slaap viel.

			En dat was niet erg. Hij had hun begrip of goedkeuring niet nodig.

			Hij was blij met de keuzes die hij had gemaakt. Of tenminste, hij kon zich voorstellen dat hij er ooit blij mee zou zijn. Aangenomen dat mensen hem niet meer zouden zien als moordverdachte, het Crow’s Nest winst zou gaan maken en hij erin slaagde wat lampen te vinden want, lieve help, het was pikdonker hierbinnen!

			Ellery tastte rond, vond het lichtknopje, maar er gebeurde niets.

			Niet weer.

			Als de bedrading van Captain’s Seat in dezelfde staat verkeerde als de riolering, kon het oude huis waarschijnlijk met één druk op een lichtknopje in brand vliegen. Nu hij eraan dacht, hij zou een van de talloze olielampen en een doosje lucifers op het tafeltje bij de voordeur moeten zetten voor dit soort gelegenheden.

			Nog een punt voor op de oneindige klusjeslijst die zijn erfenis bleek te zijn. Ellery bedacht zich ineens dat Tommy Rider een doos lampen had vastgehad toen ze hem al grappend had begroet bij de bouwmarkt. Hij voelde een steek in zijn hart. Zo’n levendige persoonlijkheid. Het was een vreselijke gedachte dat ze dood was. Erger nog. Vermoord.

			Nee. Stop. Hij wilde zijn gedachten niet die kant op laten gaan, want dan zou hij direct dit enge mausoleum ontvluchten, in zijn VW springen en terugrijden naar de stad om daar een hotelkamer te boeken. Dit was zijn thuis, en dat dat thuis nou toevallig een griezelig, oud krot was waar het misschien ook nog spookte... dat zijn huis toevallig in een uithoek stond en de stroom steeds leek uit te vallen en Trevors moordenaar erin was geslaagd binnen te komen en dat bebloede zwaard in een verborgen kast te verstoppen... dat was nog geen reden om zich niet veilig te voelen in zijn eigen huis.

			De hypotheek was tenminste afbetaald!

			Hij luisterde naar de hem omringende duisternis en probeerde het gevoel te negeren dat de duisternis op haar beurt naar hem luisterde. De piepkleine haartjes achter in zijn nek gingen overeind staan.

			Ellery weifelde en probeerde te besluiten wat hij moest doen.

			Dit was toch belachelijk?

			Het was niet de eerste keer dat de stroom was uitgevallen. Het zou ook niet de laatste keer zijn.

			Hij was uitgeput, leeg. Dat was alles. Zijn zenuwen waren strakgespannen, en dat was geen wonder. Hij moest gewoon naar binnen gaan en zijn bed in kruipen.

			Morgen zou hij lachen om zichzelf.

			Hopelijk niet vanuit de hemel.

			Hij stak zijn hand achter zich uit om de deur dicht te trekken. Zijn hart sloeg over toen hij een vreemd schrapend geluid aan de andere kant van de ruimte hoorde.

			‘Wie is daar?’ vroeg hij.

			Natuurlijk kwam er geen antwoord. Want muizen konden niet praten.

			Of misschien was het een eekhoorn. Of een rat. Of een wasbeer.

			Wat het niet was, was een persoon met een zwarte bivakmuts op, die hem met een mes in de hand stond op te wachten.

			Dit. Was. Belachelijk.

			Hij trok de deur dicht, schoof de grendel erop en liep door de gang naar de trap. Hij nam kordate stappen om aan zichzelf te tonen dat hij niet bang was, maar dat was een vergissing omdat het vrijwel helemaal donker was. Het enige licht was afkomstig van de kleine patrijspoortachtige ramen hoog boven zijn hoofd. Het maanlicht glinsterde op de ronde monden van de kanonnen die boven in de balustrade waren verwerkt, om vervolgens te worden opgeslokt door de duisternis beneden. Ellery’s voet kwam terecht op iets hards en ronds. Hij had net genoeg tijd om wanhopig te beseffen wat het was – o nee, hoe was die plastic bal in de gang terechtgekomen? – voordat hij zijn evenwicht verloor.

			Hij viel en kwam met zijn hoofd op de onderste trede terecht – hij was veel dichter bij de trap geweest dan hij in de gaten had. Een geschokt moment lang lag hij met zijn ogen te knipperen naar de ijzige duisternis die hem neer leek te drukken.

			En toen bewoog er iets, boven hem op de trap. Alles aan Ellery verstijfde. Zijn hart leek midden in een slag in ijs te veranderen. Iemand knipte een zaklamp aan en kwam langzaam de trap af. Ellery sloot instinctief zijn ogen en de helderwitte lichtbundel gleed over zijn gezicht. De voetstappen kwamen dichterbij en hij bewoog niet, vertrok geen spier, durfde niet te ademen. Hij voelde de luchtstroom van voeten langs zijn neus bewegen.

			Tussen zijn wimperharen door zag hij witte rubberzolen en de contouren van tennisschoenen voorbijflitsen.

			De insluiper rende naar de deur, schoof de grendel weg en verdween in de nacht.

			‘Ik snap het niet,’ zei commissaris Carson, en niet voor de eerste keer. ‘Waarom ben je naar binnen gegaan? Terwijl je dacht dat er een insluiper was –’

			‘Ik dacht niet écht dat er een insluiper was,’ wierp Ellery tegen. ‘Ik dacht dat ik me dingen in mijn hoofd haalde. Ik dacht dat ik door mijn angst niet meer helder kon denken.’

			‘Dat instinct noemen ze zelfbehoud. Daar moet je dus naar luisteren.’

			Ellery protesteerde: ‘Ze noemen het ook laf.’ Anders dan commissaris Carson verhief hij zijn stem niet. Daar had hij de energie niet voor. Hij voelde zich niet bepaald goed. Hoewel hij niet buiten westen was geweest, had hij een flinke klap op zijn hoofd gehad en voelde hij zich een beetje misselijk en heel moe. Te moe om uit te leggen dat hij vrijwel elke avond laat thuiskwam in een huis met niet-werkende lampen en krakende geluiden en bang was dat hij niet alleen was.

			Voor zover hij wist, liep er al sinds zijn komst een leger aan insluipers door het huis heen, maar dit was de eerste keer dat hij er een te pakken had gekregen.

			Hoewel ‘pakken’ niet het juiste woord was. Bevestigd. Dat was beter.

			‘Aargh,’ zei commissaris Carson. Vooruit, dat kwam niet eens in de buurt van wat hij zei. Wat hij werkelijk zei, deed de oren van de ambulancemedewerkers klapperen. Hij eindigde met: ‘Je hebt mazzel dat je niet dood bent.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Hij is in orde, hoor,’ zei de verpleger die Miles heette. Tegen Ellery zei hij: ‘Je hebt een snee in je voorhoofd, maar het hoeft niet gehecht te worden.’

			‘Oké.’

			‘Het wordt geen litteken, wees niet bang.’

			‘Ah, juist.’ Iedereen in Pirate’s Cove leek te denken dat hij acteur was en dus doodsbang was voor onvolkomenheden. Niet dat hij niet blij was dat er geen litteken zou achterblijven. Hij had ook zijn trots.

			Miles ging verder. ‘Er is een kleine kans dat je een hersenschudding hebt. Ik heb de wond schoongemaakt. Je kunt het beste proberen nog een paar uur wakker te blijven.’

			Ellery kreunde.

			‘Heb je pijn?’ vroeg Carson met een bezorgde blik op Miles.

			‘Alleen door de gedachte dat ik wakker moet blijven. Ik ben doodop.’

			Carson zei op ernstige toon: ‘Je zat er dichtbij en daar wil ik niet aan denken.’

			Miles zei: ‘Als je last krijgt van zwellingen of je licht in het hoofd voelt, moet je morgen even naar de dokterspost komen zodat we je beter kunnen onderzoeken.’

			Ellery knikte en kromp ineen. Hij bedankte de ambulancemedewerkers, die hem ervan verzekerden dat het geen moeite was geweest. Ze wensten Carson met een hoofdknikje een goede avond en marcheerden de keuken uit.

			Ellery keek op naar Carson, en de blik in Carsons ogen maakte dat hij zich ineens onverwacht verlegen voelde. Hij zei daarom maar: ‘Wat ik niet begrijp, is waarom hij – of zij – hier terug is gekomen. Heeft de moordenaar misschien niet door dat het zwaard al is gevonden?’

			‘Dat betwijfel ik,’ zei Carson.

			‘Waarom dan?’

			Carson aarzelde, en Ellery realiseerde zich dat hij hem niet met nog meer slecht nieuws wilde opzadelen nu hij er al zo beroerd aan toe was.

			Hij had commissaris Carson meteen gebeld toen hij de deur achter de insluiper op slot had gedaan. Carson was met zijn gebruikelijke snelheid en doeltreffendheid naar hem toe gekomen, met de ambulance in zijn kielzog. Hij was aangenaam bezorgd geweest toen Ellery naar buiten was gestrompeld om hen te begroeten. Die bezorgdheid had snel plaatsgemaakt voor ergernis toen Ellery hem over de aanval vertelde.

			Eigenlijk kon je het niet eens een aanval noemen. Ellery was gevallen over de bal van de puppy, en daar had de insluiper niets mee te maken. Dat wilde Carson pas geloven toen hij de lampen in de gang had gecontroleerd en moest toegeven dat ermee geknoeid was.

			‘Wat?’ vroeg Ellery toen Carson nog steeds zijn vraag niet had beantwoord.

			Carson zei rustig: ‘Ik denk dat als ik mijn agenten het huis laat doorzoeken, ze iets zullen vinden wat jou verdacht maakt voor de moord op Thomasina. Waarschijnlijk het moordwapen, aangezien dat niet is aangetroffen op de plaats delict.’

			Ellery werd overspoeld door een golf van misselijkheid. Hij wist hem weg te slikken, maar zijn stem klonk zwak in zijn oren. ‘Maar ik heb een alibi voor de moord op Tommy.’

			‘Ja. Dat klopt. Daar valt niet aan te tornen.’ Carson glimlachte somber. ‘Dat weet onze moordenaar niet.’ Hij dacht even na. ‘Misschien interesseert het hem niet. Misschien wil hij alleen maar verwarring zaaien. Het onderzoek zo onoverzichtelijk mogelijk maken.’

			‘Zoals met de afleidingsmanoeuvre met het oude piratenzwaard. Dat had geen echte betekenis, maar aanvankelijk kon niemand dat weten.’

			‘Precies.’

			Ellery knikte en bleef knikken. Hij was zo moe dat hij bijna in slaap viel op de keukentafel. Hij dronk een paar slokken thee – hij kon zich niet herinneren wie die had gemaakt. Carson? De ambulancebroeders? Hijzelf? Maar goed, de thee was heet en sterk en aangenaam.

			Carson verdween een poosje en kwam toen terug. ‘Heb je toevallig ramen open laten staan? Deuren niet op slot gedaan?’

			‘Zeker weten van niet. Niet na alles wat er is gebeurd.’ Waaronder ook zijn amateuristische pogingen om in Trevors huis in te breken.

			‘Dat dacht ik al. Tja, je kunt hier vannacht niet blijven.’

			Hij wilde het eigenlijk niet vragen, maar deed het toch. ‘Waarom niet?’

			‘Er is geen braakschade. Ik denk dat dit het duidelijk maakt. De insluiper heeft een sleutel.’

			‘Fijn.’ Toen het piratenzwaard in de verborgen kast was opgedoken, had hij al vermoed dat dat het geval was, maar hij had tegen beter weten in gehoopt dat het niet zo was.

			‘Pak wat je voor vannacht nodig heb, dan rij ik je naar de stad. Je kunt terecht in de Seacrest Inn. Die wordt gerund door Nan Sweeny, een nicht van Nora. Ik heb al gebeld.’

			‘Efficiënt van je.’

			‘Inderdaad. Daarom ben ik de baas van de politie.’

			‘En mijn auto? Die heb ik morgen nodig om weer naar huis te rijden.’

			‘We maken ons morgen wel druk om morgen.’

			‘Dat klinkt als een liedje,’ mompelde Ellery.

			Carsons mond vormde een heel klein lachje. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je slaapt al half. Pak je spullen, dan gaan we.’

			Ellery pakte snel een tas in en klom op de passagiersstoel van Carsons politiewagen. De radio liet het gekraak van zachte officiële gesprekken horen. De auto rook vanbinnen naar Carsons aftershave en luchtverfrisser met linnengeur. Ellery had dezelfde luchtverfrisser in zijn auto.

			‘Doe je gordel om en leun achterover,’ beval Carson. Hoewel zijn toon bruusk was, kon Ellery inmiddels de vriendelijke ondertoon herkennen.

			Hij gehoorzaamde en toen hij zijn ogen weer opendeed, stond de wagen stil voor de Seacrest Inn en kwam Nan Sweeny naar hen toe lopen.

			Ellery maakte het portier open en werd verrast toen Carson een hand op zijn schouder legde. Hij wierp hem een snelle, onderzoekende blik toe, maar het was onmogelijk om iets van zijn gezicht af te lezen in de donkere auto.

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Carson. ‘Ik ga dit tot op de bodem uitzoeken. De dader weet het nog niet, maar teruggaan naar Captain’s Seat was een heel grote fout.’

			Ellery knikte. ‘Dank je.’

			‘Ik beloof het. Het komt allemaal goed.’

			Niemand kon die belofte met echte zekerheid doen, maar als Ellery iemand durfde te geloven, was het Jack Carson – want Jack Carson geloofde hem.

			‘Dat weet ik.’

			‘Rust wat uit,’ ging Carson verder. ‘We spreken elkaar morgen weer.’

			Ellery knikte opnieuw en stapte uit. De avondlucht voelde vochtig en koud, en hij hoorde het ritmische ruisen van de oceaan op een paar meter afstand van het kleine hotel, naast het geklingel van boeien in de verte.

			‘Arme jongen,’ riep Nan terwijl ze hem snel omhelsde en de tas uit zijn handen griste. ‘Hier, ik pak deze wel. Kom mee naar binnen, waar het lekker warm is. We gaan je lekker in bed stoppen, veilig en wel.’ Ze zwaaide naar Carson, die als antwoord met zijn koplampen knipperde en vervolgens langzaam wegreed.

			‘Dank je, dat is aardig van je.’

			Lekker in bed stoppen, veilig en wel? Dacht ze dat hij twaalf was? Maar ze was eigenlijk wel lief en hij was zo moe dat hij het niet erg vond om een beetje vertroeteld te worden.

			Ze liepen het hotel binnen, waar het aangenaam warm was. Er brandde een gezellig vuur bij de receptie, maar er was geen teken van andere gasten. Er stonden comfortabele stoelen en banken vol mooie kussens rond kleine tafels waarop kaarsen en potten vol zand, schelpen en zeesterren waren gezet. Aan de lichtblauwe wanden hingen oude schilderijen van Buck Island.

			‘Jeetje, wat een angstaanjagende ervaring voor je,’ zei Nan toen Ellery zich bij de receptie inschreef.

			‘Het was mijn eigen schuld. Ik had meteen de politie moeten bellen toen ik het gevoel kreeg dat er iets niet klopte.’

			‘Dat is zo. Maar niets maakt mannen banger dan toegeven dat ze bang zijn.’ Ze gaf hem een knipoog.

			Ellery schudde zijn hoofd, maar er zat meer waarheid in dan ze besefte.

			‘Maar goed, ik ben blij dat ik je eindelijk kan ontmoeten en bedanken voor alles wat je voor tante Nora hebt gedaan.’

			‘Wat ik voor haar heb gedaan?’ Dat was pas een grap. ‘Nora is een godsgeschenk.’

			Nan lachte breed. ‘Ik ben blij dat je zo over haar denkt. Ze vindt het heerlijk om in de boekwinkel te werken. Ze is zo blij dat ze helemaal in de wolken is.’ Ze zuchtte. ‘Het is fijn dat er ook een beetje goed nieuws is na alle verschrikkelijke dingen die hier gebeuren.’

			‘Ja, het is wel een beetje verontrustend,’ was Ellery het met haar eens.

			‘Moord lijkt iets wat andere mensen overkomt. Ik kan niet geloven dat het nu in onze stad gebeurt.’ Nan maakte een zacht tss-geluid en schudde haar hoofd.

			‘Dat snap ik.’

			‘Jij komt natuurlijk uit New York, dan is het vast minder schokkend.’

			‘Dat zou ik niet willen zeggen.’ Hij nam de sleutels aan die Nan hem gaf.

			‘Ik heb begrepen dat je naast boekverkoper ook acteur bent. Waarin kan ik je hebben gezien?’

			Ellery keek omlaag naar zichzelf. ‘Sneakers, jeans, jack, trui, T-shirt.’

			Nan moest lachen. ‘Nee, ik meen het. In welke films heb je gespeeld?’

			Was deze avond nog niet pijnlijk genoeg geweest? Het laatste wat hij wilde was zijn gênante filmcarrière oprakelen, die was begonnen met Happy Halloween! You’re Dead en geëindigd met Happy Halloween! You’re Dead 6.

			‘Vooral tandpastareclames,’ zei hij.

			‘Je hebt ook een mooie glimlach!’

			Hij liet een slappe versie van die mooie glimlach zien.

			‘Ik hoop dat die vreselijke moorden er niet voor zorgen dat ons mooie stadje je gaat tegenstaan. Het is echt een fijne plek om te wonen.’

			‘En dood te gaan,’ zei Ellery. Dat kwam vast door de klap op zijn hoofd.

			Nan giechelde. ‘Foei, toch. Ik heb vooral medelijden met Janet.’

			‘Janet? Hoezo?’

			Nan glimlachte treurig. ‘Ze was altijd zo’n leuke meid. Ze deed overal aan mee. Van de Scallywags tot de scouting. En toen kwam Trevor. Ze is nu een compleet ander mens. Ik hoopte dat dat zou veranderen toen ze uit elkaar gingen, maar nee. Ik weet niet hoe of waarom, maar Trevor wist haar altijd om zijn vinger te winden. Waarom maken slimme vrouwen toch zulke domme keuzes als het op mannen aankomt?’

			Ellery’s ervaring was dat slimme vrouwen niet de enigen waren die zichzelf voor paal zetten vanwege mannen. Hij vroeg: ‘Maar hun relatie was toch al een hele tijd voorbij?’

			‘Nee. Of ja, maar de laatste tijd gaf Trevor aan dat hij bij haar terug wilde komen. Dat vertelde Janet tenminste. Ik probeerde haar ervan te overtuigen dat ze hem niet moest vertrouwen, maar Janet was blind als het op Trevor aankwam. Nu is ze natuurlijk vreselijk verdrietig.’

			‘Dat zal wel.’

			Nan leek ineens weer tot zichzelf te komen. ‘Waarom hebben we het nu ineens over Janet?’

			Ellery schudde zijn hoofd.

			‘Waarom ga je niet lekker naar boven, dan breng ik je een pot thee. Jack zei dat je niet meteen mocht gaan slapen.’

			‘Ja, nou, ik mag misschien wel niet meteen gaan slapen, toch ga ik nú naar bed,’ zei Ellery op besliste toon.

			‘O? Weet je het zeker? Want –’

			‘Ik weet het zeker. Welterusten. Dank je voor je gastvrijheid.’

			‘O, het is me een genoegen. Het is leuk om je te mogen ontvangen. Het is hier in het laagseizoen net een mortuarium.’

			‘Het is het fijnste mortuarium waar ik ooit ben geweest,’ verzekerde hij haar.

			Nan giechelde weer en keek toe hoe hij langzaam de geboende houten trap op klom naar de hoekkamer op de eerste verdieping. ‘Slaap lekker!’ riep ze.

			Hij was zo moe dat hij amper helder kon denken. Hij moest zich goed concentreren om de ene voet voor de andere te zetten. Toch was hij zich er vaag van bewust dat Nan iets belangrijks had gezegd tijdens hun gesprek. Was het dat Janet dacht dat Trevor bij haar terug zou komen? Of was het iets anders?

			Wat het ook was, het zou tot morgen moeten wachten.

			Hij deed de deur van zijn kamer open en was aangenaam verrast toen die groot en mooi bleek te zijn, met erkerramen die uitzicht boden op de sterrenhemel en de vuurtoren van North Point die zijn licht over de baai wierp. Op de tafel bij de ramen stond een groene glazen vaas met vers geplukte lelies en lavendel, en hun frisse, zoete geur dreef door de kamer.

			Terwijl Ellery zich uitkleedde, probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat hij genoeg energie had om te douchen, maar nog voordat hij zijn Levi’s uit had, gaf hij het idee al op en liet hij zich voorover in het nest van kussens en het wolkenzachte dekbed vallen.

			Hemels.

			Hij lag te doezelen op het beddengoed. Wat had Nan nou toch gezegd over Janet? Dat ze altijd overal aan meedeed? Dat ze een compleet ander mens was geworden?

			Een ander mens...

			Nee, het was weg.

			Hij sprak zijn laatste krachten aan om zijn hand uit te steken en de lamp naast het bed uit te doen.
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			‘Goedemorgen, mop! Ik wist niet of ik je vandaag wel zou zien.’ Zo begroette Nora Ellery de volgende ochtend. ‘Hoe voel je je?’

			‘Goed. Eigenlijk geweldig. Je nicht weet wel hoe ze met worst moet omgaan.’

			Wacht. Dat klonk heel verkeerd.

			Ellery corrigeerde zichzelf snel: ‘Hoe ze roereieren met worst moet klaarmaken. Er waren zelfs bolletjes en jus.’

			‘Nan kan geweldig koken,’ zei Nora trots. ‘Dat heeft ze van mijn kant van de familie.’

			Samen met haar nieuwsgierigheid, maar Ellery had Nans bemoeizieke vragen niet erg gevonden. Ze had het niet slecht bedoeld. Ze was oprecht geïnteresseerd in andere mensen, en dat was in deze tijd van op zichzelf gerichte sociale media wel een verademing.

			‘Hoe is het met de bult op je hoofd?’

			Ellery zei: ‘Ik denk dat hij me misschien wel een beetje extra verstand geeft.’

			Nora glimlachte, maar haar ogen stonden zorgelijk. ‘Wat denkt commissaris Carson? Was de insluiper van plan je te vermoorden?’

			‘Waarschijnlijk niet. Hij – of zij – heeft de kans gekregen en die voorbij laten gaan.’

			Nora leek niet overtuigd, en dat was Ellery eigenlijk ook niet. Nora zei: ‘Ik snap niet wat er met deze stad is gebeurd. Het was hier altijd zo vredig en rustig.’

			Trevor, dat is er gebeurd.

			Maar nee, dat was niet eerlijk. Het was niet eerlijk om Trevor te verwijten dat hij was vermoord. Een moord kon iedereen overkomen, zoals twee medewerkers van een misdaadboekenwinkel konden beamen.

			Trouwens, dat bracht hem op een idee...

			‘Ik denk dat we onze koppen bij elkaar moeten steken en naar de situatie moeten kijken als misdaadexperts,’ zei Ellery.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Ik bedoel dat we voordat er klanten komen een lijst met al onze verdachten moeten opstellen om eens te kijken wat daaruit komt. Ik denk dat wij dit met jouw kennis van de stad en mijn uitmuntende schrijfstijl in een mum van tijd hebben opgelost.’

			Nora lachte en Ellery ook, maar hij had het niet helemaal als grap bedoeld.

			‘Stel dat dit een misdaadroman was, wie zou dan onze meest aannemelijke verdachte zijn?’

			‘Jij,’ antwoordde Nora direct.

			‘Ik?’

			Ze dacht even na. ‘Nou, misschien in een roman van Agatha Christie. Maar jij bent de minst aannemelijke verdachte en dat maakt je juist de méést aannemelijke verdachte.’

			‘Maar ik ben de held!’

			‘Is dat wel zo?’

			Ellery deed zijn mond open en Nora begon te lachen. ‘Ik plaag je maar. Ik denk dat Jack Carson de meest aannemelijke verdachte is.’

			‘Jack? Ik bedoel, commissaris Carson? Waarom?’

			‘Ik denk dat hij wel wat geheimpjes heeft, jij niet?’ Nora stond het koopjesrek voor de toonbank af te stoffen. Ze keek hem niet aan.

			‘Geldt dat niet voor iedereen?’ wierp Ellery tegen.

			Ze glimlachte en stofte verder. Niet dat het nodig was. Sinds Nora in de winkel was komen werken, was alles piekfijn in orde en stofvrij. ‘Maar goed, ik geloof niet dat mensen elkaar tegenwoordig nog vermoorden om dat soort geheimen.’

			Ellery zei langzaam: ‘Nora, volgens mij ben jij een heks.’

			Ze knipoogde naar hem. ‘Ik zou ook een goede verdachte zijn. Niemand denkt aan oude vrouwtjes. We kunnen gaan en staan waar we willen, zijn praktisch onzichtbaar.’

			Ellery keek haar gefascineerd aan. ‘Maar wat zou je motief dan zijn?’

			‘Een tragische gebeurtenis in mijn verre verleden.’ Ze trok haar neus op. ‘Ik ben niet de moordenaar, dus laten we daar geen tijd aan verspillen. Wie is jóúw eerste verdachte?’

			‘Thomasina Rider.’

			Nora keek hem aandachtig aan. ‘Ik begrijp dat je nog heel veel moet leren.’

			Ellery grijnsde. ‘Ik bedoel dat ze een van mijn belangrijkste verdachten wás. Ze is nu natuurlijk vrijgepleit.’

			‘Op de ergst mogelijke manier.’

			‘Ja. Maar toch.’ Hij vertelde Nora over zijn gesprek met Tommy van de vorige avond, en hoe het hem was voorgekomen dat Tommy zich iets had herinnerd wat cruciaal was voor de zaak – om korte tijd later dood te worden aangetroffen.

			‘Misschien had ze echt een afspraak met een cliënt,’ zei Nora.

			‘Misschien. Maar het was alsof ze ineens iets besefte. Iets wat te maken had met de toegang tot het Crow’s Nest.’

			‘Thomasina had toegang. Ze had toegang tot een heleboel panden in deze stad. Het is verbazingwekkend hoe weinig mensen hun sloten vervangen als ze in een nieuw huis of bedrijfspand trekken.’

			‘Klopt.’ Ellery dacht na. ‘Misschien schoot haar ineens iemand te binnen die toegang had tot haar toegang.’

			Nora knikte. ‘Dat zou kunnen. Ja.’

			‘Heeft Tommy een partner? Werkt – werkte – ze op een kantoor waar mensen naar binnen konden wandelen en haar sleutels konden pakken?’

			‘Dat geloof ik niet.’

			‘Had ze een liefdesrelatie? Datete ze met iemand?’

			‘Vast. Meestal wel. Maar niet serieus. Niet dat ik weet.’

			En als iemand het wist, was het waarschijnlijk Nora wel. Nu hij daaraan dacht...

			‘Ik bedenk me ineens een andere verdachte,’ zei Ellery. ‘Mijn échte verdachte.’

			‘Wie?’

			‘Die middag dat ik ruzie had met Trevor, was er nog iemand in de boekwinkel. Ik heb de persoon niet gezien, maar hij of zij hoestte. Toen Trevor weg was, ben ik gaan kijken wie het was, maar er was niemand meer. Díé persoon was de enige getuige van mijn woordenwisseling met Trevor. Díé persoon is mijn hoofdverdachte.’

			Ellery had een Hercule Poirot-moment, dus hij was van zijn stuk gebracht toen hij Nora’s geschokte uitdrukking zag.

			‘Nee,’ zei ze snel. ‘Nee, dat heb je mis. Die persoon had er niets mee te maken. Die had niets te maken met de moord. Je moet me geloven.’

			‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’

			Nora slikte. ‘Omdat ík die persoon ben!’

			Een perfect moment om het gordijn te laten vallen. Of het hoofdstuk te laten eindigen. Kunst is zoveel symmetrischer dan het echte leven.

			Nu staarde Ellery Nora alleen maar aan.

			‘Hoe bedoel je dat, dat jíj die persoon was?’

			‘Het spijt me zo, mop.’ Nora pakte in paniek zijn handen en kneep erin. ‘Ik was de winkel binnengelopen om te vragen of je een baantje voor me had, maar het was natuurlijk geen goed moment. Je stond te ruziën met Trevor – of eigenlijk deed jij je best om géén ruzie te maken – dus ik bleef even wachten. Maar hij wist duidelijk van geen ophouden, dus toen ben ik weer gegaan.’

			‘Maar...’

			Nora vertrok haar gezicht alsof ze heel veel pijn had. ‘En ik ben zo’n verschrikkelijke flapuit! Het was echt niet mijn bedoeling om je in de problemen te brengen. Ik had geen idee dat Trevor ineens dood zou zijn. Dus ik... ik heb aan een of twee vriendinnen verteld dat ik had gezien hoe je van hem af probeerde te komen, en ik vermoed dat zij het ook aan een of twee vriendinnen hebben verteld die het ook weer aan een of twee vriendinnen hebben verteld, waardoor het op de een of andere manier bij Sue Lewis terecht is gekomen. Het spijt me enorm, Ellery. Ik kan je niet vertellen hoe erg het me spijt.’

			Ellery herhaalde langzaam: ‘Jíj bent degene die dat gerucht heeft verspreid?’

			Het was niet zo dat hij het niet begreep. Dat deed hij wel. Hij had haar immers in actie gezien. Nog maar een paar minuten geleden had hij haar juist aangemoedigd. Maar het deed wel pijn. Dankzij Nora had Sue haar lastercampagne tegen hem kunnen lanceren. Nora’s geroddel had er bijna voor gezorgd dat hij was gearresteerd voor moord.

			Nora kon dat waarschijnlijk allemaal van zijn gezicht aflezen. Ze keek gepijnigd. ‘Ik heb geprobeerd om het goed te maken. Ik ben meteen naar commissaris Carson gegaan en heb hem verteld wat ik had gezien. Ik heb gezegd dat het heel anders was dan wat Sue Lewis ervan had gemaakt. Ik heb hem verteld dat zij alles had aangedikt en dat jij juist heel geduldig bleef – in elk geval tijdens het deel van het gesprek dat ik heb gehoord. Zoals ik al zei, ben ik voordat jullie klaar waren naar buiten geslopen. Maar het leek me duidelijk dat je niet ineens moorddadig zou worden.’

			Ellery knikte. Hij wist echt niet wat hij tegen haar moest zeggen.

			‘Als je me wilt ontslaan, begrijp ik dat,’ zei Nora zacht. Ze veegde over haar ogen.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga je niet ontslaan.’ Ineens was hun moordspelletje niet meer zo leuk. Ineens had hij genoeg van Pirate’s Cove en iedereen die er woonde. ‘Ik ga een tijdje in het kantoor zitten werken,’ zei hij.

			Kort voor de lunch belde commissaris Carson om te vragen of Ellery naar het politiebureau kon komen. Hij klonk... formeel. Formeel op de manier van voordat ze vrienden waren geworden. Nou ja, soort van vrienden.

			‘Is alles in orde?’ vroeg Ellery voorzichtig. ‘Is er iets gebeurd?’

			‘Dat vertel ik wel als je hier bent.’ Carson hing op.

			Ellery was natuurlijk bloednerveus toen hij naar het bureau liep en naar een houten stoel buiten Carsons kamer werd geleid.

			Achter de gesloten deur hoorde hij Carson praten – maar één stem, dus het was een telefoongesprek – maar hij kon de woorden niet verstaan.

			Het leek een lang gesprek te zijn. Eindelijk ging de deur van Carsons kamer open. ‘Kom binnen,’ zei Carson. ‘Ga zitten.’

			Ellery stond op en liep de kamer van de commissaris binnen. Hij nam plaats op de stoel voor Carsons bureau en keek hoe Carson om het bureau heen liep en ook ging zitten. Carson keek hem even nadenkend aan. Hij oogde moe en ernstig.

			‘Hoe is het met je hoofd?’

			Ellery ging met zijn hand over de pleister op zijn voorhoofd. ‘Het gaat wel. Ik genees snel.’

			In elk geval fysiek. Emotionele wonden hadden meer tijd nodig en hij had er inmiddels al meerdere opgelopen.

			Tot zover de koetjes en kalfjes. Carson knikte, leunde naar voren, trok een la open en haalde er een doorzichtige bewijszak uit. In de zak zat een bebloed mes – een stanleymes met bloed op het lemmet.

			Ellery kon zijn blik niet losrukken van de bewijszak.

			‘Herken je dit?’ vroeg Carson.

			Ellery likte langs zijn lippen. Hij had ineens een droge mond. ‘Nee.’

			‘Ik heb dit gevonden in de ruimte onder het valluik in je slaapkamer.’

			‘Ik...’

			Carson wachtte. Toen duidelijk werd dat Ellery er niets aan toe te voegen had, knikte hij.

			‘Ik ben er vrij zeker van dat forensisch onderzoek zal uitwijzen dat dit het mes is waarmee Thomasina Rider is vermoord.’

			‘Ik heb niets –’

			‘Dat weet ik. Je zat hier voor me toen het gebeurde. Maar je begrijpt wel waarom dit een heel lastige situatie is.’

			Ja en nee. Lastig voor Ellery, ja. Zonder meer. Maar Carson leek te impliceren dat dit voor hem ook lastig was.

			‘Iemand doet heel erg zijn best om jou verdacht te maken voor deze moorden. Wat ik niet begrijp, is of het persoonlijk is of opportunistisch.’

			‘Opportunistisch?’ zei Ellery weifelend.

			‘Dat je gewoon het gemakkelijkste doelwit bent. Maar dat ben je niet. Niet echt. Onze moordenaar moet heel erg zijn best doen om de focus van ons onderzoek op jou gericht te houden. Door gisteravond terug te gaan naar Captain’s Seat, heeft hij een enorm risico genomen. Waarom wilde hij dat risico nemen?’

			Ellery schudde zijn hoofd. ‘Omdat ik toch de meest aannemelijke verdachte ben?’

			‘Dat ben je niet. Janet Maples is de meest aannemelijke verdachte en dat is ze al vanaf het begin.’

			Nou, niet vanaf het begin van het begin, want Carson had tegen Ellery gezegd dat hij, uiteraard, de hoofdverdachte was.

			‘Dan moet Janet Maples de moordenaar zijn,’ zei Ellery.

			Carson knikte, maar meer alsof hij ook vond dat dat een redelijke conclusie was dan dat het zíjn conclusie was.

			‘Ik denk dat er extra moeite wordt gedaan om jou verdacht te maken, omdat onze dader weet dat ik...’ Voor het eerst leek Carson minder onwrikbaar. ‘Dat ik niet van plan ben dit spoor van broodkruimels te volgen.’

			‘O,’ zei Ellery. Toen maakte zijn hart een sprongetje. ‘O?’

			‘En dat maakt dit onderzoek enorm gecompliceerd. Als ik bevooroordeeld lijk, kan mijn oordeel over allerlei zaken in twijfel worden getrokken.’

			Zaken zoals de vraag of Ellery inderdaad de meest voor de hand liggende verdachte was. Hij begreep het.

			Toch had slecht nieuws nog nooit zo... goed gevoeld.

			‘Of het nu bewust of onbewust is, ik word steeds verder in het nauw gedreven. En als ik geen kant meer op kan, kost dat ons allebei de kop.’

			Ellery sloot zijn gedachten af voor onaangename beelden. ‘Eh, ja.’

			‘Het feit dat je bent aangevallen door een insluiper verkleint de potentiële schade voor jou nu het moordwapen in jouw huis is aangetroffen, maar het pleit je niet helemaal vrij. Er waren geen getuigen. Je kunt de aanval op jezelf in scène hebben gezet om de aandacht af te leiden.’

			Ellery wilde verontwaardigd reageren, maar Carson stak zijn hand op.

			‘Ik geloof niet dat het zo is gegaan. Dat lijkt me duidelijk. Maar het is belangrijk dat we allebei begrijpen welke kanten dit mogelijk op kan gaan.’

			‘Oké.’

			‘Het feit dat je wel ontzettend stom moet zijn om het mes in je eigen huis te verbergen nadat het zwaard daar is aangetroffen, wil niet zeggen dat sommige mensen niet zullen geloven dat je werkelijk zo achteloos of zo dom of misschien wel suï­cidaal bent. In ons rechtssysteem is het zo dat een goede advocaat elke willekeurige kant van een zaak kan bepleiten, hoe absurd ook, en dat is waarom er soms zaken voor de rechter komen die nooit het daglicht hadden mogen zien.’

			Ellery begreep ineens waar dit naartoe ging. ‘Je bent bang dat je, zodra je je team vertelt waar je het mes hebt gevonden, van het onderzoek zal worden afgehaald.’

			‘Ja.’

			‘En je kunt het ook niet verzwijgen voor je team, omdat je dan in een onmogelijke positie terechtkomt.’

			‘Ja.’

			‘Ik zou dat trouwens niet van je vragen of verwachten.’

			‘Dat weet ik,’ zei Carson. ‘En dat is grappig, als je nagaat – zoals mensen zullen zeggen – dat ik je nog niet zo lang ken.’

			Ellery knikte. Hij had geen idee wat hij moest zeggen.

			‘Dit is wat er in het allerslechtste geval zal gebeuren,’ zei Carson. ‘Het hoeft helemaal niet zo te lopen. Ik ben niet de enige getuige die je op het bureau heeft gezien op het moment dat Thomasina Rider werd vermoord, en het is hoogst onwaarschijnlijk dat Rider door iemand anders is vermoord dan de persoon die Trevor Maples heeft gedood. Maar het zou wel verstandig zijn om...’

			‘Afstand te houden van elkaar?’ vroeg Ellery grimmig.

			Carson zuchtte. ‘Ja. Tot de zaak is opgelost, is dat waarschijnlijk het beste.’

			Ze hadden niet met elkaar gedatet. Maar er was wel voorzichtig iets breekbaars tussen hen opgebloeid. Carson gaf het toe terwijl hij het zorgvuldig probeerde weg te stoppen.

			‘Oké, ik snap het. Ik zal bij je uit de buurt blijven. Was er verder nog iets?’

			‘Nee,’ zei Carson terwijl hij zijn blik ontweek.

			Juist. Want als er wel iets was geweest, zou Carson, met deze nieuwe spelregels, toch geen informatie met hem delen, geen grenzen meer overgaan.

			Ellery stond op. ‘Bedankt voor je eerlijkheid.’ Dit deed pijn, maar niet weten waarom hij ineens werd buitengesloten was erger geweest. Hij was dankbaar dat Carson zo openhartig was.

			Carson knikte.

			‘Hopelijk is dit snel...’ Ellery zweeg, want Carson had hem niet zijn eeuwige liefde betuigd of zo. Eigenlijk wist hij niet helemaal wat Carson nou echt had gezegd, behalve dat wat er tussen hen speelde moest wachten. Misschien wel voor altijd.

			‘Ja, hopelijk,’ zei Carson terwijl hij naar het opengeslagen dossier op zijn bureau keek.
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			Om vijf uur verscheen Nora met een schuchtere blik in zijn kantoor.

			‘Ik wilde gaan afsluiten. Moet ik verder nog iets doen?’

			Ellery keek op. ‘Nee. Dank je. Fijne avond.’

			Ze verroerde zich niet. ‘Ellery...’

			Ellery zuchtte. ‘Het is goed, Nora. Ik weet dat je geen kwaad in de zin had. Het is ook een beetje hypocriet van me om boos te zijn terwijl ik de hele week heb geprobeerd mensen aan de praat te krijgen over Trevor en Janet en Tommy en Dylan en Cyrus en alle anderen die in me opkwamen.’

			‘Ik ga mijn leven beteren,’ zei Nora tegen hem. ‘Ik begin met een schone lei. Ik zal niet meer uit de school klappen.’

			‘Oké.’

			‘Ik meen het! Ik heb mijn lesje geleerd.’

			Ellery grijnsde. ‘Ik geloof je.’

			‘Je gelooft me níét, maar het is echt zo.’

			‘Wat dacht je hiervan – elke keer dat ik je betrap op roddelen, stop je een kwartje in deze pot.’ Hij pakte de vintage keramische sprookjesboomstronkpennenhouder, gooide de pennen eruit en hield hem omhoog.

			Nora knipperde met haar ogen. ‘Goed. Afgesproken.’ Ze pakte de houder aan. ‘Ik zal hem meteen op de toonbank zetten.’

			‘Dank je, Nora. Tot morgen.’

			Ellery had een flauwe glimlach op zijn gezicht toen hij de bel hoorde rinkelen en de deur achter haar dichtviel. Als hij gelijk had, zou hij Nora binnenkort een prima salaris kunnen betalen.

			Hij richtte zich weer op de lijst waaraan hij sinds zijn terugkomst van het politiebureau had gewerkt.

			VERDACHTEN

			DYLAN CARTER – Toegang tot het Crow’s Nest. Ook toegang tot Captain’s Seat? Theaterachtergrond (kan aan kostuums en rekwisieten komen – met een zwaard omgaan?). Bekend dat hij een slechte relatie had met Trevor Maples (concurrenten bij koop van theater voor Scallywags). Relatie met Tommy onbekend (maar lijkt met elke man in de stad te hebben gedatet – toegang tot haar sleutels???).

			CYRUS JONES – Verloor strijd om burgemeesterschap van Trevor EN Tommy. Had regelmatig ruzie met Trevor over bestemmingsplannen enz. HOE GRAAG WILDE HIJ WINNEN?????

			THOMASINA RIDER – Toegang tot alles en overal. Trevors voormalige zakenpartner en liefdespartner. RANCUNE? Kon lijk niet zelf dragen. MEDEPLICHTIGE? Wist ze te veel? Zou Trevor haar vertrouwen?

			JANET MAPLES – Trevors ex-vrouw. Zakenpartner? Dacht ze dat hij bij haar zou terugkomen? DE ECHTGENOTE HEEFT HET ALTIJD GEDAAN. Andere persoon geworden. Heeft op politiebureau gewerkt.

			Hmm... Waarom leek dat nu belangrijk? Het was iets wat Nan de vorige avond had gezegd...

			Maar goed.

			Ellery krabde met zijn pen aan het puntje van zijn neus. Helaas leek Dylan tot dusverre zijn beste kandidaat voor de moord, en Dylan was de enige persoon van wie hij overtuigd was dat hij niemand had vermoord.

			Kon lijk niet zelf dragen. Zou Trevor haar vertrouwen?

			LOGAN M–

			De telefoon ging en Ellery nam zonder nadenken op.

			‘Crow’s Nest.’

			‘Ellery, je spreekt met dr. Vincent. Imelda vertelde dat je die zwarte spaniël-kruising toch wilde adopteren. Is dat nog steeds zo? Want als je hem wilt hebben: hij is bij ons terug.’

			‘Is hij terug?’ Het voelde alsof iemand een lichtje in hem aanstak. Tot dat moment had Ellery zich niet gerealiseerd hoe erg hij het vond dat hij zijn kleine partner in crime kwijt was. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Het bleek niet zo’n goede match te zijn. Het was te vroeg. De Harmons hoopten de leegte die Tootsie in hun harten had achtergelaten te kunnen opvullen, maar dat lukte niet met deze kleine onbekende.’ Dr. Vincent schraapte zijn keel. ‘Een kleine onbekende die blijkbaar niet ophield met blaffen.’

			Op dat moment hoorde Ellery zwak, schel geblaf op de achtergrond.

			‘Ja, ik wil hem nog hebben. Ik kom eraan.’

			Vijftien minuten later had Ellery een kleine zwarte puppy in zijn armen die in zijn nek snuffelde en bijna menselijke geluidjes maakte.

			‘Hij kent me nog!’ Hij drukte een kus op het zijdezachte oor van de puppy en lachte breed naar dr. Vincent en de receptioniste Imelda.

			‘Ja, inderdaad,’ zei Imelda met een opgeluchte blik.

			‘Je komt nu niet meer van hem af,’ voegde dr. Vincent eraan toe, en hij leek het te menen.

			Ellery kocht een draagmand, een zak puppyvoer en een paar andere benodigdheden, die hij vervolgens meesleepte naar het Crow’s Nest.

			Hij had net de boulevard bereikt toen het schrille geluid van sirenes door de lucht sneed.

			Wat –

			Er klonken niet vaak sirenes in Pirate’s Cove. De meeste inwoners verkeerden in goede gezondheid, er werden nauwelijks misdaden gepleegd (afgezien van de jongste gebeurtenissen) en het stadje was zo klein dat de inwoners in geval van nood net zo snel te voet – of per golfkarretje – hulp konden vinden als wanneer ze de officiële instanties inschakelden.

			Ellery’s hart sloeg een slag over. Zijn eerste gedachte was dat de boekwinkel in brand stond. Hij had geen specifieke reden om dat te denken, maar hij realiseerde zich nu hoe erg hij was geschrokken van de anonieme brief. Hij had onbewust gewacht op het moment dat het dreigement zou worden uitgevoerd.

			Hij begon te rennen, terwijl hij de puppy onhandig tegen zijn schouder drukte en de draagmand tegen zijn knie bonkte, maar toen het Crow’s Nest in zicht kwam, zag hij de menigte die op de stoep stond – hoofdzakelijk andere winkeliers die nog laat aan het werk waren – in de richting van het plein kijken.

			Hij liep snel naar Dylan toe. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Ik weet het niet. De ambulance reed net weg toen ik naar buiten kwam.’

			‘Ambulance?’

			Dylan knikte. Hij keek naar de puppy die tegen Ellery’s schouder aan lag. ‘Heb je een hond gekocht?’

			‘Het is een lang verhaal, maar ja, ik heb hem geadopteerd.’ Dylan stond breed te grijnzen. ‘Wat?’

			‘Als je een hond hebt geadopteerd, ben je van plan hier te blijven.’

			‘Natuurlijk ben ik van plan te blijven. Ik heb altijd gezegd dat ik van plan was te blijven.’

			‘Ja, maar nu staat het vast. Je kunt er niet meer onderuit. Honden zijn symbolen.’

			Ellery rolde met zijn ogen. ‘Als jij het zegt, meneer Ibsen.’ Hij keek langs Dylan en zag burgemeester Cyrus Jones tussen de langzaam weglopende mensen. De burgemeester ving zijn blik en kwam zijn kant op.

			‘Vreselijk, hè?’ zei de burgemeester.

			‘Wat?’ vroegen Ellery en Dylan in koor.

			Cyrus meldde op gewichtige toon: ‘Ik ben zojuist geïnformeerd dat Janet Maples heeft geprobeerd een einde aan haar leven te maken.’

			Ellery wist niet wat hij moest zeggen. Hij realiseerde zich dat hij, ondanks toch best wat bewijzen, niet echt had geloofd dat Janet schuldig was.

			‘Dat bestaat niet.’ Dylan leek bijna boos.

			‘Ik ben bang van wel,’ zei Cyrus. ‘Ze heeft een volledige bekentenis achtergelaten op haar computer. Die hebben de ambulancebroeders gevonden. Ze heeft alles opgebiecht.’

			‘Wat dan?’ wilde Dylan weten.

			‘Ze bekent dat ze zowel Trevor als Tommy heeft vermoord.’

			‘Het is onmógelijk dat ze Tommy heeft vermoord,’ zei Dylan. ‘En ik geloof ook niet dat ze Trevor heeft gedood.’ Hij drong zich langs Cyrus en zocht zijn weg door de menigte. Ellery en de burgemeester keken hem na.

			Cyrus zei: ‘Goh! Ik had geen idee dat hij gevoelens had voor die arme Janet.’

			‘Ze is lid van de Monday Night Scrabblers,’ zei Ellery.

			‘Ah, natuurlijk. Natuurlijk. En ze is een van de Scallywags. Ik had beter moeten nadenken voor ik iets zei.’

			Ellery was even in de war. Hij was vergeten dat Janet lid was van de toneelvereniging waarvan Dylan de regisseur was.

			De burgemeester pakte Ellery bij de arm en liep met hem mee naar de deur van het Crow’s Nest. ‘Het komt overigens goed uit dat ik je zie. Ik wilde je spreken... O, heb je een hond gekocht?’

			‘Zoiets,’ antwoordde Ellery. ‘We hebben elkaar geadopteerd.’ De pup gaapte in zijn oor en duwde zijn kop onder Ellery’s kin.

			‘Leuk, hoor,’ zei de burgemeester op de beleefde toon van een kattenmens.

			Ze kwamen bij de deur van het Crow’s Nest, Ellery verplaatste de hond en zijn aankopen naar zijn andere arm, haalde de deur van het slot en de burgemeester volgde hem naar binnen. Eenmaal binnen zette Ellery de spullen op de grond en de puppy – hij moest nog een naam verzinnen voor zijn kleine vriend – op de toonbank. Hij ging zitten en knipperde slaperig met zijn ogen.

			De burgemeester zei: ‘Ik moet zeggen dat Janet nooit op me overkwam als iemand die zelfmoord zou plegen. Daar is ze te koppig voor, maar we kunnen het bewijs niet negeren.’

			‘Was er dan nog ander bewijs naast de zelfmoordbrief?’

			Cyrus keek hem geschrokken aan. ‘Vind je dat er nog meer bewijs nodig is?’

			Eh... ja. Eigenlijk wel. Maar Ellery haalde nietszeggend zijn schouders op. Hij vroeg: ‘Hangen er geen beveiligingscamera’s in Old Salt Stationery?’ Hij meende zich te herinneren van wel. Het Crow’s Nest was een van de weinige winkels in Pirate’s Cove waar geen camera’s hingen. En nu hij op de hoogte was van de criminaliteit in de stad, wist hij dat dat niet lang zo zou blijven.

			Hij voegde eraan toe: ‘Hebben ze de beelden al kunnen bekijken?’

			Cyrus glimlachte. ‘Lieve help. Je klinkt precies als commissaris Carson.’

			Ellery wilde iets zeggen, maar werd afgeleid door het gerinkel van de bel boven de voordeur.

			Logan Maples bleef staan toen hij Ellery en de burgemeester zag. Hij vroeg: ‘Weten jullie wat er aan de hand is?’

			Cyrus schudde zijn hoofd. Ellery zei: ‘Het gerucht gaat dat Janet heeft geprobeerd zich van het leven te beroven.’

			‘Wát?’ Logan keek hem geschokt aan.

			‘Het is geen gerucht,’ zei Cyrus. ‘Ze heeft een bekentenis achtergelaten.’

			‘Heeft ze bekend dat ze zelfmoord wilde plegen?’ vroeg Logan verbaasd.

			‘Nee, nee. Ze heeft bekend dat...’ Cyrus leek zich nu pas te herinneren tegen wie hij praatte. ‘Ik denk dat we de officiële verklaring maar moeten afwachten.’

			Logan keek van Cyrus naar Ellery. Ellery zei: ‘Janet heeft blijkbaar bekend dat ze Trevor en Tommy Rider heeft vermoord.’

			Logans ogen leken nietsziend achter zijn dikke brillenglazen. ‘Blijkbaar?’ vroeg hij.

			‘Ze heeft haar bekentenis op haar laptop getypt.’

			‘Dan... is het voorbij. De zaak is afgesloten.’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Maar als ze het heeft bekend... En is zij nu ook dood?’

			‘Er is nog niet bevestigd dat ze dood is,’ zei Cyrus.

			‘Maar je zei –’

			‘Ze heeft geprobeerd om zichzelf te doden. We weten nog niet of ze daarin geslaagd is.’

			Logan leek nu nog meer in de war te zijn.

			Ellery zei: ‘Ik weet niet zoveel van zelfmoord, maar je zou denken dat de meeste mensen hun laatste woorden op papier schrijven.’

			‘Tegenwoordig zullen ze ze misschien wel sms’en,’ zei Cyrus. Hij leek ineens in verlegenheid gebracht. ‘Nou, ik moest eens gaan. Ik moet met commissaris Carson praten over deze tragische ontwikkeling.’

			‘Wilde je me niet ergens over spreken?’ vroeg Ellery.

			‘O, dat kan wel wachten,’ zei Cyrus met een betekenisvolle blik op Logan.

			Waar sloeg dat op? Had Cyrus ook zijn zinnen gezet op het Crow’s Nest?

			Toen Cyrus weg was, zei Logan: ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe die idioot burgemeester heeft kunnen worden.’

			Doordat zijn concurrenten doodgingen?

			Die gedachte hield Ellery voor zich.

			‘Wat een vreselijk nieuws over Janet,’ zei Logan toen hij naar de toonbank liep. ‘Ze is er wel het type voor. Hysterisch. Haatdragend. Je zei dat ze nog niet weten of ze het overleeft?’

			Misschien was Janet inderdaad haatdragend. Dat kon Ellery niet met zekerheid zeggen op basis van hun vluchtige contact. Maar wat ze volgens hem niet was – in de verste verte niet – was hysterisch.

			‘Dat weten we nog niet.’

			‘Ze moet wel wanhopig zijn geweest om zoiets te doen.’

			‘Dat zal wel. Kende je haar eigenlijk?’ vroeg Ellery.

			‘Ik heb haar een paar keer ontmoet.’ Logan stond de puppy gedachteloos te aaien terwijl hij keek naar het gele schrijfblok dat Ellery daar had laten liggen toen hij de deur uit was gerend om de puppy op te halen bij de dierenkliniek.

			Ellery herinnerde zich te laat wat er op het blok stond.

			Hij zag hoe Logan stopte met bewegen, zag hoe Logan bleek werd, zag hoe Logan zijn hoofd ophief en hem aankeek. ‘Verdachten?’ las hij voor.

			Hm, dit was gênant. Ellery kreeg het warm van schaamte. Hij deed zijn mond open, maar Logan was hem voor.

			‘Zie je mij als verdachte voor de dood van mijn eigen broer?’

			‘Ik –’

			‘Ik was niet eens hier!’

			‘Dat weet ik. Ik wilde alleen –’

			‘Je hebt me maar gewoon onder de verdachten geschaard.’

			‘Ik probeer voor mezelf een paar dingen op een rijtje te zetten,’ zei Ellery snel op sussende toon. ‘Ik beschouw je niet echt als een verdachte. Waarom zou ik? Zoals je zelf al zegt, was je op dat moment niet eens hier.’

			‘En toch sta ik op die lijst.’

			‘Zoals je kunt zien, heb ik er niets bij geschreven.’

			‘Waarom stelt dat me niet gerust?’ zei Logan. Hij was rood van woede. ‘Wat heb je eigenlijk tegen mij, als ik zo brutaal mag zijn?’

			‘Niets. Echt niet.’

			‘Stop daarmee. Geen me ten minste een kans om mezelf te verdedigen.’

			Waarom had hij het schrijfblok niet in zijn kantoor laten liggen?

			‘Ik...’

			‘Ga verder.’

			‘Nou, áls ik jou een motief zou moeten toeschrijven, gok ik dat het iets te maken zal hebben met gewin. Aangezien Trevor een derde van de stad bezit.’

			‘Ha! Daaruit blijkt wel dat je niet alles weet,’ reageerde Logan woest. ‘Trevor was blut. Hij stond op de rand van een faillissement. Ík ben degene met het geld. Ík ben degene met een beleggingsportefeuille. Ik kan jullie hier allemaal wel tien keer uitkopen. Ík heb een miljoen op mijn Zwitserse bankrekening staan. En dat is nog maar het begin.’

			O jee.

			‘Zoals ik al zei,’ begon Ellery, ‘heb ik niet echt –’

			‘Nee! Je hebt niets. Maar dat weerhoudt jou en alle anderen er niet van om te speculeren. Wat was dan mijn reden om die Rider-vrouw te vermoorden? Want dat heb ik dan zeker ook gedaan?’

			‘Dat heb ik nooit gezegd.’

			‘Het wordt geïmpliceerd! Als ik de een heb vermoord, moet ik de ander ook hebben vermoord.’

			Daar zat wat in.

			Toen Ellery geen antwoord gaf, zei Logan: ‘Het is te laat voor tact. Ga verder. Je hebt er vast wel ideeën over.’

			Ellery zei met tegenzin: ‘Ik weet niet waarom Tommy is vermoord. Misschien had ze door haar relatie met Trevor informatie die gevaar kon opleveren voor zijn moordenaar.’

			Logan maakte een spottend geluid. ‘Wat een gewauwel.’

			Ellery zei: ‘Ik heb al gezegd dat ik niet weet waarom iemand Tommy zou willen vermoorden. Misschien wist ze iets waarvan ze niet wist dat ze het wist.’

			Logan keek hem met grote ogen aan. ‘Is dat het? Is dat jouw theorie? Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord.’

			‘Je vroeg er zelf om!’ zei Ellery gepikeerd.

			‘Ik neem aan dat je dit allemaal met commissaris Carson hebt gedeeld?’

			Ellery zei: ‘Commissaris Carson heeft geen hulp nodig bij zijn onderzoek, van mij niet en van niemand.’

			‘Is dat zo? Want hij maakt niet bepaald vaart met zijn zoektocht naar degene die mijn broer heeft gedood.’

			‘Echt, Logan, je neemt dit allemaal veel te serieus. Ik probeerde alleen maar wat dingen voor mezelf op een rijtje te zetten.’

			‘Dat zei je al! Wat wil dat eigenlijk zeggen?’

			‘Het wil zeggen dat ík degene ben die werkelijk wordt verdacht. Nou ja, nu zal het Janet zijn, maar eerder was ik het. Niemand denkt dat jij erbij betrokken bent en je hebt me er net op gewezen dat je geen motief had, dus je moet –’

			‘Het niet te serieus nemen? Als iemand weet hoe het voelt om onterecht van moord te worden verdacht, ben jij het wel.’

			Touché.

			Daar kon Ellery niets tegen inbrengen, en Logan gaf hem ook niet de kans. Hij draaide zich om, beende naar de deur en trok hem open.

			‘En dan wilde ik je nog wel uitnodigen om vanavond met me te eten!’

			De deur zwaaide met een knal dicht, waardoor het melodieuze gerinkel van de bel werd afgekapt.
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			Ellery wilde het liefst nog een nacht in de Seacrest Inn doorbrengen.

			De kamer bij Nan was vrij, en ze leek wel iemand te zijn die van honden hield. Was er iemand die níét van puppy’s hield? Vannacht had Ellery het lekkerst geslapen in drie maanden en dat er een warm ontbijt voor hem werd klaargemaakt, maakte het extra fijn.

			Maar juist het feit dat hij ertegen opzag om terug te gaan naar Captain’s Seat, betekende dat hij naar huis moest gaan om zijn angsten onder ogen te zien. Hij kon het zich niet permitteren om laf te zijn.

			En bovendien was hij na Janets zogenoemde zelfmoordpoging volkomen veilig. Óf Janet had Trevor en Tommy echt vermoord, óf ze was op een efficiënte manier verdacht gemaakt voor de moorden. Als dat laatste het geval was, zou de echte moordenaar vast niet zo stom zijn om al zijn werk ongedaan te maken en een nieuwe moord te plegen terwijl Janet een waterdicht alibi had.

			Als zou blijken dat Janet geen zelfmoordpoging had gedaan en haar bekentenis vals was, werd het weer een heel ander verhaal. Maar nu Janets leven aan een zijden draadje hing en heel Pirate’s Cove rustig ging slapen in de veronderstelling dat de moordenaar van twee van hun inwoners achter slot en grendel zat, voelde Ellery zich veiliger dan ooit.

			Hij moest de enige taxi op het eiland bellen om hem naar huis te brengen – het leek een eeuwigheid geleden dat commissaris Carson hem naar de Seacrest Inn had gebracht en had beloofd dat alles goed zou komen – en de rit naar Captain’s Seat werd vergezeld door Ezra Christmas’ theorieën over wat een vrouw als Janet Maples tot moord kon drijven.

			‘Denk je dat de kans bestaat dat ze erin wordt geluisd?’ vroeg Ellery.

			‘Ze heeft toch een bekentenis achtergelaten?’ zei Ezra. ‘Op haar eigen computer!’

			En voor zover Ellery wist, hád Janet Trevor en Tommy vermoord. Het kostte hem moeite om niet te hopen dat ze het had gedaan, want nu hij van elke verdenking was ontdaan, was iedereen extra aardig tegen hem, ongetwijfeld omdat ze zich schuldig voelden over hun eerdere verdenkingen.

			Zelfs Ezra wilde niet betaald worden voor de taxirit. ‘We zorgen voor elkaar in Pirate’s Cove,’ zei hij terwijl hij Ellery’s bankbiljetten wegwuifde.

			Nou ja, soms wel. En Ellery was niet iemand die lang boos bleef.

			Ellery bedankte Ezra en tilde Watson – hij had de puppy tijdens de rit vanuit de stad een naam gegeven – en zijn aankopen het trapje op en het huis binnen.

			Het hielp dat de pup er was. Zijn levendige, onderzoekende karakter – en zijn neiging om voor Ellery’s voeten te lopen – hielden Ellery het grootste deel van de avond bezig. Maar toen Watson had gespeeld en gegeten en nog wat had gespeeld en eindelijk in slaap was gevallen, maakte Ellery een magnetronmaaltijd met kip voor zichzelf klaar en schonk hij een glas witte wijn in. Daarna ging hij zitten om zijn twijfels weg te spelen met een potje scrabble.

			Het liefst had hij Carson willen bellen om hem te vragen of hij geloofde dat Janet schuldig was en of hij wist of Logan Maples echt zo rijk was als hij beweerde, en of iemand had nagetrokken waar Logan zich ophield op het moment dat Trevor werd vermoord.

			En terwijl hij bedacht wat hij commissaris Carson allemaal zou vragen tijdens dat denkbeeldige telefoongesprek dat ze nooit zouden voeren, kwam ook in hem op dat hij hem zou willen vragen of hij die middag werkelijk had gezegd wat hij leek te zeggen, want hoe meer Ellery erover nadacht – en hij dacht er veel over na – hoe verwarder hij werd.

			En dat was best grappig, gezien het feit dat Carson toch vrij direct leek in wat hij zei.

			Maar serieus, wat had Jack geprobeerd te zeggen?

			Als de situatie anders was geweest, had Ellery hem gewoon gebeld en het op de man af gevraagd. Hij kon ook direct zijn. Maar de boodschap van het deel van hun gesprek dat hij wél had begrepen, was dat hij afstand moest houden. In elk geval wat betreft het moordonderzoek, maar ook op andere vlakken.

			TOT NADER ORDER.

			Dat was de boodschap geweest en die had Ellery luid en duidelijk ontvangen.

			Misschien, als Janet echt schuldig bleek en het onderzoek werd afgerond, zouden hij en Jack – commissaris Carson – elkaar een keer tegenkomen in de Salty Dog en samen een biertje drinken, en wie weet wat nog meer.

			Maar misschien ook niet.

			Soms was een moment alles wat je kreeg, en soms kreeg je niets.

			Ellery weerstond in elk geval de verleiding om Carson te bellen. Hij at zijn kip, dronk een tweede glas wijn en sorteerde zijn scrabblesteentjes.

			Tot zijn ergernis kon hij direct ROMANCE leggen (vijftien punten + vijftig omdat hij al zijn letters had gebruikt), en daarna GEDUMPT (joh! veertien punten) en daarna niets. Niet NIETS. Echt niets. Het was alsof de scrabblegoden tegen hem samenspanden.

			Zijn gedachten dwaalden af naar de gebeurtenissen van die dag, met name naar de onaangename confrontatie met Logan. Hoe meer hij erover nadacht, hoe ongemakkelijker hij zich voelde. Niet dat hij niet begreep hoe kwetsend het was om te worden verdacht van iets wat je niet had gedaan, maar Logan kon toch niet over het hoofd hebben gezien dat hij als laatste op zijn lijst van verdachten stond – en dat hij de enige was bij wie Ellery geen motief had kunnen bedenken.

			Logan moest toch snappen dat iedereen die een band met Trevor had als verdachte kon worden gezien. In elk geval in het begin. Waarom was hij dan zo nijdig geworden?

			Wat ook best gek was geweest, was die tirade over al zijn geld en rijkdommen. Als het waar was, leek hij werkelijk geen motief te hebben om Trevor uit de weg te willen ruimen (zelfs zonder geld en rijkdommen had hij geen duidelijke reden om Trevor uit de weg te willen ruimen). Maar waarom werd hij zo boos?

			Hij kwam wel over als arrogant, egoïstisch en behoorlijk zonderling, dus misschien was dat de verklaring. Misschien was het gewoon een gevalletje hoe durf je! geweest.

			Zonderling, hm. Trevor was hem niet als zonderling voorgekomen. Maar Logan... Logan leek soms wel een personage in een toneelstuk. Hij leek eerder een verzameling maniertjes dan een echte persoonlijkheid.

			En dan had hij Ellery ook nog gedwongen redenen te noemen waarom hij hem zou verdenken van de moord op Trevor en Tommy. Dat had heel erg raar gevoeld. Wat wilde hij daarmee bewijzen? Nee, wat had hij willen bereiken?

			Ja. Dat was wat Ellery een ongemakkelijk gevoel had gegeven. Het idee dat Logan ergens op uit was.

			Ellery’s volgende woord was KOSTUUM (elf punten + vijftig).

			Het ironische was dat Logan echt niets te winnen had bij Trevors dood. Terwijl als Logan zou zijn vermoord... Trevor de belangrijkste verdachte zou zijn geweest. Logans dood zou al Trevors financiële problemen hebben opgelost.

			Nou ja, ervan uitgaand dat er geen mevrouw Logan Maples was. Ervan uitgaand dat Logan zijn broer als enige erfgenaam in zijn testament had opgenomen. Wie zou daar het antwoord op weten?

			Commissaris Carson.

			Nee, hij wilde Carson echt niet spreken. Hij wist al dat Carson niet blij zou zijn dat hij eigenhandig op onderzoek was uitgegaan, en ook niet dat hij daarmee impliceerde dat hij zijn werk niet alleen af kon.

			Hij pakte zeven nieuwe stenen, schoof ze heen en weer en keek even naar het rijtje letters. Hij had geen compleet woord. Maar wat hij wel had, was een onheilspellend gekriebel tussen de haartjes achter in zijn nek.

			VERKLED

			Dylan nam de telefoon niet direct op. Ellery liep door de lange gang te ijsberen toen Dylan eindelijk terugbelde.

			‘Hoe gaat het met Janet?’ vroeg Ellery.

			‘Ze leeft. Nauwelijks. Het is nog te vroeg om te kunnen zeggen of ze het gaat halen.’

			‘Wat erg voor je. Ik weet dat ze een vriendin van je is.’

			‘Ze zeggen dat ze een potje slaappillen heeft weggespoeld met een halve fles champagne. Ik geloof er niets van. Ze vond champagne vies. Het was haar minst favoriete drank op de wereld.’

			‘Wat als ze dacht dat ze iets te vieren had?’

			‘Ze zal vast niet hebben gevierd dat ze zelfmoord ging plegen, als je dat soms bedoelt.’

			‘Nee. Dat is niet wat ik bedoel.’

			‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling om te snauwen. De politie hangt hier rond alsof ze denken dat ze wakker wordt en er meteen vandoor gaat.’

			‘Hé, dit is misschien een gekke vraag, maar is Trevor ooit lid geweest van de Scallywags?’

			De stilte aan de andere kant van de lijn klonk leeg.

			Ten slotte vroeg Dylan: ‘Hoezo?’

			‘Ik vroeg het me af. Hij had een flamboyant karakter. Ik kan me hem wel voorstellen in het theater.’

			‘Ja. Toen hij en Janet pas getrouwd waren, werd hij lid van de Scallywags. Hij heeft na de scheiding opgezegd.’

			Ellery’s hart ging tekeer van opwinding en schrik. Deze theorie was echt te gek voor woorden. En toch... leek het alles te verklaren.

			‘Was hij goed?’

			‘Waarin? Acteren? Ja, Trevor was behoorlijk goed. Een top­amateur. Dat ziet alleen een expert.’

			‘Oké. Dank je. Dylan, als Logan op bezoek wil komen bij Janet, moet je hem niet bij haar binnenlaten.’

			‘Waarom zou... Wat ben je... Zou je dat kunnen uitleggen?’

			‘Niet vanavond. Ik heb geen bewijs. Ik zal morgen met commissaris Carson praten en vragen wat hij denkt. Hij zal me waarschijnlijk afmaken.’

			‘Niet letterlijk, mag ik hopen.’

			‘Hopelijk niet, maar ik geloof niet dat hij gek is op behulpzame amateurs. Hou me op de hoogte over Janet.’

			‘Doe ik,’ zei Dylan. ‘Slaap lekker.’

			Aanvankelijk sliep hij verrassend goed. Misschien kwam het door de warmte van Watsons kleine lijfje dat tegen zijn rug aan genesteld lag. Misschien was het de overtuiging dat hij de lastigste puzzel van zijn leven had opgelost. Misschien was het de wetenschap dat hij commissaris Carson de volgende dag zou zien.

			Op zeker moment veranderden zijn dromen, werd hij rusteloos en kwamen de nachtmerries. Hij liep de trap af, in het holst van de nacht, en zag iemand in een piratenkostuum die hem onder aan de trap stond op te wachten. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het een skelet was. Het skelet trok zijn zwaard.

			Ellery schoot rechtop in bed. Zijn hart ging nog tekeer door de herinnering aan de droom. Hij was nat van het zweet. De hele kamer voelde heet aan.

			Wacht.

			Hij snoof, snoof nog eens.

			‘Was dat –?

			Ja. O nee. Dat was het. Rook.

			Eén verward moment lang vroeg hij zich af hoe hij dit kon dromen. Hij keek naar de ramen en zag achter de ruitvormige vensters dat het buiten nog donker was. De sterren schitterden nog. Hij had niet eens zo lang geslapen.

			De geur van rook werd sterker. Met een hart dat in zijn keel klopte, liet Ellery zich zowat uit bed vallen, ervoor oppassend dat hij niet over Watson heen zou rollen, die vast lag te slapen in de kluwen beddengoed. Hij stommelde over de vloer – die niet koud genoeg leek aan te voelen onder zijn blote voeten – en sloeg zijn T-shirt om zijn hand voordat hij de deurknop vastpakte.

			De knop wilde niet draaien. Hij zat op slot. De deur van zijn slaapkamer was van buitenaf op slot gedraaid.

			Welke idioot had dat verzonnen? Waarom zou iemand op het idee komen om een slaapkamerdeur van buitenaf op slot te doen?

			Ellery rukte als een bezetene aan de knop, sloeg met zijn vuist op het hout van de deur – het hete hout van de deur – en schreeuwde. Er zou niemand komen om hem eruit te laten. Hij zat in de val.

			En Captain’s Seat stond in brand.

			Hij werd overspoeld door een angst die hij nog nooit had gevoeld. Zijn hart was op hol geslagen en hij ademde zo snel dat er voor zijn ogen vlekken heen en weer dansten. Hij moest vechten tegen de paniek die hem het denken onmogelijk maakte, hij moest logisch nadenken, zichzelf in veiligheid zien te brengen.

			Hij keek omlaag en zag zwarte rook langzaam onder de deur door komen en rond zijn voeten kringelen.

			Denk na.

			Hij stommelde terug naar het bed, pakte zijn telefoon en drukte op het nummer van de brandweer dat hij in zijn eerste week op Buck Island had opgeslagen. De eerste avond had hij het licht aangedaan, waarna de hele kamer donker was geworden.

			‘Vrijwillige brandweer en reddingsdienst van Buck Island,’ zei een akelig kalme stem.

			Hij gooide de woorden eruit. ‘Met Ellery Page in Captain’s Seat. Het huis staat in brand. Ik zit vast op de eerste verdieping.’

			‘Meneer Page, we komen eraan. Onze wagens zijn al onderweg. Kunt u een veilige plek opzoeken?’

			Hij stond al bij het raam en keek omlaag. Hij kon daar beneden helemaal niets zien, maar dat was goed, toch? Dat er geen licht uit de ramen onder hem scheen, betekende toch dat er geen brand woedde op de begane grond?

			Hij schoof het raam omhoog en leunde naar buiten. Koele, zoetzilte nachtlucht bette zijn zwetende gezicht en schouders. Hij kon de mist die vanaf zee binnendreef proeven.

			De stem aan de telefoon schreeuwde zijn naam, maar hij negeerde hem. Hij rende naar het bed en pakte Watson op, die het niet kon waarderen dat hij uit een diepe slaap werd gerukt. Hij schudde zijn kussen uit de sloop en stopte de wriemelende puppy erin voordat hij terug rende naar het raam.

			Hij stak een been over het kozijn en tuurde omlaag. Als hij moest kiezen, zou hij liever zijn nek breken dan verbranden, maar hij wilde vooral deze nacht overleven. Hij zag een smalle richel die langs de muur van het huis liep. Als hij veilig een paar meter over die richel kon lopen, kon hij binnen grijpafstand van een van de vijftien meter hoge Japanse esdoorns komen.

			Hij leunde omlaag en liet de kussensloop op de richel zakken voordat hij zelf naar buiten stapte en de sloop vastgreep voordat die over de rand kronkelde. Hij drukte zijn rug tegen de muur en begon over de smalle strook te schuifelen. Stapje opzij, andere voet erbij. Eindelijk kwam hij bij de bladerrijke takken. Hij stak zijn arm uit, reikte zo ver hij kon tot hij zich uiteindelijk onhandig van de richel op de boomtak kon laten zakken, die vervaarlijk begon te kraken.

			‘Het is goed, het is goed,’ zei Ellery tegen de hond.

			Watson was inmiddels woest aan het keffen, waardoor de kussensloop hard op en neer sprong in Ellery’s greep.

			Ellery klom en viel een paar takken naar beneden, tot hij in staat was omlaag te springen naar het zachte, natte gras, met de wriemelende kussensloop tegen zijn borst gedrukt.

			Hij liet de sloop vallen op het moment dat hij neerkwam, en Watson holde direct weg, de kussensloop achter zich aan slepend, waardoor hij eruitzag als een klein, wit spook dat een veilig heenkomen zocht. De sloop bleef steken achter een rozenstruik en Watson verdween in het gebladerte.

			Ellery bleef een paar tellen op handen en knieën zitten, terwijl hij de vochtige nachtlucht gretig inademde en trilde van de stress en inspanning en schrik. Hij kon nog steeds niet geloven wat er was gebeurd. O, hij geloofde wel dat het huis in brand stond – het had hem niets verbaasd als het op een dag spontaan in vlammen was opgegaan – maar die afgesloten slaapkamerdeur? Dat was een ander verhaal. Dat was geen ongeluk.

			Heel in de verte hoorde hij geloei op de wind – de brandweerwagens die dichterbij kwamen. Godzijdank. Gelukkig bestonden er bemoeizieke buren. Hij krabbelde overeind, rechtte zijn rug en keek recht naar een nachtmerrieachtige figuur die opdoemde uit de mist en op hem af kwam.

			Logan.

			Logan die met een woeste blik in zijn ogen, rechtovereind staand haar, zwarte strepen als oorlogsverf op zijn gezicht, op hem af kwam met zijn handen als klauwen voor zich uitgestoken.

			‘Ik heb dit niet allemaal doorstaan om het door jou te laten verpesten,’ gromde hij.

			Ellery sloeg zijn handen weg, probeerde Logan vast te grijpen en op de grond te gooien. Ze kwamen boven op elkaar terecht en schopten en sloegen elkaar terwijl ze over stenen en takken buitelden.

			Logan vloekte. ‘Je kon het niet laten rusten. Je moest je neus er elke keer weer in steken...’

			Maar het was natuurlijk niet Logan. Logan was dood. Dit was Trevor.

			‘Je hebt geprobeerd me... te laten opdraaien... voor moord,’ hijgde Ellery terwijl hij Trevor tegen zijn hoofd stompte. Hij gaf een aantal rake klappen, maar die leken Trevor niet te deren.

			‘... je eigen schuld. Ik heb je een aanbod gedaan. Je had het moeten accepteren...’

			Een aanbod dat je niet kunt weigeren.

			Trevor wist zijn vlezige handen rond Ellery’s keel te leggen. Hij begon te knijpen.

			Hij was een stuk sterker dan hij eruitzag. Zijn vingers omsloten Ellery’s hals en drukten zijn luchtpijp dicht. Ellery begon te trappen en om zich heen te klauwen terwijl het hem langzaam zwart voor de ogen werd. Het bloed bonsde in zijn oren.

			Nee. Nee. Niet op deze manier.

			Hij hoorde een hoge kreet boven zich.

			Was dat Trevor? Was het een bloedvat in zijn hoofd dat knapte? Hij was het niet, want hij had geen adem meer om geluid te maken.

			Hij tastte blindelings om zich heen in een poging iets te vinden waarmee hij Trevors moordende greep los kon krijgen. Hij bewoog over Trevors handen, probeerde aan zijn vingers te trekken en deed daarna een poging om zijn duimen in Trevors ogen te steken. Hij hoorde Trevor vloeken, voelde vage klappen op zijn gezicht en toen ineens werden Trevors handen losgerukt van zijn keel, werd Trevor van hem af getrokken en opzij geslingerd. Ellery rolde op zijn zij en ademde grote happen zalige lucht in.

			‘Ik dacht het niet,’ zei Carson. ‘Hem krijg je niet. Deze keer gaat het je niet lukken.’

			Ellery zag vaag dat Carson boven hem uit torende, klaar om te vechten. Trevor sprong overeind en stormde op Carson af. Carson haalde uit en sloeg hem recht in zijn gezicht. Trevors hele lichaam leek te schudden van de klap. Hij wankelde naar achteren, zakte op de grond en viel voorover, met zijn gezicht in het modderige gras.

			Ellery slaagde erin te gaan staan terwijl Carson zich over Trevor heen boog, zijn armen achter zijn rug trok en hem handboeien omdeed.

			Achter Carson zag hij de brandweermannen die waren gearriveerd slangen door de versplinterde voordeur het huis in trekken. Hij keek omhoog en zag een spookachtig rood licht flakkeren achter de ramen op de eerste verdieping.

			Nog geen vlammen. Dat was een goed teken.

			Hij keek om zich heen en realiseerde zich dat zijn tuin langzaam volstroomde met politiewagens, waarvan de blauwe en rode lichten de mistige nachtlucht doorsneden.

			Toen hij Trevor had geboeid, kwam Carson overeind. Hij wendde zich tot Ellery en stak zijn arm uitnodigend naar hem uit. ‘Gaat het?’

			Ellery knikte en wankelde naar voren, verbaasd en verguld toen hij ineens tegen Carsons brede schouder en gespierde borst werd getrokken. Hij voelde het harde, opgewonden bonzen van Carsons hart tegen het zijne.

			‘Ik had je niet verwacht,’ zei Ellery.

			‘Niet? Ik hoop dat ik niet ongelegen kom?’

			Ellery liet zijn voorhoofd op Carsons schouder zakken. Hij schudde zijn hoofd. Hij voelde een lach opborrelen in zijn borst, maar durfde er niet aan toe te geven omdat het misschien zou overgaan in iets anders.

			Carson liet zijn hoofd zakken, waardoor zijn lippen langs Ellery’s oor streken. Er klonk een glimlach in zijn stem door toen hij zachtjes zei: ‘Ik wil nooit meer –’ 

			Hij stopte toen een zeer hard en schril geluid hen bereikte. Op een schaal van Meest Irritante Geluiden Die De Mensheid Kent zat dit ergens tussen een reusachtige mug en een drilboor die in je schedel boorde.

			Waf. Waf. Waf. Waf.

			Waf. Waf. Waf. Waf.

			WAF.

			WAF.

			WAF.

			‘Is dat een hónd?’ vroeg Carson verbaasd.

			Het blaffen kwam van ergens in de overwoekerde borders. Blaffen? Eerder woedend keffen. Ellery’s hoofd schoot omhoog. Hij duwde Carson weg en liep wankelend naar de dode rozenstruiken.

			‘Watson?’ riep hij. ‘Watson?’

			Hij liet zich op zijn knieën vallen toen een kleine zwarte hond uit het gebladerte schoot en in zijn armen sprong.

			‘Daar ben je, vriendje. Ben je in orde?’

			De puppy vertelde hem wat hij van het nachtleven in dit verblijf vond. Ellery kuste hem, slaakte een kreetje toen de puppy in zijn neus beet en gaf Watson toen nog een kus.

			Toen hij om zich heen keek, zag hij dat Carson met de brandweercommandant stond te praten. Agenten zetten Trevor in een van de politiewagens.

			Een goede timing was alles, nietwaar?

			Hij ging met een quasizielige glimlach naast Carson staan. Carson ontmoette zijn blik, glimlachte terug en stelde hem voor aan brandweercommandant Johnson.

			









Epiloog

			‘Dus Tommy moet hebben uitgevogeld dat iemand haar sleutels gebruikte om toegang te krijgen tot de boekwinkel en Captain’s Seat?’

			‘Trevor wil niets zeggen, maar dat is wat we denken,’ zei Carson.

			‘Denk je dat ze wist dat het Trevor was – dat Trevor nog leefde?’

			‘Het zou kunnen. Ik denk dat het de reden is waarom ze niet meteen zei wat ze had bedacht toen ze jou die middag sprak. Misschien heeft ze zelfs de confrontatie met hem opgezocht.’ Carson wierp een blik op Ellery’s halflege glas. ‘Nog een?’

			‘Graag.’

			Carson stond op en drong zich door de lawaaiige menigte naar de bar. Ze waren in de Salty Dog – een toevallige ontmoeting – en het was de zondag nadat Trevor op heterdaad was betrapt terwijl hij probeerde Captain’s Seat plat te branden en Ellery te vermoorden.

			Ellery keek om zich heen in de drukke kroeg. De Fish and Chippies stonden op het podium en speelden ‘When I Get My Hands on You’. Libby droeg het vaste zondagse menu voor aan de vaste zondagse gasten. Grappig hoe snel het leven weer normaal werd. Van de ene op de andere dag was Pirate’s Cove weer het slaperige stadje dat het was geweest toen hij er drie maanden geleden aankwam. Geen achterdochtige blikken meer, geen gefluister – nou ja, minder – geen mensen die de straat overstaken als ze hem zagen. Sue Lewis had zelfs een halfslachtig excuus geplaatst in de Scuttlebutt Weekly.

			Carson kwam terug bij de tafel met twee volle, ijskoude glazen.

			‘Wanneer wist je dat Logan eigenlijk Trevor was?’ vroeg Ellery. Hij gehoopt dat hij Carson al eerder kon spreken, maar Carson had het de laatste dagen druk gehad met de losse eindjes van zijn onderzoek – of misschien had hij gewoon niet zoveel haast om Ellery te zien. Dat wist je nooit bij Carson.

			Ellery vond het wel best. Hij voelde zich aangetrokken tot Carson – misschien wel meer dan hij wilde toegeven – maar na Todd wilde hij niet halsoverkop ergens in duiken. Hij had zich al één keer gebrand. Tegelijkertijd hadden de lastige en dramatische gebeurtenissen van de afgelopen week ervoor gezorgd dat hij besefte hoezeer hij zich had afgesloten voor andere mensen. Hij was zelfs bang geweest om een emotionele band aan te gaan met een puppy – gelukkig was Watson een hond die geen nee accepteerde. Nora inhuren was de eerste stap geweest; morgenavond zou hij zich officieel aansluiten bij de Monday Night Scrabblers, en wie wist wat er verder nog zou opduiken in zijn sociale leven.

			Carson zei: ‘Tot mijn schande begreep ik dat pas toen jij Dylan Carter had verteld dat hij Logan niet bij Janet Maples moest laten. We hadden uit de blauwe plekken op haar hals en schouders al opgemaakt dat ze die cocktail van pillen en drank niet vrijwillig had genomen. Door jouw waarschuwing aan Carter viel het laatste puzzelstukje op zijn plaats.’

			‘Bedoel je dat je dacht dat Logan Trevor had vermoord?’

			‘Ik was er vrij zeker van toen we elkaar voor het laatst spraken. Ik had al ontdekt dat Logan in Newport was op het moment dat hij volgens eigen zeggen de staat uit was. Waarom zou je daarover liegen als er geen reden was waarom wij niet mochten weten dat hij maar een bootovertocht verwijderd was van Pirate’s Cove en zijn broer? En dan was er nog het feit dat hij en Trevor bijna identiek waren, maar toch geen tweeling en niet eens van dezelfde leeftijd. Er waren een heleboel kleine dingen die ik verdacht vond.’

			Ellery knikte.

			De Fish and Chippies waren klaar met spelen en riepen Cyrus Jones op het podium. Toen Cyrus opstond, klonk er applaus en gejuich. Hij bedankte Pirate’s Cove voor opnieuw een overtuigende overwinning.

			Ellery draaide zich om en wilde een grapje maken, maar zag dat Carson hem met een klein lachje zat aan te kijken. Iets aan de blik in zijn ogen deed Ellery’s hart sneller kloppen.

			Hij zei in het wilde weg: ‘Als dit een mysterieroman was geweest, zou Cyrus de moordenaar zijn.’

			Carson trok zijn wenkbrauwen op, nam een slok en zei: ‘Cyrus is behoorlijk ambitieus, maar zal nooit gemeen worden. Dat was nog iets wat me opviel aan onze dader. Er zat een onnodige... valsheid in de misdrijven. Mensen moorden vooral omdat ze de wanhoop nabij zijn of het gevoel hebben in de val te zitten. Dat leek hier niet het geval.’

			‘Ja, dat is iets wat ik nog steeds niet begrijp. Het waarom. Waarom heeft Trevor zijn eigen broer vermoord?’

			‘Geld. Zo simpel is het. Logan had het. Trevor wilde het.’

			‘Ik dacht dat ze een hechte band hadden.’

			‘Hoe hecht konden ze zijn als Janet de enige was die Logan ooit had ontmoet? Niemand heeft het zo druk dat hij in tien jaar geen tijd kan maken voor een afspraak, tenzij het hem gewoon niet interesseert.’

			‘Maar hoe heeft hij het gedaan? Waar heeft hij Logan de fatale dosis toegediend?’

			‘In Gimcrack Antiques. Hij heeft hem gedrogeerd, hem het kostuum aangetrokken – Logan zal suffig zijn geweest, maar nog in staat om te lopen – en toen zijn ze samen de straat door gestrompeld en de hoek om gegaan naar het Crow’s Nest. Twee dronken piraten tijdens de Boekaniersdagen. Niemand heeft er iets achter gezocht – maar ze zijn gefilmd door een beveiligingscamera.’

			‘Heb je ze op beeld?’

			‘Ja. Het duurde even voor we alle beelden binnen en uitgezocht hadden, maar ze zijn door meerdere camera’s gefilmd.’ Zijn mond vormde een lachje toen hij Ellery’s reactie zag. ‘Sorry, maar we kunnen niet volledig vertrouwen op intuïtie en scrabbleletters. Soms moet er gewoon politiewerk aan te pas komen.’

			Ellery schudde zijn hoofd en nam nog een slok bier.

			‘Maar waarom ging hij achter Janet aan?’

			‘Om twee redenen. Ten eerste had hij een zondebok nodig en begon jij op dat vlak een probleem te vormen. Ten tweede verloor hij een van zijn contactlenzen toen hij bij haar in de winkel was om zogenaamd de strijdbijl te begraven. Dat zette Janet natuurlijk aan het denken.’

			‘Ik ben blij dat Janet erbovenop komt.’

			‘Ze heeft geluk gehad,’ zei Carson. Hij voegde eraan toe: ‘En jij ook.’

			‘Dat weet ik.’

			Carson zei onverwacht ernstig: ‘Toen ik de oproep via de radio hoorde... dat waren tien zware minuten. Ik was bang dat we niet op tijd zouden komen.’

			Ellery ook. Hij had niet verwacht gered te worden, had niet verwacht dat er hulp zou komen. Dat was nog een les die hij had geleerd.

			‘Ahh,’ zei Ellery. ‘Ik zou nog gaan denken dat je iets om me gaf.’

			‘Neuh,’ zei Carson. ‘Ik wil gewoon de enige echte boekwinkel in de stad niet kwijt. Waar moet ik anders de Scuttlebutt Weekly kopen?’

			Ellery snoof. ‘Grappig, hoor.’

			Carson grijnsde. Hij hief zijn bier naar Ellery. Toen hij zijn glas weer liet zakken, zei hij rustig: ‘Alle gekheid op een stokje, je had me moeten laten weten wat je vermoedde. Je was bijna dood geweest.’

			‘Ik was het van plan. Ik wist niet dat Trevor had besloten dat mijn tijd al was gekomen. En...’

			‘En?’

			‘Er was nog dat afstand-ding.’

			‘Afstand-ding?’ Carson keek hem niet-begrijpend aan.

			‘Tussen ons,’ bracht Ellery hem in herinnering. ‘Je was bang voor hoe het eruit zou zien en je wilde je positie niet in gevaar brengen.’

			Carson knipperde met zijn ogen. ‘Dat was niet helemaal wat ik bedoelde. En zelfs als het wel zo was, had je moeten weten dat je me wel om hulp had kunnen vragen.’

			‘Ik los dingen graag zelf op,’ zei Ellery. Hij maakte een grapje, maar het was waar. Niet altijd slim, maar waar.

			‘Maar goed, het onderzoek is afgerond, dus dat afstand-ding geldt niet meer.’

			‘Niet?’

			‘Nee.’

			‘Eerlijk gezegd,’ zei Ellery, ‘had ik niet het idee dat je me mocht. Elke keer wanneer ik hier je blik opving, zat je naar me te kijken alsof je me niet vertrouwde.’

			Carson lachte opgelaten. ‘Dat was het niet. Je was gewoon... het bekijken waard.’ Hij voegde er op ernstige toon aan toe: ‘Ik genoot altijd erg van die tandpastareclames.’

			Ellery kreunde en begon toen te lachen.

			Carson lachte met hem mee.

			Ellery haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat het enige mysterie dat nog moet worden opgehelderd is wie me die gemene brief heeft gestuurd.’

			‘Ik moet tot mijn spijt bekennen dat ik dat niet weet.’ Carson hield zijn hoofd schuin en bestudeerde hem. ‘Maar dat is niet het enige mysterie.’

			‘Niet?’

			‘Nee.’

			Carson had een vragende glimlach, en Ellery voelde weer die onverwachte warmte in zijn borst. Hij vroeg op onschuldige toon: ‘Welk mysterie rest er nog, commissaris?’

			‘Je gaat dit niet gemakkelijk voor me maken, hè?’

			Ellery keek hem op zijn beurt onderzoekend aan. Hij glimlachte. ‘Nee.’

			









Noot van de auteur

			Lieve lezer,

			Welkom in Pirate’s Cove, waar donkere geheimen zich schuilhouden achter knusse bloembakken en de klinkerstraten rood kleuren van het bloed. Grapje. Moord op het eiland is het eerste boek van mijn nieuwe gay cozy mystery in de Ellery Page-mysteries. Net als in alle cozy mystery’s is er geen expliciet geweld of seks, en moeten scheldwoorden tot een minimum worden beperkt, verdorie. Er wordt geen politiek bedreven in deze wereld. Volgens de regels van het spel (met ‘spel’ bedoel ik het cozy crime-genre en niet scrabble) zijn de verhalen levendig, licht en leuk. Hoewel er een romantische verhaallijn mag zijn (en die is er), zijn deze verhalen in de eerste plaats misdaadmysteries. Misschien is het niet direct jouw ding, maar in deze moeilijke tijd merk ik dat ik steeds meer behoefte krijg aan het geruststellende idee van een wereld waarin het recht altijd zegeviert en goede dingen overheersen.

			De verhalen spelen zich af op het fictieve Buck Island. Het personage Watson is gebaseerd op mijn eigen pas geadopteerde pup Spenser (eerder bekend als Watson).

			Dank je, Keren. Je bent een reddende engel. Dank je, Kevin. Je bent zelf ook best aardig.

			(Zorg er, zoals altijd, voor dat je de meest recente versie van dit boek downloadt, want net als in het echte leven kunnen de dingen in fictie nog weleens veranderen!)

		










OEBPS/Images/voorplat-150dpiRGB-Lanyon-EP1-Moord-op-het-eiland-e-book.jpg
JO§H LANYON

Moord
















